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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung
& |I|| des Gerats diese Originalbetriebsanlei-
tung und das Kapitel Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fiir spate-
ren Gebrauch oder flir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.
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Allgemeine Sicherheitshiweise

A\ GEFAHR e« schiieRen Sie das Gerat nur an

Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung der Stromquelle
tibereinstimmen. e Fassen Sie Netzstecker und Steck-
dose niemals mit feuchten Handen an. e Erstickungs-
gefahr. Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern.
e Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Geréat nur
benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziig-
lich des sicheren Gebrauchs des Geréts unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. e Kinder ab 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder beauf-
sichtigt werden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen mit dem
Gerét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

e Kinder diirfen Reinigung und Anwenderwartung nur

unter Aufsicht durchfiihren. e Priifen Sie die Netzan-
schlussleitung mit Netzstecker vor jedem Betrieb auf
Schaden. Nehmen Sie ein Geréat mit beschéadigter Netz-
anschlussleitung nicht in Betrieb. Lassen Sie eine be-
schédigte Netzanschlussleitung unverztiglich durch
den autorisierten Kundendienst / Elektro-Fachkraft aus-
tauschen. e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege-
und Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

N\ VORSICHT e Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Netzkabel aus der Steckdose. e Lassen Sie
Reparaturarbeiten, den Einbau von Ersatzteilen und Ar-
beiten an elektrischen Bauteilen nur vom autorisierten
Kundendienst durchfiihren. e Lufteinlass und -auslass
diirfen nicht verdeckt werden. e Schalten Sie das Geréat
nach jedem Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzste-
cker. o Stellen Sie das Gerét nicht in der Néhe einer
Wérmequelle auf. e Das Gerét ist kein Ersatz fiir ange-
messenes Liiften. e Das Gerdt muss einen ebenen,
standfesten Untergrund haben. e Vlerwenden Sie nur
Zubehér und Ersatzteile, die vom Hersteller freigege-
ben sind. Original-Zubehér und Original-Ersatzteile bie-
ten die Gewabhr fiir einen sicheren und stérungsfreien
Betrieb des Geréts. ® Verwenden Sie das Gerét nicht in
feuchter Umgebung oder in Rdumen mit hohen Umge-
bungstemperaturen, z.B. Badezimmer.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich gemaR der in
dieser Betriebsanleitung aufgeflihrten Beschreibungen
und Sicherheitshinweisen als Luftreiniger.

e Das Gerat ist zur Verwendung als Luftreiniger be-
stimmt.

Das Gerat ist fur den privaten und gewerblichen Ge-
brauch geeignet.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur Verwendung in In-
nenraumen bestimmt.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.
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In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Geridtebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite.
Abbildung A

(1) Bedientasten

(2) Displayfeld

(3 Bedientaste Gert Ein- / Aus

(® Bedientaste Lifterstufe

@ Bedientaste / Displayanzeige Automodus Ein- / Aus
(8) Bedientaste ECO-Modus Ein- / Aus

@ Bedientaste / Displayanzeige Schlafmodus Ein- /
Aus

Bedientaste / Displayanzeige Funktionssperrung

@ Bedientaste / Displayanzeige Timer

Bedientaste Filterreset

(1) Displayanzeige Temperatur in °C

@ Displayanzeige zeitgesteuerter Status Starten- /
Abschalten

(i3) Displayanzeige Lufterstufe

Displayanzeige PM 2,5 Index Luftqualitat (Zahlen- /
Farbanzeige)

(i) Displayanzeige relative Luftfeuchtigkeit
Displayanzeige Filterlebensdauer

(i Luftqualitatssensor

Anschluss Netzteil AF 30
Anschlusskabel AF50

Lenkrollen AF50 (4x)

@) Filterabdeckung

@) Filter

@3) Netzadapter AF30

Hinweis
Die Funktionseinstellungen sind nur (iber die Bedien-
tasten und nicht (ber die Displayanzeigen mdglich.

Erstinbetriebnahme

Vor der Erstinbetriebnahme missen die im Geréat be-
reits eingesetzten Feinfilter ausgepackt werden.
1. Die beiden Filterabdeckungen an Griffmulde &ffnen
und mit beiden Handen abnehmen.
Abbildung B
Abbildung C
2. Die verpackten Filter an den Laschen aus dem Ge-
héuse herausnehmen.
Abbildung D

3. Die Filter auspacken.
Abbildung E
4. Die ausgepackten Filter einsetzen.
Abbildung F
5. Die Filterabdeckungen mit beiden Handen einset-
zen.
Abbildung G
6. Das Gerat auf einer ebenen Flache abstellen. Si-
cherstellen, dass nach jeder Seite ein Abstand von
0,30 m eingehalten wird.
Abbildung H
7. Sicherstellen, dass die Zuluft- und der Luftauslass-
6ffnungen nicht blockiert sind.
Hinweis
Stellen Sie das Gerét nicht auf heiBe Oberfldchen oder
in die Néhe der Heizung.
Lassen Sie keine Fliissigkeiten oder Fremdmaterialien
(z.B. metallische Gegenstédnde) in das Gerét gelangen.
8. AF 30: Den Geratestecker des Netzteils in das Ge-
rat stecken.
Den Netzstecker des Netzteils in eine Steckdose
stecken.
AF 50: Netzstecker des Gerats in eine Steckdose
stecken.
Abbildung |
Das Gerat ist betriebsbereit
Hinweis
Wir empfehlen lhnen, das Geréat beim ersten Mal iiber
Nacht durchlaufen zu lassen, um damit eine Grundrei-
nigung Ihres Raumes zu erhalten.
Hinweis
Die Tabelle mit den Stundenangaben der Displaysym-
bole fiir die Filterlebensdauer, siehe Filter ersetzen

Geriét ein- / ausschalten

1. Um das Gerét einzuschalten: Ein-/ Austaste Gerat
driicken.
Abbildung |
Das Gerat startet automatisch.

Hinweis

Nach dem Einschalten leuchten die Anzeigen und Tas-

ten auf dem Bedienfeld kurz auf. Der integrierte Luft-

qualitdtssensor misst automatisch die Luftqualitat im

Raum.

2. Nach Bedarf kdnnen z. B. folgende Funktionen tiber
die Bedientasten eingestellt werden:

Lufterstufe

Automodus

ECO-Modus

Schlafmodus

Bedienfeld sperren

Timer

Filterreset

3. Um das Gerat auszuschalten: Ein-/ Ausschalter Ge-
rat driicken.
Die Anzeigen und Tasten auf dem Bedienfeld erl6-
schen. Der Gerat ist ausgeschaltet.

Liifterstufe einstellen

Je nach Luftqualitat kann die Lifterstufe manuell in Stu-
fe 1, 2, 3, 4 oder 5 eingestellt werden. Bei schlechter
Luftqualitat, beispielsweise um Rauch herauszufiltern,
sollte das Geblase 15 - 20 Minuten auf hochster Ge-
schwindigkeit (Stufe 5) laufen.
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Hinweis

Um die Luft effektiv zu reinigen, Fenster und Tiiren ge-
schlossen halten wéahrend der Luftreiniger eingeschal-
tet ist,

Symbol Bedientaste fiir die Lufterstufe:

A

e Bedientaste Lifterstufe so oft driicken, bis die ge-
wiinschte Stufe erreicht ist.

Auf dem Bedienfeld wird die gewahlte Lifterstufe

angezeigt.
Hinweis
Bei der manuellen Wahl der Liifterstufe wird die gewéahl-
te Stufe 3 Sekunden lang im Display eingeblendet bevor
im Display wieder die Werte des PM 2.5 Indexes ge-
zeigt werden.

Automodus einstellen

Im Automatischen Modus stellt der Luftreiniger je nach
Luftqualitat die passende Lifterstufe (Stufe 1, 2, 3, 4, 5)
ein.
Bei schlechter Luftqualitat wird z. B. die Lifterstufe au-
tomatisch héher eingestellt.
Symbol Bedientaste und Displayanzeige flir Automo-

dus: ﬁé

® Bedientaste Automodus driicken. Der automatische
Modus wird ein- bzw. ausgeschaltet.

ECO- / Energiesparfunktion einstellen

Energiesparmodus ein- / ausschalten
Symbol Bedientaste und Displayanzeige fiir ECO- /

Energiesparmodus

Das Gerét befindet sich im Arbeitsmodus:
e Bedientaste ECO-Modus driicken.
Das Geréat wechselt in den Energiesparmodus, das
Display wird ausgeschaltet.
Das Gerat befindet sich im Energiesparmodus:
e Bedientaste ECO-Modus driicken.
Das Gerat wechselt in den Arbeitsmodus, das Dis-
play leuchtet auf.
Schlafmodus einstellen
Im Schlafmodus lauft der Ventilator mit der geringsten
Geschwindigkeit und daher sehr leise.
e Bedientaste Schlafmodus driicken. Der Schlafmo-
dus wird ein- bzw. ausgeschaltet.
Symbol Bedientaste und Displayanzeige fiir Schlafmo-

dus:
Hinweis
Nachdem die Bedientaste Schlafmodus betétigt wurde,

sind alle Displaysymbole (au8er Schlafmodus) erlo-
schen.

Nach10 Sekunden erlischt auch die Bedientaste Schlaf-

modus.

Um den Schlafmodus zu beenden, kann jede beliebige

Bedientaste (auBer Ein- /Austaste) betétigt werden.
Bedienfeld sperren / entsperren

Um eine versehentliche Anderung der Einstellungen zu

verhindern, z. B. durch Kinder oder Haustiere, kann das

Bedienfeld gesperrt werden.

Symbol Bedientaste und Displayanzeige fiir Bedienfeld

sperren:

M
4

e Sperren: Taste 3 s driicken.
e Entsperren: Sperrtaste 3 s driicken.

Timer einstellen
Der Timer kann auf die gewlinschte Laufzeit (Max. 12 h)
eingestellt werden. Wenn die eingestellte Zeit abgelau-
fen ist, schaltet sich das Gerat automatisch aus. Die Ge-
blasegeschwindigkeit kann jederzeit gedndert werden.
Symbol Bedientaste und Displayanzeige fiir Timer:

® Einschalten: Bedientaste Timer wiederholt driicken,
bis die gewlinschte Laufzeit erreicht ist. Im Display
wird die eingestellte Laufzeit angezeigt.

® Ausschalten: Bedientaste Timer solange driicken
bis das Display “0” anzeigt.
Bei Einstellung “0” wird die Timerfunktion abgebro-
chen.

Filterreset nach Filterwechsel ausfiihren
Nach abgelaufener Filterlaufzeit missen die Filter ge-
wechselt werden. Weitere Informationen, siehe Kapitel
Filter ersetzen
Symbol Bedientaste firr Filterreset:

®

Anzeige PM 2,5 Luftqualitat
Im Display wird die Konzentration von Feinstaub (PM
2.5) numerisch in der Einheit ug/m* angezeigt. Zusatz-
lich wird Gber einen Farbindex Uber die Luftqualitat in-
formiert:

PM 2,5 Luftqualitat Farbe
0- 60 Gut Blau
61-120 MaRig Gelb
>120 Schlecht Rot
AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Lagern Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen.
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Pflege und Wartung
 Reimigung |

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag

Fliissigkeiten kénnen Strom leiten und dadurch zu

schweren bis tédlichen Verletzungen fiihren.

Ziehen Sie vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten im-

mer das Netzteil aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerét oder das Netzteil niemals ins

Wasser.

Reinigen Sie das Gerét oder das Netzteil niemals nass.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Das Netzteil aus der Steckdose ziehen.

3. Das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch ab-
wischen. Keine scheuernden oder atzenden Reini-
gungsmitteln verwenden.

Filter ersetzen

Der Filter sollte spatestens nach 2500 - 3000 Stunden
Laufzeit gewechselt werden. Wenn das Gerat lauter
wird, ein unangenehmer Geruch von dem Gerét (Filter)
aus geht oder der Filter sichtbar verschmutzt ist, auch
friiher.Wenn die Filterlebensdauer unter 150 Stunden
betragt, blinkt das Symbol im Display (Blinkfrequenz 2x
/ Sekunde), um an den notwendigen Filterwechsel zu
erinnern.

Je nach Lebensdauer wird folgende Anzahl der Symbo-
le angezeigt:

Anzeige Lebensdauer Filter (h)

2501 - 3000 ———— — —
2001 - 2500 —— —— —
1501 - 2000 ———

1001 - 1500 ——

501 - 1000 -

1-500 -

1.

Das Gerat ausschalten und Netzteil bzw. Netzste-

cker aus Steckdose und Gerét ziehen.

Abbildung J

Die beiden Filterabdeckungen an Griffmulde 6ffnen

und mit beiden Handen abnehmen.

Abbildung B

Abbildung C

Die Filter an den Laschen aus dem Gehause her-

ausnehmen.

Abbildung D

Die neuen Filter auspacken.

Abbildung E

Die ausgepackten Filter einsetzen.

Abbildung F

Die Filterabdeckungen einsetzen.

Abbildung G

Netzteil an Gerat und Steckdose anschliefien.

Das Gerat einschalten.

a Zur Filterzuriicksetzung (Reset) das Symbol ®
3 s driicken.

Abbildung K

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im Zwei-
felsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Fehler Ursache Behebung
Gerit lasst sich nicht Keine elektrische Spannung ® Die Steckdose und die Sicherung der
einschalten Stromversorgung priifen.

® Den Stecker des Netzteils in eine andere
Steckdose stecken.

Netzteil defekt

® Den Kundendienst kontaktieren, um das
Netzteil auszutauschen.

Gerat defekt

® Den Kundendienst kontaktieren.

lauft nicht an

Display blinkt und Gerét |Filterabdeckung nicht korrekt eingesetzt |®

Filterabdeckung korrekt einsetzen, dabei
auch auf richtigen Sitz der Filter achten.

Luftstrom ist verringert |Filter verstopft

® Filter wechseln, siehe Kapitel Filter erset-
zen.

Filter nicht ausgepackt

® Filter auspacken, siehe Kapitel Erstinbe-
triebnahme.

Lifterstufe zu gering

® Liifterstufe erhdhen, siehe Kapitel Ldifter-
stufe einstellen.

Luftauslass ist blockiert

® Fremdkorper entfernen.

Geruchsbeseitigung in-
effektiv

Schlechte Qualitat Umgebungsluft ® Fenster 6ffnen, um Bellftung zu verbes-
sern.
Filter verbraucht oder zu lange verwendet |® Filter ersetzen.

Lifterstufe zu gering

® Lifterstufe erhdhen, siehe Kapitel Lifter-
stufe einstellen.

Schlechte Luftqualitat |Lifterstufe zu gering

® Lifterstufe erhdhen, siehe Kapitel Ldiifter-
stufe einstellen.
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Fehler Ursache Behebung
Durchzug ® Fensterund Tlren schlieRen, wahrend das
Gerat arbeitet.
AF 30: RaumgroRe deutlich Gber 30 m* |® Maximale RaumgroRe beachten.
AF 50: RaumgroRe deutlich Gber 50 m?> |® Maximale RaumgréRRe beachten.
Luftschlitze am Gerat blockiert ® Erforderliche Abstande zum Gerét einhal-

ten.
® Nichts auf das Gerat legen.

Filter nicht ausgepackt

® Filter auspacken, siehe Kapitel Erstinbe-
triebnahme.

Filter verstopft oder verunreinigt.

® Filter wechseln, siehe Kapitel Filter erset-
zen.

Technische Daten

AF 30 AF 50
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% DC24V  220-240
Phase ~ 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60
Nennleistung w 36 50
Standby W <05 <05

Leistungsdaten Gerat

Maximaler Luftstrom m3h 320 520

Nutzflache mZ  *30 * 50

Filtereffizienz bei 0,3um 99,95% 99,95%

Maximale Filterstandzeit h 3000 3000

(abhangig vom Umfeld)

Liftungsstufen 5 5

MaBe und Gewichte

Gewicht kg 5,8 7,7

Lénge x Breite x H6he mm  260x260 290x290
x480 x560

Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel dB(A) 26-51 29-53

* Bei 3 m Deckenhdhe und 3-fachen Luftwechsel pro
Stunde .
Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Read these original instructions and the
A |||| safety instructions chapter before using
the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep these original instructions for future reference or
for future owners.
Safety instructions
Hazard levels
A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.
AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.
AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.
ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER . Only connect the device to alter-
nating current. The voltage indicated on the type plate
must match the voltage of the power source. ® Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e Risk
of asphyxiation. Keep packaging film out of the reach of
children. e Operation in explosive atmospheres is pro-
hibited.
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AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or those with a lack of
experience and knowledge, are only allowed to use the
appliance if they are supervised or have been instructed
with respect to using the appliance safely, and under-
stand the resultant dangers involved. e Children from
the age of 8 may use the appliance if they are super-
vised or have been instructed in its use by a person re-
sponsible for their safety, and if they have understood
the resultant dangers involved. e Children must not play
with the appliance. e Children must be supervised to
prevent them from playing with the appliance. e Chil-
dren may only perform cleaning work and user mainte-
nance under supervision.  Check the power supply
cable with mains plug for damage before operation
each time. Do not put the device into operation with a
damaged power supply cable. Have a damaged power
supply cable replaced immediately by the authorised
customer service / qualified electrician. e Switch off the
device immediately and remove the mains plug before
performing any care and service work.

AN CAUTION e« Do not pull the mains plug out the
socket using the power supply cable. e Have repair
work, installation of spare parts and work on electrical
components carried out by the authorised customer ser-
vice only. e It is prohibited to cover the air inlet and out-
let. @ Switch off the device after each use and remove
the mains plug. e Do not place the device near a heat
source. ® The device is not a replacement for appropri-
ate ventilation. e The device must be placed on an
even, firm subsurface. e Only use accessories and
spare parts which are approved by the manufacturer.
Only original accessories and original spare parts en-
sure that the appliance will run fault-free and safely.

e Do not use the device in damp conditions or in rooms
with high ambient temperatures, e.g. bathroom.

Intended use

In accordance with the descriptions and safety instruc-

tions listed in these operating instructions, use the de-

vice only as an air purifier.

e The device is intended for use as an air purifier.

e The device is suitable for both private and commer-
cial use.

e The device is intended only for indoor use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

English

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delive

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when

unpacking. If any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your dealer.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Description of the device

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(*) Operation buttons

() Display field

@ Operation button for Device On / Off

@ Fan level operation button

@ Operation button/indicator for Auto mode On / Off
@ Operation button ECO mode On / Off

@ Operation button/indicator for Sleep mode On / Off
Operation button/indicator Function lock

(®) Operation button/indicator Timer

Operation button for Filter reset

@ Indicator for temperature in °C

@ Indicator for time-controlled status start-up/shut-
down

(@3 Indicator for fan level

Indicator for PM 2.5 index air quality (numerical /
colour display)

(#® Indicator for relative humidity

Filter service life display

(i7) Air quality sensor

Connection Power supply unit AF 30
Connecting cable AF50

Steering rollers AF50 (4x)

@) Filter cover

@) fiter

@3) Power adapter AF30

Note
The function settings are only possible via the operation
buttons and not via the displays.
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Initial Start-Up

Before initial start up, the fine filters already installed in
the unit must be unpacked.
1. Open the two filter covers on the recessed grip and
remove them with both hands.
Illustration B
lllustration C
2. Remove the packed filters from the casing using the
tabs.
Illustration D
3. Unpack the filters.
Illustration E
4. Insert the unpacked filters.
lllustration F
5. Insert the filter cover firmly with both hands.
lllustration G
6. Place the device on a level surface. Ensure that a
distance of 0.30 m is maintained to each side.
lllustration H
7. Make sure that the air intake and air outlet openings
are not blocked.
Note
Do not place the device on hot surfaces or in the imme-
diate vicinity of the room heating.
Do not allow any liquids or foreign bodies (e.g. metallic
objects) to enter the device.
8. AF 30: Insert the unit plug of the power supply unit
into the device.
Plug the mains plug of the power supply unit into a
socket.
AF 50: Plug the mains plug of the device into a
mains socket.
Illustration |
The device is ready for operation.
Note
The first time you use the device, we recommend allow-
ing it to run overnight to perform an initial basic cleaning
of your room.
Note
The table with the hours of the display symbols for the
filter service life, see Replacing the filter

Switching the device on/off

1. To switch on the device: Press the on/off button on
the device.
Illustration |
The device starts automatically.
Note
After the system is switched on, the displays and but-
tons on the control panel light up briefly. The integrated
air quality sensor measures the air quality in the room
automatically.
2. Ifrequired, the following functions, for example, can
be set via the operation buttons:
® Fan level
Auto mode
ECO mode
Sleep mode
Lock control panel
Timer
Filter reset
3. To switch off the device: Press the On/Off switch of
the device.
The displays and buttons on the control panel go
out. The device is switched off.

Setting the fan level

Depending on the air quality, the fan level can be man-
ually set to level 1, 2, 3, 4 or 5. If the air quality is poor,
for example to filter out smoke, the blower should run at
maximum speed (level 5) for 15 - 20 minutes.

Note

To clean the air effectively, keep windows and doors
closed while the air purifier is switched on.

Symbol Operation button for the fan level:

Fe

e Press the fan level operation button repeatedly until
the desired level is reached.

The selected fan level is displayed on the control
panel.
Note
When selecting the fan level manually, the selected
speed is shown on the display for 3 seconds before the
PM 2.5 index values are shown again on the display.
Setting auto mode
In auto mode, the air purifier sets the appropriate fan
level (level 1, 2, 3, 4, 5) depending on the air quality.
In the event of poor air quality, for example, the fan level
is automatically set high.
Symbol Operation button and indicator for auto mode:

P

® Press the Auto mode operation button. The auto-
matic mode is switched on or off.

Setting ECO / power saving function

Switch power saving mode on / off
Symbol Operation button and indicator for ECO / power

saving mode

The device is in working mode:
e Press the ECO mode operation button.
The device switches to power saving mode and the
display is switched off.
The device is in power saving mode:
e Press the ECO mode operation button.
The device switches to working mode, the display
lights up.
Setting sleep mode

In sleep mode, the fan runs at the lowest speed and is

therefore very quiet.

e Press the sleep mode operation button. The sleep
mode is switched on or off.

Symbol Operation button and indicator for sleep mode:

55
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Note
After the sleep mode operation button has been
pressed, all display symbols (except sleep mode) go
out.
After 10 seconds, the sleep mode operation button also
goes out.
To exit sleep mode, press any operation button (except
the on/off button).

Lock / unlock control panel
To prevent accidental change of settings, e.g. by chil-
dren or pets, the control panel can be locked.
Symbol for the lock operation button and display for
control panel:

M
?

e Lock: Press the button for 3 seconds.

e Unlock: Press the lock button for 3 seconds.
Setting the timer

The timer can be set to the desired run time (max. 12 h).

When the set time has elapsed, the device switches off

automatically. The blower speed can be changed at any

time.

Symbol Operation button and indicator for timer:

® Switching on: Press the Timer operation button re-
peatedly until the desired run time is reached. The
set run time is displayed in the display.

® Switching off: Press the timer operation button until
the display shows "0".
If set to "0", the timer function is cancelled.

Perform the filter reset after filter change

After the filter lifespan has expired, the filters must be
changed. For more information, see chapter Replacing
the filter

Symbol Operation button for filter reset:

®

Display PM 2.5 air quality
The display shows the concentration of fine dust (PM
2.5) numerically in the unit ug/m?. In addition, a colour
index provides information about the air quality:

PM 2.5 Air quality Colour
0-60 Good Blue
61-120 Moderate Yellow
>120 Poor Red
AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Store the device only in dry indoor rooms.

Care and service
Cleaning

A DANGER

Danger of death from electric shock

Liquids can conduct electricity and thus cause serious

or fatal injuries.

Always disconnect the power supply unit from the sock-

et before cleaning and maintenance work.

Never immerse the device or the power supply unit in

water.

Never use wet cloths to clean the device or the power

supply unit.

1. Switch off the device.

2. Unplug the power supply unit from the socket.

3. Wipe the device with a soft, dry cloth. Do not use
abrasive or corrosive detergents.

Replacing the filter

The filter should be changed after 2500 - 3000 hours of
operation at the latest. If the device gets louder, an un-
pleasant smell emanates from the device (filter) or the

filter is visibly dirty, also earlier. If the filter service life is
less than 150 hours, the symbol flashes in the display

(flashing frequency 2x/second) to remind you to change
the filter.

Depending on the service life, the following number of

symbols is displayed:

Display for service life of filter (h)
2501 - 3000 ———— — —
2001 - 2500 —— —— —

1501 - 2000 ———

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. Switch off the device, and disconnect the power
supply unit or mains plug from the socket and de-
vice.
lllustration J

2. Open the two filter covers on the recessed grip and
remove them with both hands.
lllustration B
lllustration C
3. Remove the filters from the casing using the tabs.
lllustration D
4. Unpack the new filters.
Illustration E
5. Insert the unpacked filters.
lllustration F
6. Insert the filter covers.
lllustration G

7. Connect the power supply unit to the device and
socket.
8. Switch the device on.
a To reset the filter (Reset), press the symbol ®
for 3 seconds.
Illustration K
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt, or
in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause Rectification
The device cannot be No electrical voltage present ® Check the socket and the power supply
switched on fuse.
® Insert the plug of the power supply unit into
another socket.
Power supply unit defective ® Contact Customer Service to replace the
power supply unit.
Device defective ® Contact Customer Service.
Display flashes and de- |Filter cover not inserted correctly ® Insert the filter cover correctly, making sure
vice does not start that the filters are seated correctly.
Airflow is reduced Filter clogged ® Changing the filter, see chapter Replacing
the filter.
Filter not unpacked ® Unpacking the filter, see chapter Initial
Start-Up.
Fan level too low ® Increasing the fan level, see chapter Set-
ting the fan level.
Air outlet is blocked ® Remove foreign bodies.
Odour elimination inef- |Poor ambient air quality ® Open windows to improve ventilation.
fective Filter used up or used too long ® Replace the filter.
Fan level too low ® Increasing the fan level, see chapter Set-
ting the fan level.
Poor air quality Fan level too low ® Increasing the fan level, see chapter Set-
ting the fan level.
Draught ® Close the windows and doors while the de-
vice is working.
AF 30: Room size clearly above 30 m*> |® Observe the maximum room size.
AF 50: Room size clearly above 50 m?> |® Observe the maximum room size.
Air slots on the device blocked ® Keep the required distances from the de-
vice.
® Do not place anything on the device.
Filter not unpacked ® Unpacking the filter, see chapter Initial
Start-Up.
Filter clogged or contaminated. ® Changing the filter, see chapter Replacing
the filter.

Technical data

AF 30 AF 50 AF 30 AF 50
Electrical connection Dimensions and weights
Mains voltage \ DC24V  220-240 Weight kg 5.8 7.7
Phase ~ 1 1 Length x width x height mm  260x260 290x290
Power frequency Hz 50-60  50-60 x480 x560
Nominal power W 36 50 Ambient conditions
Standby w <0,5 <05 Ambient temperature °C -10°C- -10°C-
5 +40°C +40°C
Device performance data ER——— - ] CHEEGL5
Maximum airflow mih 320 520 se e'dm'"e va ‘l'es l'" acc'd‘g'A e
Floor space m?2 *30 *50 ound pressure leve G - i,
- — * At 3 m ceiling height and 3 x air exchange per hour
0, 0,
Filter efficiency at 0.3 um 99,95% 99,95% Subject to technical changes without notice.
Maximum filter working h 3000 3000
time (depending on envi-
ronment)
Ventilation levels 5 5
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Veuillez lire la notice originale et le cha-
& || pitre des consignes de sécurité avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivre
les instructions y figurant.
Conserver la notice originale pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER
o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER e Ne raccordez I'appareil qu'a un
courant alternatif. La tension sur la plaque signalétique
doit correspondre a la tension de la source de courant.
o Ne touchez jamais aux fiches secteur et prises de
courant avec les mains mouillées. ® Risque d'asphyxie.
Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la portée
des enfants. e L'utilisation dans des zones soumises a
des risques d'explosion est interdite.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sare de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants peuvent utiliser I'ap-
pareil a partir de I'age de 8 ans, s'ils ont été instruits par
une personne compétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils ont
compris les dangers pouvant en résulter. ® Les enfants
ne sont pas autorisés a jouer avec 'appareil. ® Surveil-
lez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le net-

toyage et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.
e Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable d'ali-
mentation avec prise murale n'est pas endommage.
N'utilisez pas un appareil dont le cable d'alimentation
est endommagé. Faites immédiatement remplacer un
céble d'alimentation endommagé par le SAV autorisé /
un électricien spécialisé. e Couper I'appareil avant tous
travaux d’entretien et maintenance puis débrancher la
fiche secteur.

AN PRECAUTION o ne pas débrancher la fiche
secteur de la prise en tirant sur le cable d'alimentation.
o [es travaux de réparation, la pose de piéces de re-
change ainsi que les travaux sur les composants élec-
triques ne doivent étre effectués que par le SAV
autorisé. e L'admission et la sortie d'air ne doivent pas
étre recouvertes. e Coupez l'appareil et débranchez la
fiche secteur apres chaque utilisation.  Ne pas installer
I'appareil a proximité d’une autre source de chaleur.

e Cet appareil ne remplace pas une ventilation appro-
priée. e L’appareil doit avoir une base plane et stable.
e Utilisez exclusivement les accessoires et piéces de
rechange autorisés par le fabricant. Les accessoires et
pieces de rechange originaux garantissent le fonction-
nement sir et sans défaut de votre appareil. ¢ Ne pas
utiliser I'appareil dans un environnement humide ou
dans des pieces a température environnante élevée,
par ex. salle de bain.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil exclusivement comme épurateur
d’air, conformément aux descriptions et consignes de
sécurité effectuées dans le présent mode d'emploi.

o Cet appareil est congu pour une utilisation comme
épurateur d'air.

Cet appareil est adapté pour un usage privé et in-
dustriel.

Cet appareil n’est destiné qu’a une utilisation a I'in-
térieur.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.
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Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Description de lI'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

@ Touches de commande

(2) Champ d'affichage

@ Touche de commande Marche/Arrét de I'appareil
@ Touche de commande du niveau de ventilation

@ Touche de commande/affichage Marche/Arrét du
mode automatique

@ Touche de commande Marche/Arrét du mode ECO

@ Touche de commande/affichage Marche/Arrét du
mode veille

Touche de commande/affichage du verrouillage
des fonctions

@ Touche de commande/affichage de la minuterie
Touche de commande de réinitialisation du filtre
@ Affichage de la température en °C

@ Affichage de I'état temporisé Démarrage/Mise hors
tension

@ Affichage du niveau de ventilation

ichage de l'indice de qualité de I'air ,
Affich de l'indice d lité de I'air PM 2,5
(chiffres/couleurs)

@ Affichage de I'humidité relative de I'air
Affichage de la durée de vie du filtre

(i7) Capteur de qualité d'air

Connexion pour bloc d'alimentation AF 30
Cable de raccordement AF 50

@0) Roues directionnelles AF 50 (4x)

@1 Cache de filtre

@) Filtre

@3 Adaptateur secteur AF 30

Remarque

Les réglages des fonctions ne sont possibles que via les
touches de commande et non via les affichages a
I'écran.

Premiére mise en service

Avant la premiere mise en service, les filtres fins déja

installés dans I'appareil doivent étre déballés.

1. Ouvrir les deux caches de filtre au niveau de la poi-
gnée encastrée et les retirer avec les deux mains.
lllustration B
lllustration C

2. Sortir les filtres emballés du boitier par les lan-
guettes.
lllustration D

3. Déballer les filtres.
lllustration E

4. Insérer les filtres déballés.
lllustration F

5. Insérer les caches de filtre avec les deux mains.
lllustration G

6. Placer I'appareil sur une surface plane. S’assurer
qu’une distance de 0,30 m est respectée de chaque
coté.
lllustration H

7. S’assurer que les ouvertures d’entrée et de sortie
d’air ne sont pas obstruées.

Remarque

Ne pas poser I'appareil sur des surfaces chaudes ni a

proximité d’un chauffage.

Ne pas laisser de liquides ou de corps étrangers

(comme des objets métalliques, p.ex.) pénétrer dans

l'appareil.

8. AF 30 : brancher la fiche du bloc d’alimentation
dans l'appareil.

Brancher la fiche secteur du bloc d’alimentation
dans une prise de courant.

AF 50 : brancher la fiche secteur de I'appareil dans
une prise de courant.

lllustration |

L’appareil est prét a fonctionner.

Remarque

Nous vous conseillons de laisser tourner I'appareil la

nuit la premiére fois pour obtenir un nettoyage en pro-

fondeur de votre local.

Remarque

Tableau des heures indiquées par les symboles a

I'écran pour la durée de vie du filtre, voir le chapitre

« Remplacement du filtre ».

Commande

Activation/désactivation de I'appareil

1. Pour activer I'appareil : appuyer sur la
touche Marche/Arrét de I'appareil.
lllustration |
L’appareil démarre automatiquement.

Remarque

Apres la mise en marche, les affichages et les touches

du tableau de commande s'allument briévement. Le

capteur intégré de qualité de I'air mesure automatique-
ment la qualité de I'air de la piéce.

2. Selon les besoins, les fonctions suivantes peuvent
p. ex. étre réglées a l'aide des touches de
commande :

Niveau de ventilation

Mode automatique

Mode ECO

Mode veille

Verrouillage du tableau de commande

Minuterie

Réinitialisation du filtre
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3. Pour désactiver I'appareil : appuyer sur le
bouton Marche/Arrét de 'appareil.
Les affichages et les touches du tableau de com-
mande s’éteignent. L’appareil est désactivé.

Réglage du niveau de ventilation

En fonction de la qualité de I'air, la vitesse de ventilation
peut étre réglée manuellement au niveau 1, 2, 3,4 ou 5.
En cas de mauvaise qualité de I'air, par exemple pour
filtrer de la fumée, la soufflerie doit fonctionner a la vi-
tesse maximale (niveau 5) pendant 15 a 20 minutes.
Remarque

Pour purifier efficacement I'air, maintenir les fenétres et
les portes fermées pendant que I'épurateur d'air est en
marche,

Icéne de la touche de commande du niveau de

ventilation :

e Appuyer plusieurs fois sur la touche de commande
du niveau de ventilation jusqu’a ce que le niveau
souhaité soit atteint.

Le niveau de ventilation sélectionné s’affiche sur le
tableau de commande.
Remarque
Lors de la sélection manuelle du niveau de ventilation,
le niveau sélectionné s’affiche pendant 3 secondes a
I’écran, avant que les valeurs de l'indice PM 2,5 n’appa-
raissent de nouveau.

Réglage du mode automatique

En mode automatique, I'épurateur d’air regle le niveau
de ventilation approprié (niveau 1, 2, 3, 4, 5) en fonction
de la qualité de l'air.

En cas de mauvaise qualité de I'air, le niveau de venti-
lation est p. ex. automatiquement augmenté.

Icone de la touche de commande et de I'affichage du
mode automatique :

® Appuyer sur la touche de commande du mode auto-
matique. Le mode automatique est activé ou désac-
tivé.

Réglage de la fonction ECO/économie d’énergie
Activation/désactivation du mode économie d’éner-
gie
Icone de la touche de commande et de I'affichage du
mode ECO/économie d’énergie

K

L’appareil se trouve en mode de fonctionnement :

e Appuyer sur la touche de commande du mode ECO.
L’appareil passe en mode économie d’énergie,
I’écran s’éteint.

L’appareil se trouve en mode économie d’énergie :

e Appuyer surla touche de commande du mode ECO.
L’appareil passe en mode de fonctionnement,
I’écran s’allume.

Réglage du mode veille
En mode veille, le ventilateur fonctionne a la vitesse la

plus faible et est donc trés silencieux.
e Appuyer sur la touche de commande du mode
veille. Le mode veille est activé ou désactivé.

Icone de la touche de commande et de I'affichage du
mode veille :

R
Remarque
Une fois la touche de commande du mode veille action-
née, toutes les icénes d’affichage (sauf celle du mode
veille) s’éteignent.
Au bout de 10 secondes, la touche de commande du
mode veille s’éteint également.
Pour quitter le mode veille, il suffit d’appuyer sur n’im-

porte quelle touche de commande (sauf la
touche Marche/Arrét).

Verrouillage / déverrouillage du tableau de

commande

Pour éviter toute modification accidentelle des ré-
glages, par ex. par des enfants ou des animaux domes-
tiques, le tableau de commande peut étre verrouillé.
Symbole de la touche de commande et affichage du
verrouillage du tableau de commande :

N
?

e \Verrouillage : Appuyer sur la touche pendant 3 s.
e Déverrouillage : Appuyer sur la touche de verrouil-

lage pendant 3 s.

Réglage de la minuterie

La minuterie peut étre réglée sur la durée de fonction-
nement souhaitée (max. 12 h). Une fois que la durée ré-
glée s’est écoulée, I'appareil s’éteint automatiquement.
La vitesse de la soufflerie peut étre modifiée a tout moment.
Icone de la touche de commande et de I'affichage de la
minuterie :

® Mise en marche : appuyer plusieurs fois sur la
touche de commande de la minuterie jusqu’a ce que
la durée de fonctionnement souhaitée soit atteinte.
L’écran affiche la durée de fonctionnement réglée.
® Arrét : appuyer sur la touche de commande de la
minuterie jusqu’a ce que 'écran affiche « 0 ».
Si le réglage est « 0 », la fonction de minuterie est
annulée.
Procéder a la réinitialisation du filtre apres le
remplacement du filtre
Lorsque la durée de vie des filtres s’est écoulée, il faut
les remplacer. Pour plus d’'informations, voir le chapitre
Remplacer le filtre
Icone de la touche de commande de la réinitialisation du

®
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Affichage de la qualité de I'air PM 2,5
L'écran affiche la concentration de poussiéres fines (PM
2,5) sous forme numérique, en pg/m?. De plus, un in-
dice de couleur informe sur la qualité de I'air :

PM 2,5 Qualité de I'air |Couleur
0-60 Bonne Bleu
61-120 Moyenne Jaune
>120 Mauvaise Rouge

Transport et stockage
A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Stocker I'appareil uniquement dans des espaces inté-
rieurs secs.

Entretien et maintenance

A DANGER

Danger de mort par risque d’électrocution

Les liquides peuvent conduire le courant, ce qui peut

entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Débranchez toujours le bloc secteur de la prise de cou-

rant avant de procéder a des travaux de nettoyage ou

de maintenance.

Ne plongez jamais I'appareil ou le bloc secteur dans

l'eau.

Ne nettoyez jamais I'appareil ou le bloc secteur a 'eau.

1. Eteindre l'appareil.

2. Débrancher le bloc secteur de la prise de courant.

3. Essuyer I'appareil avec un chiffon doux et sec. Ne
pas utiliser de détergents abrasifs ou corrosifs.

Remplacer le filtre

Le filtre doit étre remplacé au plus tard au bout de 2 500
a 3 000 heures de fonctionnement. Lorsque I'appareil

devient plus bruyant, qu’une odeur désagréable
s’échappe de 'appareil (filtre) ou que le filtre est visible-
ment encrassé, ou méme avant. Si la durée de vie du
filtre est inférieure a 150 heures, I'icdne clignote a
I'écran (fréquence de clignotement 2x/seconde) pour
rappeler qu’il faut remplacer le filtre.

Le nombre suivant d’icones s’affiche en fonction de la
durée de vie :

Affichage de la durée de vie du filtre (h)
2501-3000 ———— — —

2001 - 2500 —— —

1501 - 2000 ——— —

1001 - 1500 —

501 - 1000 -

1-500 -

1. Eteindre I'appareil et retirer le bloc d’alimentation ou
la fiche secteur de la prise de courant et de I'appa-
reil.
lllustration J

2. Ouvrir les deux caches de filtre au niveau de la poi-
gnée encastrée et les retirer avec les deux mains.
lllustration B
lllustration C

3. Sortir les filtres du boitier par les languettes.
lllustration D

4. Déballer les filtres neufs.

Illustration E

5. Insérer les filtres déballés.
Illustration F

6. Mettre en place les caches de filtre.
lllustration G

7. Raccorder le bloc d’alimentation a I'appareil et a la
prise de courant.

8. Démarrer I'appareil.

a Pour réinitialiser le filtre, appuyer sur I'icone ®
pendant 3 s.
lllustration K

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous pouvez vous-méme éliminer a I'aide de l'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente autorisé.

Erreur Cause

Solution

Impossible d'allumer
I'appareil

Aucune tension électrique

® Contréler la prise de courant et le fusible
de I'alimentation électrique.

® Brancher la fiche du bloc secteur dans une
autre prise de courant.

Bloc secteur défectueux

® Contacter le service aprés-vente pour rem-
placer le bloc secteur.

Appareil défectueux

® Contacter le service aprés-vente.

L'écran clignote et I'ap-
pareil ne démarre pas

Cache de filtre mal mis en place

® Mettre correctement en place le cache de
filtre, en veillant également a ce que les
filtres soient correctement positionnés.

Le flux d'air est réduit Filtres colmatés

® Remplacer les filtres, voir chapitre Rem-
placer le filtre.

Filtres non déballés

® Déballer les filtres, voir chapitre Premiere
mise en service.

Niveau de ventilation trop bas

® Augmenter le niveau de ventilation, voir
chapitre Réglage du niveau de ventilation.

La sortie d'air est obstruée

® Retirer les corps étrangers.
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Erreur Cause

Solution

Elimination des odeurs
inefficace

Air ambiant de mauvaise qualité

® Ouvrir les fenétres pour améliorer la venti-
lation.

Filtre usé ou utilisé trop longtemps ® Remplacer le filtre.

Niveau de ventilation trop bas

® Augmenter le niveau de ventilation, voir
chapitre Réglage du niveau de ventilation.

Qualité de I'air mauvaise |Niveau de ventilation trop bas

® Augmenter le niveau de ventilation, voir
chapitre Réglage du niveau de ventilation.

Courant d'air

® Fermer les fenétres et les portes lorsque
I'appareil fonctionne.

périeure a 30 m?

AF 30 : Taille de la piéce nettement su- |® Tenir compte de la taille maximale de la

piéce.

périeure a 50 m?

AF 50 : Taille de la piece nettement su- |® Tenir compte de la taille maximale de la

piéce.

truées

Grilles de ventilation de I'appareil obs- |® Respecter les distances requises par rap-

port a l'appareil.
® Ne rien poser sur l'appareil.

Filtres non déballés

® Déballer les filtres, voir chapitre Premiere
mise en service.

Filtres colmatés ou encrassés.

® Remplacer les filtres, voir chapitre Rem-
placer le filtre.

Caractéristiques techniques

AF 30 AF 50
Raccordement électrique
Tension du secteur \% DC24V  220-240
Phase ~ 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60
Puissance nominale w 36 50
Standby W <05 <05

Caractéristiques de puissance de I'appareil
m3h 320 520

Flux d’air maximal

Surface utile m? *30 * 50
Efficacité du filtre pour 99,95% 99,95%
0,3 um

Durée de vie maximale du h 3000 3000
filtre (en fonction de I'envi-

ronnement)

Niveaux de ventilation 5 5

Dimensions et poids
Poids kg 5,8 7,7

Longueur x largeur x hau- mm  260x260 290x290
teur x480 x560

Conditions ambiantes

-10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acous- dB(A) 26-51
tique

Température ambiante °C

29-53

* Pour une hauteur sous plafond de 3 m et un renouvel-
lement d'air de 3 fois par heure
Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali ..... 17
Avvertenze di sicurezza 17
Impiego conforme alla destinazione... 18
Tutela dell'ambiente 18
Accessori e ricambi 18
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Garanzia 18
Descrizione dell’apparecchio 18
Prima messa in funzione.... 19

19
Trasporto e stoccaggio. 20
Cura e manutenzione 20
Guida alla risoluzione dei guasti 21
Dati tecnici 22

Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
& |||| prima volta, leggere le presenti istruzio-

ni originali e il capitolo sulle avvertenze
di sicurezza, Agire secondo quanto indi-
cato nelle istruzioni.
Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per
il successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.
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ATTENZIONE

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO. Collegate I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta deve coincidere con quella della fonte di
alimentazione. e Mai toccare e afferrare la spina e la
presa elettrica con mani bagnate. e Pericolo di soffoca-
mento. Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla por-
tata dei bambini. e L’utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione é vietato.

AN AVVERTIMENTO e Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall'uso.

e [ ’apparecchio puo essere utilizzato da bambini a par-
tire dagli 8 anni se supervisionati o istruiti sull'utilizzo da
parte di una persona responsabile per la loro sicurezza
e se hanno compreso i pericoli da esso derivanti. ® Ai
bambini non e consentito giocare con I'apparecchio.

e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. e | bambini possono eseguire la pu-
lizia e la manutenzione dell’utente solo sotto supervisio-
ne. e Controllate il cavo di rete con la spina prima di ogni
utilizzo, per accertarvi che non sia danneggiato. Non
mettete in funzione I'apparecchio in caso di danni al col-
legamento alla rete. Fate sostituite subito un cavo di re-
te danneggiato dal servizio clienti / da un elettricista
autorizzato. e Prima di eseguire qualsiasilavoro di cura
e manutenzione spegnere I'apparecchio e staccare la
spina.

N PRUDENZA « Non staccare Ia spina del cavo
di alimentazione dalla presa. e Far eseguire i lavori di
riparazione, il montaggio dei ricambi, e i lavori sui com-
ponenti elettrici unicamente dal servizio assistenza au-
torizzato. e L’ingresso e l'uscita dell’aria non devono
essere coperti. @ Spegnere I'apparecchio dopo I'uso ed
estrarre la spina. @ Non posizionare I'apparecchio nelle
vicinanze di una fonte di calore. e L’apparecchio non e
un sostituto di un ventilatore idoneo. e |l piano di appog-
gio dell'apparecchio deve esse stabile e piano. e Utiliz-
zare esclusivamente accessori e ricambi autorizzati dal
produttore. Accessori e ricambi originali garantiscono
un funzionamento sicuro e privo di disturbi dell'apparec-
chio. e Non utilizzare I'apparecchio in ambiente umido o
in locali con elevate temperature ambiente, ad es. ba-
gno.

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare I'apparecchio come purificatore d’aria solo

conformemente alle descrizioni e alle avvertenze di si-

curezza riportate nelle presenti istruzioni per I'uso.

e Quest'apparecchio & destinato all'utilizzo come pu-
rificatore d’aria.

e L’apparecchio e destinato all’'uso privato e commer-
ciale.

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente
all'utilizzo in ambienti interni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici.
Figura A

(@) Tasti operativi
(2) Campo di visualizzazione
@ Tasto operativo Dispositivo On / Off

@ Tasto operativo Velocita della ventola

@ Tasto operativo / display Modalita automatica On /
Off

@ Tasto operativo Modalita ECO On / Off

@ Tasto operativo / display Modalita sleep On / Off
Tasto operativo / display Blocco delle funzioni
() Tasto operativo / display Timer

Tasto operativo Reset del filtro

@ Indicazione display temperatura in °C

@ Indicazione display stato temporizzato avvio/spe-
gnimento

(13 Indicazione display velocita ventola
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Indicazione display indice di qualita dell'aria PM 2,5
(visualizzazione numerica / a colori)

@ Indicazione display umidita relativa
Indicazione display durata del filtro
() Sensore di qualita dell'aria
Connessione per alimentatore AF 30
Cavo di collegamento AF50

Ruota girevole AF50 (4x)

@1 Copertura filtro

@) Filtro

@3) Adattatore di rete AF30

Nota
Le impostazioni delle funzioni sono possibili solo tramite
i tasti operativi e non tramite le indicazioni del display.

Prima messa in funzione

Prima della prima messa in funzione i filtri fini gia inseriti
all'interno dell’apparecchio devono essere estratti.
1. Aprire i due coperchi dei filtri sull'impugnatura incas-
sata e rimuoverli con entrambe le mani.
Figura B
Figura C
2. Rimuovere i filtri imballati dall'alloggiamento tramite
le linguette.
FiguraD
3. Disimballare i filtri.
Figura E
4. Inserire i filtri disimballati.
Figura F
5. Inserire le coperture dei filtri con entrambe le mani.
Figura G
6. Depositare I'apparecchio su una superficie piana.
Assicurarsi che venga mantenuta una distanza di
0,30 m su ogni lato.
Figura H
7. Assicurarsi che le aperture di alimentazione e di
uscita dell'aria non siano bloccate.
Nota
Non mettere I'apparecchio su superfici calde o nelle vi-
cinanze del riscaldamento.
Evitare che fluidi o altri materiali estranei (ad es. oggetti
metallici) penetrino nell’apparecchio.
8. AF 30: Inserire la spina dell'alimentatore nell'appa-
recchio.
Inserire la spina dell’alimentatore in una presa.
AF 50: Inserire la spina dell’apparecchio in una pre-
sa.
Figural
L'apparecchio & pronto all'uso.
Nota
Consigliamo di lasciar funzionare per la prima volta I'ap-
parecchio durante la notte realizzando una pulizia accu-
rata del vostro ambiente.
Nota
Tabella con i dati orari dei simboli del display per la du-
rata del filtro, vedere il capitolo Sostituire il filtro.

Accendere/spegnere I'apparecchio

1. Per accendere I'apparecchio: premere il tasto on/off
sull'apparecchio.
Figura |
L’apparecchio si avvia automaticamente.

Nota

Dopo I'accensione, i display e i tasti del pannello di con-

trollo si illuminano brevemente. Il sensore di qualita

dell'aria integrato misura automaticamente la qualita

dell'aria nella stanza.

2. Se necessario, si possono impostare ad es. le se-
guenti funzioni tramite i tasti operativi:

Livello ventola

Modalita automatica

Modalita ECO

Modalita Sleep

Bloccare il pannello di controllo

Timer

Reset filtro

3. Per spegnere 'apparecchio: Premere il tasto on/off
dell'apparecchio.
| display e i tasti del pannello di controllo si spengo-
no. L’apparecchio € spento.

Regolare la velocita della ventola

A seconda della qualita dell'aria, la velocita della vento-
la pud essere impostata manualmente su 1, 2, 3,4 0 5.
In caso di qualita dell'aria scarsa, per esempio per filtra-
re il fumo, la ventola dovrebbe funzionare alla massima
velocita (5) per 15 - 20 minuti.

Nota

Per pulire I'aria in modo efficace, tenere le finestre e le
porte chiuse quando il purificatore d'aria e acceso,
Simbolo tasto operativo per la velocita della ventola:

I

e premere ripetutamente il tasto operativo della velo-
cita della ventola fino a raggiungere la velocita desi-
derata.

La velocita della ventola selezionata viene visualiz-
zata sul pannello di controllo.
Nota
Quando si seleziona manualmente la velocita della ven-
tola, la velocita selezionata viene visualizzata sul di-
splay per 3 secondi prima che i valori dell'indice PM 2.5
vengano nuovamente visualizzati sul display.
Impostare la modalita automatica
In modalita automatica, il purificatore d'aria imposta la
velocita appropriata della ventola (1, 2, 3, 4, 5) a secon-
da della qualita dell'aria.
Se la qualita dell'aria & scarsa, per esempio, la velocita
della ventola viene automaticamente aumentata.
Simbolo tasto operativo e indicazione del display per la

modalita automatica:

® premere il tasto operativo della modalita automati-
ca. La modalita automatica ¢ attivata o disattivata.
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Impostare la funzione ECO / risparmio energetico
Attivare/disattivare la modalita risparmio energeti-
co
Simbolo tasto operativo e indicazione del display per la
modalita ECO / risparmio energetico

FA

L'apparecchio & in modalita lavoro:

e premere il tasto operativo della modalita ECO.
L'apparecchio passa alla modalita risparmio ener-
getico e il display si spegne.

L'apparecchio € in modalita risparmio energetico:

e premere il tasto operativo della modalita ECO.
L'apparecchio passa alla modalita lavoro, il display
si accende.

Impostare la modalita Sleep

In modalita Sleep, la ventola funziona alla velocita piu

bassa ed & quindi molto silenziosa.

e Premere il tasto operativo della modalita Sleep. La
modalita Sleep & attivata o disattivata.

Simbolo tasto operativo e indicazione del display per la

modalita Sleep:
Nota

dopo aver premuto il tasto operativo della modalita Sle-
ep, tutti i simboli del display (tranne la modalita Sleep)
si spengono.
Dopo 10 secondi, anche il tasto operativo della modalita
Sleep si spegne.
Per uscire dalla modalita Sleep, premere qualsiasi tasto
operativo (tranne On/Off).

Blocco/sblocco del pannello di controllo
Per prevenire cambiamenti accidentali delle imposta-
zioni, ad esempio da parte di bambini o animali dome-
stici, il pannello di controllo pud essere bloccato.
Icona tasto operativo e indicazione del display per bloc-
co del pannello di controllo:

M
?

e Blocco: premere il tasto per 3 secondi.
e Sblocco: premere il tasto di blocco per 3 secondi.

Impostare il timer

Il timer puo essere impostato sul tempo di funzionamen-
to desiderato (max 12 ore). Quando il tempo impostato
¢ trascorso, |'apparecchio si spegne automaticamente.

La velocita della ventola pu6 essere cambiata in qualsi-
asi momento.

Simbolo tasto operativo e indicazione del display per il

timer:

® Attivare: premere ripetutamente il tasto operativo fi-
no a raggiungere il tempo di funzionamento deside-

rato. Il display mostra il tempo di funzionamento
impostato.

Disattivare: premere il tasto operativo del timer fin-
ché il display non mostra "0".

In caso di impostazione su "0", la funzione del timer
viene annullata.

Eseguire il reset del filtro dopo il cambio del filtro
Allo scadere della durata del filtro, & necessario sostitu-
ire i filtri. Per maggiori informazioni, vedere il capitolo
Sostituzione del filtroSostituire il filtro.

Simbolo tasto operativo per il reset del filtro:

®

Indicazione qualita dell’aria PM 2.5
Il display mostra la concentrazione di polveri sottili (PM
2.5) numericamente nell'unita pg/m?. Inoltre, un indice
cromatico fornisce informazioni sulla qualita dell'aria:

PM 2,5 Qualita dell'aria |Colore
0- 60 Buona Blu
61-120 Mediocre Giallo
>120 Scarsa Rosso
AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Conservare |'apparecchio soltanto in vani interni asciutti.

Cura e manutenzione

/A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione

1 liquidi possono condurre ['elettricita e quindi causare

lesioni gravi o mortali.

Scollegare sempre I'alimentatore dalla presa prima dei

lavori di pulizia e di manutenzione.

Non immergere mai I'apparecchio o I'alimentatore in ac-

qua.

Non lavare mai I'apparecchio o 'alimentatore.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Staccare I'alimentatore dalla presa.

3. Passare sull’apparecchio un panno morbido e asciut-
to. Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi.

Sostituzione del filtro

Il filtro deve essere cambiato al pitl tardi dopo 2500 -
3000 ore di funzionamento. Se I'apparecchio diventa
piu rumoroso, emana un odore sgradevole (filtro) o il fil-
tro & visibilmente sporco, anche prima. Se la durata del
filtro & inferiore a 150 ore, il simbolo lampeggia nel di-
splay (frequenza di lampeggio 2x / secondo) per ricor-
darvi di cambiare il filtro.

A seconda della durata, viene visualizzato il seguente
numero di simboli:

Indicazione durata del filtro (h)
2501 - 3000
2001 - 2500
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Indicazione durata del filtro (h) 3. Rimuovere i filtri dall'alloggiamento tramite le lin-
guette.
1501-2000 | et memim Figura D
1001 - 1500 - 4. Disimballare i nuovi filtri.
Figura E
501 - 1000 == 5. Inserire i filtri disimballati.
1-500 - Figura F
1. Spegnere I'apparecchio e scollegare I'adattatore o 6. Inserire le coperture dei filtri.
la spina di rete dalla presa e dall'apparecchio. FiguraG i )
Figura J 7. Collegare I'alimentatore all'apparecchio e alla pre-
2. Aprire i due coperchi dei filtri sull'impugnatura incas- sa. . i
sata e rimuoverli con entrambe le mani. 8. Accendere 'apparecchio. o
Figura B a Per resettare il filtro (reset), premere il simbolo
Figura C 1R) per 3 secondi.
Figura K

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In caso di
dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa Correzione

L'apparecchio non si ac- |Nessuna tensione elettrica ® Controllare la presa e il fusibile dell'alimen-

cende tazione di corrente.

® |[nserire la spina dell'alimentatore in un'al-
tra presa.
Alimentatore difettoso ® Contattare il servizio clienti per sostituire
I'alimentatore.
Apparecchio difettoso ® Contattare il servizio clienti.

Il display lampeggia e Copertura del filtro non inserita corretta- |® Inserire correttamente la copertura del fil-

I'apparecchio non si av- |mente tro, assicurandosi che i filtri siano posizio-

via nati correttamente.

Il flusso d'aria é ridotto |Filtro intasato ® Cambiare il filtro, vedere il capitolo Sosti-
tuzione del filtro.

Filtro non disimballato ® Disimballare il filtro, vedere il capitolo Pri-
ma messa in funzione.

Velocita della ventola troppo bassa ® Aumentare la velocita della ventola, vedere
il capitolo Regolare la velocita della vento-
la.

L'uscita dell'aria & bloccata ® Rimuovere i corpi estranei.

Eliminazione degli odori |Aria ambiente di scarsa qualita ® Aprire le finestre per migliorare la ventila-

inefficace zione.

Filtro esaurito o usato troppo a lungo ® Sostituire il filtro.

Velocita della ventola troppo bassa ® Aumentare la velocita della ventola, vedere
il capitolo Regolare la velocita della vento-
la.

Qualita dell’aria scadente|Velocita della ventola troppo bassa ® Aumentare la velocita della ventola, vedere
il capitolo Regolare la velocita della vento-
la.

Tiraggio ® Chiudere le finestre e le porte mentre I'ap-
parecchio ¢ in funzione.

AF 30: Dimensione della camera netta- |® Rispettare le dimensioni massime della ca-

mente superiore a 30 m? mera.

AF 50: Dimensione della camera netta- |® Rispettare le dimensioni massime della ca-
mente superiore a 50 m? mera.

Fessure per l'aria sull'apparecchio bloc- Mantenere le distanze necessarie dall'ap-
cate parecchio.
® Non mettere nulla sull'apparecchio.

Filtro non disimballato ® Disimballare il filtro, vedere il capitolo Pri-
ma messa in funzione.

Filtro intasato o contaminato. ® Cambiare il filtro, vedere il capitolo Sosti-
tuzione del filtro.
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AF 30 AF50
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% DC24V 220-240
Fase ~ 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60
Potenza nominale w 36 50
Standby w <0,5 <0,5

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

m3h 320 520
Superficie utile m?  *30 * 50
Efficienza filtro a 0,3um 99,95% 99,95%

Durata massima del filtro h 3000 3000
(a seconda dell'ambiente)

Massimo flusso d’aria

Livelli ventilazione 5 5
Dimensioni e pesi
Peso kg 5,8 7,7

Lunghezza x larghezzax mm  260x260 290x290
altezza x480 x560

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

29-53

* A 3 m di altezza del soffitto e 3 volte il ricambio d'aria
all'ora
Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de poner en marcha por primera

A || vez el equipo, lea este manual original y
el capitulo Instrucciones de seguridad.
Actle conforme a estos documentos.
Conserve el manual original para su
uso posterior o para propietarios ulterio-
res.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELI GRO « solo conecte el equipo a corriente
alterna. La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tension de la fuente de corrien-
te. @ Nunca toque los conectores de red y enchufes con
las manos himedas. e Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los nifios. e Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos.

N ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervision o si
han recibido formacion sobre el uso seguro del equipo
y han comprendido los peligros existentes. e Los nifios
mayores de 8 afios pueden utilizar el equipo si han re-
cibido formacién sobre su uso por parte de una persona
responsable de su seguridad o si estan bajo supervi-
sion de un adulto y comprenden los peligros existentes.
e [os nifios no pueden jugar con el equipo. e Se debe
supervisar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. e Los nifios solo pueden realizar la
limpieza y el mantenimiento bajo supervisién. ¢ Com-
pruebe la presencia de darios en el cable de red con en-
chufe antes de cada uso. No ponga en funcionamiento
un equipo con cables de conexién de red dafiados. En-
cargue inmediatamente la sustitucion de un cable de
conexioén dafiado al servicio de atencion al cliente auto-
rizado/electricista formado. e Apague el dispositivo de
inmediato y desenchufe el cable de alimentacién antes
de realizar todo trabajo de servicio y mantenimiento.

AN PRECAUCION . Extraiga el conector de red
del enchufe sin tirar del cable de red. e Solo el servicio
de postventa autorizado puede realizar los trabajos de
reparacion, el montaje de los recambios y otros trabajos
en los componentes eléctricos. e La entrada y la salida
de aire no deben obstruirse. ® Apague el equipo des-
pués de cada uso y desenchufe el conector de red.

e No coloque el equipo cerca de una fuente de calor.

e El equipo no sustituye una ventilacion adecuada. e El
equipo debe asentarse sobre una base lisa y estable.
e Utilice unicamente accesorios y recambios autoriza-
dos por el fabricante. Los accesorios y recambios origi-
nales garantizan un servicio seguro y sin fallos del
equipo. e No utilice el equipo en entornos humedos o
en habitaciones con una elevada temperatura ambien-
te, p. ej. en el bafio.
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Utilice el equipo Unicamente como purificador de aire si-
guiendo las descripciones e instrucciones de seguridad
especificadas en este manual de instrucciones.

El equipo estéa destinado al uso como purificador de
aire.

El equipo esta destinado al uso privado e industrial.
El equipo esta destinado al uso exclusivo en interio-
res.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q. minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

(@) Teclas de mando
) Pantalla

@ Tecla de mando Encender/apagar equipo

@ Tecla de mando Nivel del ventilador

@ Tecla de mando/indicacion en pantalla Activar/des-
activar modo automatico

@ Tecla de mando Activar/desactivar modo ECO

Tecla de mando/indicacion en pantalla Activar/des-
activar modo de reposo

Tecla de mando/indicacién en pantalla Bloquear
funciones

@ Tecla de mando/indicacién en pantalla Temporiza-
dor

Tecla de mando Reajustar filtro
@ Indicacion en pantalla Temperatura en °C

@ Indicacion en pantalla Estado de arranque/desco-
nexion temporizado

@ Indicacion en pantalla Nivel del ventilador

Indicacion en pantalla Calidad del aire indice PM
2.5 (numeros/colores)

@ Indicacion en pantalla Humedad relativa
Indicacion en pantalla Vida util del filtro

@ Sensor de calidad del aire

Conexién para fuente de alimentacién AF 30
Cable de conexion AF50

Ruedas AF50 (4 uds.)

@1 Tapas de los filtros

@) Filtros

@ Adaptador de alimentacion AF30

Nota
Las funciones solo se pueden ajustar a través de las te-
clas de mando, no a través de las indicaciones en pan-
talla.

Primera puesta en marcha

Antes de la primera puesta en marcha, los filtros finos
que ya se encuentran en el equipo se deben desemba-
lar.
1. Abrir las dos tapas de los filtros por la abertura y re-
tirarlas con ambas manos.
Figura B
Figura C
2. Sacar los filtros embalados de la carcasa por las
lenglietas.
Figura D
3. Desembalar los filtros.
Figura E
4. Insertar los filtros desembalados.
Figura F
5. Sostener las tapas de los filtros con ambas manos.
Figura G
6. Depositar el equipo sobre una superficie plana.
Asegurarse de mantener una separaciéon de 0,30 m
a cada lado.
Figura H
7. Asegurarse de que los orificios de entrada y salida
de aire no estén bloqueados.
Nota
No coloque el equipo sobre superficies calientes ni en
las inmediaciones de la calefaccion.
Evite la entrada de liquidos o materiales ajenos (p. ej.
objetos metalicos) en el equipo.
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8. AF 30: Conectar al equipo el conector de la fuente
de alimentacion.
Enchufar el conector de red de la fuente de alimen-
tacién a una toma de corriente.
AF 50: Enchufar el conector de red del equipo a una
toma de corriente.
Figural
El equipo esta listo para el funcionamiento
Nota
Recomendamos que la primera vez deje funcionar el
equipo durante toda la noche para realizar una limpieza
esencial de su habitacion.
Nota
Para consultar la tabla con los simbolos en pantalla re-
lativos a las horas de vida util de los filtros, véase el

Conexion/desconexion del equipo

1. Para conectar el equipo: Pulsar la tecla de encendi-
do/apagado del equipo.
Figural
El equipo arranca automaticamente.
Nota
Una vez encendido, las indicaciones y las teclas del pa-
nel de control se iluminan brevemente. El sensor de ca-
lidad del aire integrado mide automaticamente la
calidad del aire en la habitacion.
2. Sise desea, mediante las teclas de mando se pue-
den ajustar, por ejemplo, las siguientes funciones:
Nivel del ventilador
® Modo automatico
® Modo ECO
® Modo de reposo
°
)

Bloquear panel de control

Temporizador

Reajustar filtro

3. Para desconectar el equipo: Pulsar la tecla de
arranque/desconexion del equipo.
Las indicaciones y las teclas del panel de control se
apagan. El equipo se desconecta.

Ajuste del nivel del ventilador

Dependiendo de la calidad del aire, el nivel del ventila-
dor puede ajustarse manualmente al nivel 1,2, 3,4 05.
Si la calidad del aire es mala, por ejemplo para filtrar hu-
mo, el ventilador debe funcionar a la méxima velocidad
(nivel 5) durante 15-20 minutos.

Nota

Para limpiar el aire correctamente, mantener las venta-
nas y las puertas cerradas mientras el purificador de ai-
re esté encendido,

Simbolo tecla de mando para nivel del ventilador:

e

e Pulsar la tecla de mando para el nivel del ventilador
varias veces hasta alcanzar el nivel deseado.

El nivel del ventilador seleccionado se muestraen el
panel de control.
Nota
Al seleccionar el nivel del ventilador manualmente, el
nivel seleccionado se muestra en el display durante 3
segundos antes de que los valores del indice PM 2.5
vuelvan a aparecer.

Ajuste del modo automatico

En el modo automatico, el purificador de aire establece
el nivel del ventilador adecuado (nivel 1, 2, 3, 4 0 5) en
funcioén de la calidad del aire.

Si la calidad del aire es mala, por ejemplo, el nivel del
ventilador se ajusta automaticamente a un nivel mas alto.
Simbolo tecla de mando e indicacién en pantalla para

modo automatico:

® Pulsar la tecla de mando Modo automatico. Elmodo
automatico se activa o desactiva.

Ajuste de la funcion econémica/ECO

Activacion/desactivacion del modo de ahorro de
energia

Simbolo tecla de mando e indicacién en pantalla para el
modo ECO/ahorro de energia

A

El equipo estd en modo de trabajo:

e Pulsar la tecla de mando Modo ECO.
El equipo pasa al modo de ahorro de energia y el
display se apaga.

El equipo estd en modo de ahorro de energia:

e Pulsar la tecla de mando Modo ECO.
El equipo pasa al modo de trabajo, el display se ilu-
mina.

Ajuste del modo de reposo

En el modo de reposo, el ventilador funciona a la velo-

cidad mas baja y, por tanto, es muy silencioso.

e Pulsar la tecla de mando Modo de reposo. El modo
de reposo se activa o desactiva.

Simbolo tecla de mando e indicacién en pantalla para el

modo de reposo:
Nota

Tras pulsar la tecla de mando Modo de reposo, todos
los simbolos de la pantalla (excepto el modo de reposo)
se apagan.

Después de 10 segundos, la tecla de mando Modo de
reposo también se apaga.

Para salir del modo de reposo, pulsar cualquier tecla de
mando (excepto la tecla de encendido/apagado).

Bloqueo/desbloqueo del panel de control

Para evitar que, por ejemplo, nifios o animales domés-
ticos modifiquen accidentalmente los ajustes, el panel
de control puede bloquearse.

Simbolo tecla de mando e indicacién en pantalla para
bloqueo del panel de control:

M
T

e Bloquear: Pulsar la tecla durante 3 s.
e Desbloquear: Pulsar la tecla de bloqueo durante 3 s.
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Ajuste del temporizador

El temporizador puede ajustarse al tiempo de marcha
deseado (max. 12 h). Una vez transcurrido el tiempo
establecido, el equipo se apaga automaticamente. La
velocidad del ventilador se puede cambiar en cualquier
momento.

Simbolo tecla de mando e indicacién en pantalla para
temporizador:

Activar: Pulsar la tecla de mando Temporizador va-
rias veces hasta alcanzar el tiempo de marcha de-
seado. El display muestra el tiempo de marcha
ajustado.

Desactivar: Pulsar la tecla de mando Temporizador
hasta que el display muestre «0».

Si se ajusta a «0», la funcion de temporizador se
cancela.

Reajuste de los filtros después de sustituirlos
Una vez transcurrida la vida util de los filtros, hay que
cambiarlos. Para mas informacion, véase el capitulo
Sustitucion de filtros

Simbolo tecla de mando para reajuste del filtro:

®

Indicacion Calidad del aire PM 2.5
El display muestra la concentracién de polvo fino (PM
2.5) con una cifra y la unidad de medida pg/m?. También
se agrega un indice de colores que proporciona infor-
macion sobre la calidad del aire:

PM 2.5 Calidad del aire |Color
0- 60 Buena Azul
61-120 Regular Amarillo
>120 Desfavorable Rojo

Transporte y almacenamiento

&N PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Guarde el equipo solo en interiores secos.

Cuidado y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de muerte por choque eléctrico

Los liquidos pueden conducir electricidad y, por tanto,
causar lesiones graves o mortales.

Desconecte siempre la alimentacion de la toma de co-
rriente antes de realizar trabajos de limpieza y manteni-
miento.

No sumerja nunca el equipo ni la fuente de alimentacion
en el agua.

No limpie nunca el equipo ni la fuente de alimentacién
en humedo.

1. Desconectar el equipo.

2. Desenchufar la fuente de alimentacion.

3. Limpiar el equipo con un pafio suave y seco. No uti-
lizar productos de limpieza abrasivos o corrosivos.

Sustitucion de filtros

Los filtros deben cambiarse después de 2500-3000 ho-
ras de funcionamiento como maximo. Si el equipo emite
muchos ruidos, emana un olor desagradable (filtros) o

uno de los filtros esta visiblemente sucio, debe cambiar-
se incluso antes.Si la vida util del filtro es inferior a 150

horas, el simbolo parpadea en el display (frecuencia de
2 parpadeos/segundo) para recordarle que debe cam-

biar el filtro.

Dependiendo de la vida util, se muestra el siguiente nu-
mero de simbolos:

Indicacion de la vida util del filtro (h)
2501-3000 ———— — —
2001-2500 —— —
1501-2000 ——— —

1001-1500 —

501-1000 -

1-500 -

1. Apagar el equipo y desconectar el adaptador de red
o el conector de red de la toma de corriente y del
equipo.

FiguraJ

2. Abrir las dos tapas de los filtros por la abertura y re-
tirarlas con ambas manos.
Figura B
Figura C

3. Sacar los filtros de la carcasa por las lenglietas.
Figura D

4. Desembalar los filtros nuevos.

Figura E

5. Insertar los filtros desembalados.
Figura F

6. Introducir las tapas de los filtros.
Figura G

7. Conectar la fuente de alimentacion al equipoy a la
toma de corriente.

8. Conectar el equipo.

a Para restablecer el filtro (reajuste), pulsar el sim-
bolo {R) durante 3 s.
Figura K
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Ayuda en caso de fallos

Amenudo, las causas de los fallos son simples y pueden solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En caso de
duda o fallos no mencionados aqui, pédngase en contacto con el servicio de posventa.

Fallo Causa Solucion

El equipo no se enciende|Sin tension eléctrica ® Comprobar el enchufe y el fusible de la ali-
mentacion de corriente.

® |Insertar el conector de la fuente de alimen-
tacion en otra toma de corriente.

Fuente de alimentacion defectuosa ® Ponerse en contacto con el servicio de
postventa para sustituir la fuente de ali-
mentacion.

Equipo defectuoso ® Ponerse en contacto con el servicio de
postventa.

Eldisplay parpadeay el equi-|La tapa del filtro no esta bien colocada |® Insertar la tapa correctamente, compro-

po no se pone en marcha bando que los filtros estén bien colocados.

El flujo de aire se reduce |Filtro/s obstruido/s ® Cambiar el/los filtro/s, véase el capitulo
Sustitucién de filtros.

Filtro/s no desembalado/s ® Desembalarel/los filtro/s, véase el capitulo
Primera puesta en marcha.

Nivel del ventilador demasiado bajo ® Subir el nivel del ventilador, véase el capi-
tulo Ajuste del nivel del ventilador.

La salida de aire esta bloqueada ® Eliminar los cuerpos extrafos.

La eliminacion de los Mala calidad del aire ambiente ® Abrir las ventanas para mejorar la ventila-
olores no es eficaz cion.

Filtro/s desgastado/s o utilizado/s dema-|® Sustituir el/los filtro/s.

siado tiempo

Nivel del ventilador demasiado bajo ® Subir el nivel del ventilador, véase el capi-
tulo Ajuste del nivel del ventilador.

Mala calidad del aire Nivel del ventilador demasiado bajo ® Subir el nivel del ventilador, véase el capi-

tulo Ajuste del nivel del ventilador.

Corrientes de aire ® Cerrar las ventanas y las puertas mientras
el equipo esté funcionando.

AF 30: Dimensiones de la habitacion cla-|® Tener en cuenta las dimensiones maxi-

ramente superiores a 30 m? mas.

AF 50: Dimensiones de la habitacion cla-|® Tener en cuenta las dimensiones maxi-

ramente superiores a 50 m? mas.

Ranuras para aire del equipo bloquea- |® Mantener las separaciones requeridas res-

das pecto al equipo.

® No colocar nada sobre el equipo.
Filtro/s no desembalado/s ® Desembalarel/losfiltro/s, véase el capitulo
Primera puesta en marcha.
Filtro/s obstruido/s o sucio/s. ® Cambiar el/los filtro/s, véase el capitulo
Sustitucién de filtros.
Datos técnicos
AF 30 AF50 AF 30 AF50
Conexion eléctrica Fases de ventilaciéon 5 5
Tension de red \% DC24V  220-240 Peso y dimensiones
Fase ~ 1 1 Peso kg 5,8 7,7
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 Longitud x anchura x altura mm  260x260 290x290
Potencia nominal w 36 50 x480 x560
Stand-by W <05 <05 Condiciones ambientales
Datos de potencia del equipo Temperatura ambiente °C -10°C- -10°C -
- - — 3 +40°C +40°C

Flujo de aire maximo m>/h 320 520
Superficie dtil mZ ~30 ~50 V?Iores calc!.l’lados' c.onforme a EN 60335-2-69
Eficiencia del filtro a 99.95% 99.95% Nivel de presién acustica dB(A) 26-51 29-53
0,3 ym * Con techo de 3 m de altura y cambios de aire 3 veces
Vida util maxima del filtro h 3000 3000 por hora
(en funcion del entorno) Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Antes da primeira utilizagéo do apare-
& || Iho, leia este manual original e o capitu-

lo Avisos de seguranga. Proceda em

conformidade.

Conserve o manual original para refe-

réncia ou utilizagao futura.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENGAO
o Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de segurancga

A PERI GO. Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tensédo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensdo da fonte de corrente.

e Nunca manuseie fichas de rede e tomadas com as
maos humidas. e Perigo de asfixia. Mantenha a pelicula
da embalagem afastada das criangas. e Proibida a
operagdo em zonas com perigo de exploséo.

AN ATEN QA O o Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo ou depois de instruidas acerca
da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos resultan-
tes. e As criangas acima dos 8 anos de idade devem
apenas operar o aparelho se forem aconselhadas ou
supervisionadas pela pessoa responsavel pela sua se-
guranga e caso compreendam o0s perigos dai resultan-
tes. ® As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
e Supervisione as criangas para garantir que ndo brin-
cam com o aparelho. e As criangas deve apenas reali-
zar trabalhos de limpeza e manutengédo sob superviséo.
e Antes de cada operacéo, verifique se existem danos
no cabo de ligag&o a rede com ficha de rede. Nao ope-
rar um aparelho com cabo de ligagdo a rede danificado.

Proceda a substituicdo imediata de um cabo de ligagdo
a rede danificado junto do servigo de assisténcia técni-
ca/técnico electricista autorizado. e Desligue imediata-
mente o dispositivo e retire da tomada antes de realizar
qualquer trabalho de assisténcia e manutengé&o.

N CUIDADO e Retirar a ficha de rede da tomada
sem puxar. e As reparacbes e a montagem de pegas
sobressalentes devem apenas ser feitas pelo servigo
de assisténcia técnica autorizado, de forma a evitar pe-
rigos. @ A entrada e a saida de ar ndo podem ser cober-
tas. @ Desligue o aparelho apés cada utilizagao e retire
a ficha de rede. ® Nao colocar o aparelho préximo de
outras fontes de calor. ® O aparelho ndo substitui venti-
lagao adequada. e O aparelho precisa de ter uma base
plana e estavel. e Utilize acessérios e pegas sobressa-
lentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utilizar aces-
soérios e pecas sobressalentes originais, garante uma
utilizagdo segura e o bom funcionamento do aparelho.
e N&o utilize o aparelho em ambientes humidos ou em
divisbes com temperatura ambiente elevada, p. ex., na
casa de banho.

Utilizacao prevista

Apenas utilize o aparelho como purificador de ar, de
acordo com as descrigdes e 0s avisos de seguranga
contidos neste manual de instrugdes.

e O aparelho destina-se a utilizagdo como purificador
de ar.

O aparelho é adequado para uso particular e comer-
cial.

O aparelho destina-se exclusivamente a utilizagdo
em espagos interiores.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q. Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.
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Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Descri¢ao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos.
Figura A

@ Interrruptores de comando

(2) Campo do display

@ Interrruptor de comando Ligar/Desligar aparelho
@ Interrruptor de comando do nivel do ventilador

@ Interrruptor de comando/Indicagao do display Modo
automatico Ligar/Desligar

@ Interrruptor de comando Modo ECO Ligar/Desligar

@ Interrruptor de comando/Indicagao do display Modo
de hibernagéo Ligar/Desligar

Interrruptor de comando/Indicagao do display Blo-
queio de funcionamernto

@ Interrruptor de comando/Indicagdo do display Tem-
porizador

Interrruptor de comando Reset de filtros
@ Indicagéo do display Temperatura em °C
@ Indicagdo do display Estado temporizado start/stop
@ Indicagdo do display Nivel do ventilador

Indicagéo do display indice PM 2,5 Qualidade do ar
(display numérico/a cores)

@ Indicagdo do display Humidade relativa do ar
Indicagéo do display Vida util do filtro

@ Sensor de qualidade do ar

Unidade de alimentacédo de conexdo AF 30
Cabo de ligagdo AF50

Roletos de direcgao AF50 (4x)

@1 Tampa do filtro

@) Filtro

@3) Adaptador de rede AF30

Aviso

Os ajustes das fungbes s6 podem ser realizados atra-
vés dos interruptores de comando e ndo através das in-
dicagdes do display.

Primeiro arranque

Antes do primeiro arranque, os filtros finos que ja se en-
contram inseridos no aparelho devem ser desempaco-
tados.

1. Abrir as duas tampas do filtro no punho rebaixado e
remover com ambas as méos.
Figura B
Figura C
2. Retirar os filtros embalados da carcaga pelas pati-
Ihas.
Figura D
3. Desembalar os filtros.
Figura E
4. Colocar os filtros desembalados.
Figura F
5. Agarrar as tampas dos filtros com ambas as mé&os.
Figura G
6. Colocar o aparelho numa superficie plana. Assegu-
rar que € mantida uma distancia de 0,30 m para ca-
da lado.
Figura H
7. Certifique-se de que as aberturas de entrada e de
saida de ar néo estdo bloqueadas.
Aviso
Nao coloque o aparelho em supefficies quentes ou per-
to de aquecimento.
Nao deixe entrar quaisquer liquidos ou materiais estra-
nhos (por ex., objectos metalicos) no aparelho.
8. AF 30: Inserir a ficha do aparelho da fonte de ali-
mentacéo no aparelho.
Ligar a ficha de rede da fonte de alimentagdo a uma
tomada.
AF 50: Ligar a ficha de rede do aparelho a uma to-
mada.
Figural
O aparelho esta pronto a funcionar
Aviso
Recomendamos que, na primeira vez, deixe o aparelho
a funcionar durante a noite para obter uma limpeza ge-
ral do seu espago.
Aviso
Tabela com as indicagbes em horas dos simbolos do
display para a vida util do filtro, ver o

Operagao
Ligar/Desligar aparelho

1. Paraligar o aparelho: Pressionar o botdo Ligar/Des-

ligar aparelho.
Figural
O aparelho ndo arranca automaticamente.

Aviso

Apds ligar, as indicagbes e os botbes no painel de co-

mando acendem-se brevemente. O sensor de qualida-

de do ar integrado mede automaticamente a qualidade
do ar na divis&go.

2. Se necessario, as seguintes fungdes, por exemplo,
podem ser definidas através dos interrruptores de
comando:

@ Nivel do ventilador

® Modo automatico

® Modo ECO

® Modo de hibernagao

® Bloquear o painel de comando
® Temporizador

Reinicializar o filtro

3. Para desligar o aparelho: Pressionar o interruptor
de ligacéo/corte do aparelho.

Os displays e teclas do painel de comando apagam-
se. O aparelho esta desligado.
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Ajustar o nivel do ventilador

Dependendo da qualidade do ar, o nivel do ventilador
pode ser colocado manualmente na fase 1, 2, 3,4 ou 5.
Se a qualidade do ar for ma, por exemplo, para filtrar fu-
mo, a ventoinha deve funcionar a velocidade maxima
(nivel 5) durante 15 a 20 minutos.

Aviso

Para purificar o ar de forma eficaz, manter as janelas e
as portas fechadas enquanto o purificador de ar estiver
ligado,

Simbolo Interrruptor de comando para o nivel do venti-

lador:

e Premir repetidamente o interrruptor de comando do
nivel do ventilador, até ser atingido o nivel deseja-
do.

O nivel do ventilador seleccionado é mostrado no
painel de comando.
Aviso
Ao seleccionar manualmente o nivel do ventilador, o ni-
vel seleccionado é mostrado no display durante 3 se-
gundos, antes de os valores do indice PM 2.5 serem
novamente mostrados no display.

Ajustar o modo automatico

No modo automatico, o purificador de ar ajusta o nivel
adequado do ventilador (nivel 1, 2, 3, 4, 5) em fungdo
da qualidade do ar.

Se a qualidade do ar for ma, por exemplo, o nivel do
ventilador é automaticamente ajustado para mais alto.
Simbolo Interrruptor de comando e indicagéo do display
para modo automatico:

Js

® Premir o interrruptor de comando do modo automa-
tico. O modo automatico é ligado ou desligado.

Ajustar fungao ECO/fungao de poupanca de energia

Ligar/desligar o modo de poupanga de energia
Simbolo Interrruptor de comando e indicagéo do display
para modo ECO/modo de poupanca de energia

A

O aparelho esta em modo de trabalho:

e Prima o interrruptor de comando do modo ECO.
O aparelho muda para o modo de poupancga de
energia e o display é desligado.

O aparelho esta em modo de poupancga de energia:

e Prima o interrruptor de comando do modo ECO.
O aparelho muda para o modo de trabalho, o dis-
play acende-se.

Ajustar o modo de hibernagao

No modo de hibernagao, o ventilador funciona a veloci-

dade mais baixa e é, portanto, muito silencioso.

e Prima o interrruptor de comando do modo de hiber-
nagéo. O modo de hibernagéo é ligado ou desliga-
do.

Simbolo Interrruptor de comando e indicagao do display
para modo de hibernagéo:

¢
Aviso ﬁQ

Apés o interrruptor de comando do modo de hibernagdo
ter sido premido, todos os simbolos do display (excepto
0 modo de hibernacdo) apagam-se.
Apds 10 segundos, o interrruptor de comando do modo
de hibernagdo também se apaga.
Para sair do modo de hibernagédo, premir qualquer in-
terruptor de comando (excepto o botdo de ligar/desli-
gar).

Bloquear/desbloquear o painel de comando

Para evitar altera¢des acidentais dos ajustes, por
exemplo, por criangas ou animais de estimagao, é pos-
sivel bloquear o painel de comando.

Simbolo do interruptor de comando e da indicagédo do
display para bloquear o painel de comando:

M
?

e Bloquear: premir o botdo durante 3 segundos.
e Desbloquear: premir o botdo de bloqueio durante 3
segundos.

Ajustar o temporizador

O temporizador pode ser ajustado para o tempo de fun-
cionamento desejado (max. 12 h). Quando o tempo de-
finido tiver expirado, o aparelho desliga-se
automaticamente. A velocidade do ventilador pode ser
alterada em qualquer altura.

Simbolo Interrruptor de comando e indicagéo do display
para temporizador:

® Ligar: Premir repetidamente o interruptor de coman-
do do temporizador até ser atingido o tempo de fun-
cionamento desejado. O display mostra o tempo de
funcionamento ajustado.

® Desligar: Premir o interruptor de comando do tem-
porizador até o display mostrar "0".
Se ajustado para "0", a fungdo do temporizador é
cancelada.

Solicitar conjunto de filtros apo6s a substituicao de

filtro

Ap6s o tempo de funcionamento do filtro ter expirado,

os filtros devem ser substituidos. Para mais informa-

¢Oes, ver capitulo Substituir o filtro

Simbolo do interruptor de comando para reposicéo do

®
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Indicagdo PM 2,5 Qualidade do ar
A concentragdo de p6 fino (PM 2.5) é apresentada no
display de forma numérica, na unidade pg/m?*. Além dis-
so, um indice de cores fornece informagdes sobre a
qualidade do ar:

PM 2,5 Qualidade do ar |Cor

0- 60 Boa Azul
61-120 Média Amarelo
>120 Ma Vermelho
AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Armazene o aparelho apenas em espagos interiores se-
cos.

Conservacao e manutencao
Limpeza

A PERIGO

Perigo de vida devido a choque eléctrico

Os liquidos podem conduzir electricidade e causar as-

sim lesées graves ou fatais.

Desligue sempre a fonte de alimentagdo da tomada an-

tes de trabalhos de limpeza e manutengao.

Nunca mergulhe o aparelho nem a fonte de alimenta-

¢80 em agua.

Nunca limpe o aparelho nem a fonte de alimentag&o

sem ser a seco.

1. Desligar o aparelho.

2. Retirar a fonte de alimentagéo da tomada.

3. Limpar o aparelho com um pano macio e seco. Ndo
utilizar produtos de limpeza abrasivos ou corrosi-
VOs.

Substituir o filtro

O filtro deve ser substituido apdés 2500 a 3000 horas de
tempo de funcionamento, o mais tardar. Se o aparelho
ficar mais ruidoso, se sair um odor desagradavel do

aparelho (filtro) ou se o filtro estiver visivelmente sujo,

também é possivel substituir mais cedo. Se a vida util
do filtro for inferior a 150 horas, o simbolo pisca no dis-
play (frequéncia de intermiténcia 2x/segundo) para lem-
brar da substituigao de filtro necessaria.

Consoante a vida Util, é exibido o nimero de simbolos
seguinte:

Indicagdo da vida util do filtro (h)
2501 - 3000 ———— — —
2001 - 2500 ——— — —
1501 - 2000 —— —

1001 - 1500 ——

501 - 1000 -

1-500 -

1. Desligar o aparelho e remover a fonte de alimenta-
¢do ou ficha de rede da tomada e do aparelho.
FiguraJ

2. Abrir as duas tampas do filtro no punho rebaixado e
remover com ambas as méos.

Figura B
Figura C

3. Retirar os filtros da carcaga pelas patilhas.
Figura D

4. Desembalar os filtros novos.
Figura E

5. Colocar os filtros desembalados.
Figura F

6. Inserir as tampas dos filtros.
Figura G

7. Ligar a fonte de alimentacéo ao aparelho e a toma-
da.

8. Ligar o aparelho.

a Para a reposicdo do filtro (Reset), premir o sim-
bolo 1{R) durante 3 seg.
Figura K

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparagao

E impossivel ligar o apa-|Sem tens&o eléctrica
relho

® Verificar a tomada e o fusivel da alimenta-
cao eléctrica.

® |Inserir a ficha da fonte de alimentagéo nou-
tra tomada.

Falha da fonte de alimentagao

® Contactar o servigo de assisténcia técnica
para substituir a fonte de alimentagéo.

Falha do aparelho

® Contactar o servigo de assisténcia técnica.

O display pisca e o apa-
relho ndo arranca

Atampa do filtro ndo esta correctamente |®

Inserir correctamente a tampa do filtro, as-

A corrente de ar é reduzida|Filtro entupido

colocada segurando o assento correcto dos filtros.
® Substituir o filtro, ver o capitulo Substituir
o filtro.
Filtro ndo desembalado ® Desembalar ofiltro, ver o capitulo Primeiro
arranque.

Nivel do ventilador demasiado baixo

Aumentar o nivel do ventilador, ver o capi-
tulo Ajustar o nivel do ventilador.

A saida de ar esta bloqueada

® Retirar corpos estranhos.
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Erro Causa

Reparagao

Eliminagéao de odores Ar ambiente de ma qualidade

® Abrir janelas para melhorar a ventilagéo.

ineficaz
masiado tempo

Filtro esgotado ou utilizado durante de-

® Substituir o filtro.

Nivel do ventilador demasiado baixo [ ]

Aumentar o nivel do ventilador, ver o capi-
tulo Ajustar o nivel do ventilador.

Ma qualidade do ar

Nivel do ventilador demasiado baixo [ ]

Aumentar o nivel do ventilador, ver o capi-
tulo Ajustar o nivel do ventilador.

Corrente de ar

® Fechar as janelas e as portas enquanto o
aparelho estiver a funcionar.

AF 30: Tamanho das salas claramente |®

Ter em atencdo os tamanhos maximos das

acima de 30 m? salas.
AF 50: Tamanho das salas claramente |® Terem atengéo os tamanhos maximos das
acima de 50 m? salas.

Aberturas de ar no aparelho bloqueadas |®

Manter as distancias necessarias em rela-
Géo ao aparelho.
® N&o colocar nada sobre o aparelho.

Filtro ndo desembalado

® Desembalar ofiltro, ver o capitulo Primeiro
arranque.

Filtro entupido ou contaminado.

® Substituir o filtro, ver o capitulo Substituir
o filtro.

Dados técnicos

AF 30 AF 50
Ligacao eléctrica
Tensé&o da rede \% DC24V 220-240
Fase ~ 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60
Poténcia nominal W 36 50
Standby W <05 <05
Caracteristicas do aparelho
Corrente de ar maxima m3h 320 520
Area util mZ  *30 * 50
Eficiéncia do filtro de 99,95% 99,95%
0,3um
Vida atil maxima do filtro  h 3000 3000
(dependendo do ambien-
te)
Niveis de ventilagéo 5 5
Medidas e pesos
Peso kg 5,8 7,7
Comprimento x Largurax mm  260x260 290x290
Altura x480 x560
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico

dB(A) 26-51 29-53

* Com uma altura do tecto de 3 m e 3 trocas de ar por
hora
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Algemene instructies 31
Veiligheidsinstructies 31
Reglementair gebruik 32
Milieubescherming 32
Toebehoren en reserveonderdelen . 32
Leveringsomvang... 32
Garantie 32
Beschrijving apparaat 32
Eerste inbedrijfstelling 33
Bediening 33
Vervoer en opslag .. 34
Onderhoud 34
Hulp bij storingen ... 35
Technische gegevens..........cccocveeeeriieneenieenieens 36

A |_IL!|_| Voordat u het apparaat voor het eerst
veiligheidsinstructies door te lezen.

ter gebruik of voor de volgende eigenaar.

A GEVAAR

&N WAARSCHUWING

AN VOORZICHTIG

LET OP

Algemene instructies
gebruikt, dient u deze oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing en de het hoofdstuk

Handel dienovereenkomstig.

Bewaar de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor la-
Veiligheidsinstructies
Gevarenniveaus
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware

of dodelijke verwondingen leidt.

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die

tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die

tot lichte verwondingen kan leiden.

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die

tot materiéle schade kan leiden.
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Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR . suuit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Jje moet overeenkomen met de spanning van de
stroombron. e Raak stekkers en stopcontacten nooit
met vochtige handen aan. e Verstikkingsgevaar. Houd
verpakkingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Het
apparaat mag niet in explosieve bereiken worden ge-
bruikt.

AN WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen onder begeleiding gebruiken of wan-
neer ze in het veilige gebruik van het apparaat worden
getraind en de hieruit voortvioeiende gevaren begrijpen.
e Kinderen vanaf 8 jaar mogen het apparaat gebruiken
wanneer ze in het gebruik worden getraind of toezicht
op hen wordt gehouden door iemand die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voort-
vloeiende gevaren hebben begrepen. e Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. e Houd toezicht op
kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het appa-
raat spelen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

e Controleer de stroomkabel met netstekker voor elke
gebruik op beschadiging. Gebruik een apparaat met
een beschadigde stroomkabel niet. Laat een bescha-
digde stroomkabel onmiddellijk vervangen door de ge-
autoriseerde klantenservice/elektricien. e Schakel het
apparaat voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en
trek de netstekker los.

AN VOORZICHTIG e Trek de netstekker niet
met de kabel uit het stopcontact. e Laat reparatiewerk-
zaamheden, de inbouw van reserveonderdelen en
werkzaamheden aan elektrische onderdelen alleen
door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren. e De
luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden afgedekt.

e Schakel het apparaat na elk gebruik uit en trek het
netsnoer uit.  Plaats het apparaat niet in de buurt van
een warmtebron. e Het apparaat is geen geschikte ver-
vanging voor de ventilatie. ® Het apparaat moet een
vlakke, stevige ondergrond hebben. e Gebruik alleen
toebehoren en reserveonderdelen die worden aanbevo-
len door de fabrikant. Origineel toebehoren en originele
reserveonderdelen garanderen een veilige en storings-
vrije werking van het apparaat. e Gebruik het apparaat
niet in een vochtige omgeving of in een ruimte met hoge
omgevingstemperaturen zoals de badkamer.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend overeenkomstig de be-
schrijvingen en veiligheidsinstructies in deze gebruiks-
aanwijzing als luchtreiniger.

e Het apparaat is bedoeld voor gebruik als luchtreini-
ger.

Dit apparaat is geschikt voor particulier en commer-
cieel gebruik.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik bin-
nenshuis.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Afbeelding A

(@ Bedieningsknoppen

(2) Displayveld

@ Bedieningsknop apparaat aan / uit

@ Bedieningsknop ventilatorsnelheid

@ Bedieningsknop / display automodus aan / uit
@ Bedieningsknop ECO-modus aan / uit

@ Bedieningsknop / display slaapmodus aan / uit
Bedieningsknop / display functievergrendeling
@ Bedieningsknop / display timer
Bedieningsknop filterreset

@ Display temperatuur in °C

@ Display getimede status starten / uitschakelen
(3 Display ventilatorsnelheid

Display PM 2.5 Index luchtkwaliteit (numeriek dis-
play / kleurendisplay)

@ Display relatieve luchtvochtigheid
Display filterlevensduur
({7 Luchtkwaliteitssensor
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Aansluiting voedingseenheid AF 30
Aansluitkabel AF50

@0) Zwenkwielen AF50 (4x)

@) Filterafdekking

@) Filter

@3 Netadapter AF30

Instructie
De functie-instellingen zijn alleen mogelijk via de bedie-
ningsknoppen en niet via de displays.

Eerste inbedrijfstelling

Véor de eerste inbedrijfstelling moeten de reeds in het

apparaat geplaatste fijnfilters worden uitgepakt.

1. Open de twee filterdeksels bij de verzonken hand-
greep en verwijder ze met beide handen.
Afbeelding B
Afbeelding C

2. Verwijder de verpakte filters aan de beugels uit de
behuizing.

Afbeelding D

3. Pak de filters uit.
Afbeelding E

4. Plaats de uitgepakte filters.
Afbeelding F

5. De filterdeksels met beide handen vasthouden.
Afbeelding G

6. Hetapparaat op een vlakke ondergrond neerzetten.
Zorg ervoor dat aan elke kant een afstand van
0,30 m wordt aangehouden.

Afbeelding H

7. Zorg ervoor dat de luchttoe- en luchtafvoeropenin-
gen niet geblokkeerd zijn.

Instructie

Plaats het apparaat niet op hete opperviakken of in de

buurt van de verwarming.

Laat geen vioeistoffen of vreemde materialen (bijv. me-

talen voorwerpen) in het apparaat terechtkomen.

8. AF 30: Steek de stekker van de voedingseenheid in
het apparaat.

De netstekker van de voedingseenheid in een stop-
contact steken.

AF 50: De netstekker van het apparaat in een stop-
contact steken.

Afbeelding |

Het apparaat is bedrijfsgereed

Instructie

We raden u aan om het apparaat bij de eerste keer's

nachts te laten doordraaien en hierdoor een basisreini-

ging van uw kamer te verkrijgen.

Instructie

De tabel met de uren van de displaysymbolen voor de

levensduur van hetfilter, zie hoofdstuk Filter vervangen.

Bediening
Apparaat in- / uitschakelen

1. Om het apparaat in te schakelen: aan- / uit-knop
van het apparaat indrukken.
Afbeelding |
Het apparaat start automatisch.
Instructie
Na het inschakelen lichten de lampjes en toetsen op het
bedieningsveld kort op. De geintegreerde luchtkwali-

teitssensor meet automatisch de luchtkwaliteit in de

ruimte.

2. Indien gewenst, kunnen bijvoorbeeld de volgende
functies via de bedieningsknoppen worden inge-
steld:

Ventilatorstand

® Automodus

® ECO-modus

® Slaapmodus

°

°

Bedieningspaneel vergrendelen

Timer

Filterreset

3. Om het apparaat uit te schakelen: aan- / uit-knop
van het apparaat indrukken.
De displays en knoppen op het bedieningspaneel
gaan uit. Het apparaat is uitgeschakeld.

Ventilatorstand instellen

Afhankelijk van de luchtkwaliteit kan de ventilatorstand
handmatig worden ingesteld op stand 1, 2, 3, 4 of 5. Als
de luchtkwaliteit slecht is, bijvoorbeeld om rook uit te fil-
teren, moet de ventilator gedurende 15 - 20 minuten op
maximumsnelheid draaien (niveau 5).

Instructie

Om de lucht effectief te reinigen, moet u ramen en deu-
ren gesloten houden terwijl de luchtreiniger aan staat,
Symbool Bedieningsknop voor de ventilatorsnelheid:

Fe

e druk herhaaldelijk op de bedieningsknop voor venti-
latorsnelheid tot de gewenste snelheid is bereikt.

De geselecteerde ventilatorsnelheid wordt weerge-

geven op het bedieningspaneel.
Instructie
Als de ventilatorsnelheid handmatig wordt geselec-
teerd, wordt de geselecteerde snelheid gedurende 3 se-
conden op het display weergegeven voordat de PM 2.5
indexwaarden opnieuw op het display worden weerge-
geven.

Automodus instellen

In de automodus stelt de luchtreiniger het juiste ventila-
tieniveau in (niveau 1, 2, 3, 4, 5), afhankelijk van de
luchtkwaliteit.
Als de luchtkwaliteit bijvoorbeeld slecht is, wordt de ven-
tilatorsnelheid automatisch hoger ingesteld.
Symbool Bedieningsknop en display voor automodus:

® Bedieningsknop automodus indrukken. De automo-
dus wordt in- of uitgeschakeld.

ECO / energiebesparingsfunctie instellen

Energiebesparingsfunctie aan/uit zetten
Symbool Bedieningsknop en display voor ECO-/
energiebesparingsmodus

H

Het apparaat is in werkmodus:
e druk op de ECO-knop.
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Het apparaat schakelt over op de energiebespa-
ringsmodus en het display wordt uitgeschakeld.
Het apparaat staat in de energiebesparingsmodus:
e druk op de ECO-knop.
Het apparaat schakelt over naar de werkmodus, het
display licht op.
Slaapmodus instellen

In de slaapmodus draait de ventilator op de laagste

snelheid en is dus zeer stil.

e Druk op de bedieningsknop slaapmodus. De slaap-
modus wordt in- of uitgeschakeld.

Symbool Bedieningsknop en display voor slaapmodus:

Instructie

Nadat de bedieningsknop voor de slaapmodus is inge-

drukt, zijn alle displaysymbolen (behalve de slaapmo-

dus) uit.

Na 10 seconden gaat ook de bedieningsknop van de

slaapmodus uit.

Om de slaapmodus te verlaten, drukt u op een willekeu-

rige bedieningsknop (behalve de aan- / uit-knop).
Bedieningsveld vergrendelen/ontgrendelen

Om te voorkomen dat instellingen per ongeluk worden

gewijzigd, bijv. door kinderen of huisdieren, kan het be-

dieningsveld worden vergrendeld.

Symbool bedieningsknop en displaylampje voor bedie-

ningsveld vergrendelen:

M
?

e Vergrendelen: Houd de toets 3 seconden ingedrukt.
e Ontgrendelen: Houd de vergrendelknop 3 seconden
ingedrukt.
Timer instellen

De timer kan op de gewenste looptijd worden ingesteld
(max. 12 uur). Nadat de ingestelde tijd is verstreken,
schakelt het apparaat automatisch uit. De ventilator-
snelheid kan op elk moment worden gewijzigd.
Symbool Bedieningsknop en display voor timer:

® Inschakelen: Druk herhaaldelijk op de bedienings-
knop Timer tot de gewenste looptijd is bereikt. Op
het display verschijnt de ingestelde looptijd.

® Uitschakelen: druk op de bedieningsknop van de ti-
mer tot "0" op het display verschijnt.
Indien ingesteld op "0", wordt de timerfunctie gean-
nuleerd.

Filterreset na filtervervanging uitvoeren
Nadat de filterlooptijd is verstreken, moeten de filters
worden vervangen. Zie voor meer informatie hoofdstuk
Filter vervangen.

Symbool Bedieningsknop voor filterreset:

®

Display PM 2,5 luchtkwaliteit
Het display geeft de concentratie van fijn stof (PM 2,5)
numeriek weer in de eenheid pg/m?. Bovendien geeft
een kleurenindex informatie over de luchtkwaliteit:

PM 2,5 Luchtkwaliteit |Kleur
0- 60 Goed Blauw
61-120 Matig Geel

>120 Slecht Rood

Vervoer en opslag

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Bewaar het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Vioeistoffen kunnen elektriciteit geleiden en zo ernstige

of dodelijke verwondingen veroorzaken.

Voor reinigings- en onderhoudswerkzaamheden altijd

de stekker uit het stopcontact nemen.

Dompel het apparaat of de netvoeding nooit onder in

water.

Reinig het apparaat of de netvoeding nooit nat.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Trek de netvoeding uit het stopcontact.

3. Reining het apparaat met een zachte, droge doek.
Gebruik geen schurende of bijtende reinigingsmid-
delen.

Filter vervangen

Het filter moet uiterlijk na 2500 - 3000 bedrijfsuren wor-
den vervangen. Als het apparaat luider wordt, er een
onaangename geur uit het apparaat (filter) komt of het
filter zichtbaar vuil is, ook eerder. Als de levensduur van
het filter minder dan 150 uur is, knippert het symbool op
het display (knipperfrequentie 2x / seconde) om u eraan
te herinneren het filter te vervangen.

Afhankelijk van de gebruiksduur wordt het volgende
aantal symbolen weergegeven:

aanduiding levensduur filter (h)
2501 - 3000 - —— — -
2001 - 2500 ——— —
1501 - 2000 —— ——

1001 - 1500 ——

501 - 1000 -——

1-500 -

1. Schakel het apparaat uit en trek de netadapter of
netstekker uit het stopcontact en het apparaat.
Afbeelding J
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2. Open de twee filterdeksels bij de verzonken hand-
greep en verwijder ze met beide handen.

Afbeelding B
Afbeelding C

3. Verwijder de filters aam de beugels uit de behuizing.

Afbeelding D

4. Pak het nieuwe filter uit.

Afbeelding E

5. Plaats de uitgepakte filters.

Afbeelding F

6. Plaats de filterdeksels.

Afbeelding G

7.

8.

Sluit de voedingseenheid aan op het apparaat en

het stopcontact.

Het apparaat inschakelen.

a Om het filter terug te zetten (reset) het symbool
tR) 3 s indrukken.

Afbeelding K

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout

Oorzaak

Remedie

Apparaat kan niet wor-
den ingeschakeld

Geen elektrische spanning

® Het stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.

® Steek de stekker van de netvoeding in een
ander stopcontact.

Netvoeding defect

® Neem contact op met de klantenservice
om de netvoeding te vervangen.

Apparaat defect

® Neem contact op met de klantenservice.

Display knippert en ap-
paraat start niet

Filterafdekking niet correct geplaatst

® Zorg dat de filterafdekking correct is ge-
plaatst en dat de filters goed vastzitten.

De luchtstroom is ver-
minderd

Filter verstopt

® Vervang het filter, zie hoofdstuk Filter ver-
vangen.

Filter niet uitgepakt

® Pak het filter uit, zie hoofdstuk Eerste inbe-
drijfstelling.

Ventilatorstand te laag

® Verhoog de ventilatorstand, zie hoofdstuk
Ventilatorstand instellen.

Luchtuitlaat is geblokkeerd

® Verwijder vreemde voorwerpen.

Geurverwijdering on-
doeltreffend

Slechte kwaliteit van de omgevingslucht |®

Open ramen om de ventilatie te verbete-
ren.

Filter verbruikt of te lang gebruikt

® Filter vervangen.

Ventilatorstand te laag

® Verhoog de ventilatorstand, zie hoofdstuk
Ventilatorstand instellen.

Slechte luchtkwaliteit

Ventilatorstand te laag

® Verhoog de ventilatorstand, zie hoofdstuk
Ventilatorstand instellen.

Tocht

® Sluit ramen en deuren als het apparaat in
werking is.

AF 30: Kamergrootte duidelijk meer dan

30 m?

Maximale kamergrootte in acht nemen.

AF 50: Kamergrootte duidelijk meer dan

50 m?

Maximale kamergrootte in acht nemen.

Luchtsleuven op het apparaat geblok- |®

keerd

Houd de vereiste afstanden tot het appa-
raat aan.
® Plaats niets op het apparaat.

Filter niet uitgepakt

® Pak het filter uit, zie hoofdstuk Eerste inbe-
driffstelling.

Filter verstopt of vuil.

® \ervang het filter, zie hoofdstuk Filter ver-
vangen.
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Technische gegevens

AF 30 AF50
Elektrische aansluiting
Netspanning \% DC24V 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60
Nominaal vermogen w 36 50
Stand-by w <05 <05
Gegevens capaciteit apparaat
Maximale luchtstroom m3h 320 520

Gebruiksoppervlakken m? *30 *50

Filterefficiéntie bij 0,3 pm 99,95% 99,95%
Maximale levensduur filter h 3000 3000
(afhankelijk van omge-

ving)

Ventilatieniveaus 5 5

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 58 77

Lengte x breedte x hoogte mm  260x260 290x290
x480 x560

Omgevingsvoorwaarden

Omgevingstemperatuur ~ °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau dB(A) 26-51 29-53

* Bij een plafondhoogte van 3 m en een drievoudige
luchtverversing per uur
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazin ilk kullanimi 6ncesinde bu oriji-
A |||| nal isletim kilavuzunu ve givenlikle ilgili

bilgilerin yer aldigi bélimi okuyun. Bu
bilgilere gére hareket edin.

Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik uyarilari

A\ TEHLIKE e Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kay-
nagi gerilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e El-
leriniz 1slak veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle
tutmayin. e Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyolarini ¢o-
cuklardan uzak tutunuz. e Patlama tehlikesi bulunan
alanlarda isletilmesi yasaktir.

N UYARI ¢ Gézetim altinda tutulmalari veya ciha-
zin glivenli kullaniimasi konusunda egitilmis olmalari ve
kullanimdan kaynaklanan tehlikeleri anlamalari duru-
munda fiziksel, duyusal veya diistinsel yetenekleri az
olan veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan ki-
siler cihazi kullanabilir. e 8 yas lizeri gocuklar, sadece
glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kul-
lanimi ile ilgili egitim aldiklar1 veya denetim altinda ol-
duklari ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde
cihazi kullanabilir. @ Bu cihazla ¢cocuklarin oynamasi ya-
saktir.  Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-
lar gbzetim altinda tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve
bakimi sadece gbzetim altinda yapabilir. ® Her igletim-
den 6nce sebeke fisi ile birlikte sebeke baglanti hattini
hasarlara iliskin kontrol edin. Hasarli sebeke baglanti
hattina sahip cihazi caligtirmayin. Hasarli sebeke bag-
lanti hattinin en kisa stirede yetkili miigteri hizmetleri /
elektrik uzmani tarafindan degistiriimesini saglayin.

o Tim temizlik ve bakim calismalarindan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

AN\ TEDBIR e Elektrik fisini kablosundan tutarak
prizden gekmeyin. e Onarim galismalarinin, yedek par-
ca yerlestirmenin ve elektrikli yapi pargalari tizerindeki
calismalarin sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini saglayin. e Hava girisi ve ¢ikigi kapatiima-
malidir. @ Her kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
elektrik sebekesi figini cekin. e Cihazi bir 1s1 kaynaginin
yakinina kurmayin. e Cihaz, gergek bir havalandirma-
nin yerini almaz. e Cihaz diiz, sarsiimaz bir yiizey (ize-
rinde durmalidir. e Sadece Uretici tarafindan
onaylanmis olan aksesuarlari ve yedek pargalari kulla-
nin. Orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar, ciha-
zin glivenli ve arizasiz ¢alismasini saglar. e Cihazi
nemli bir ortamda veya yiiksek sicaklikli odalarda galis-
tirmayin, érnegin banyo.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda yer alan agikla-
malara ve guvenlik talimatlarina uygun bir sekilde hava
temizleyici olarak kullanin.
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e Cihaz, hava temizleyici olarak kullaniimak tzere ta-

sarlanmigtir.

Cihaz, 6zel ve ticari kullanim igin tasarlanmistir.

e Cihaz sadece i¢ mekanda kullanim icin tasarlanmis-
tir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NiiMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde g¢alistirilmasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her llkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin.
Sekil A

() Kumanda diigmeleri
(2) Goriintii paneli

@ Cihazi agma / kapama kumanda digmesi

(® Fan hizi kumanda diigmesi

@ Kumanda diigmesi / ekran otomatik modu agik / ka-
pall

@ Kumanda digmesi ECO modunu agma / kapama
@ Kumanda diigmesi / uyku modunu agma / kapama
Kumanda digmesi / ekran fonksiyon kilidi

@ Kumanda diigmesi / zamanlayici gdstergesi

Filtre sifirama kumanda digmesi

() °C cinsinden sicaklik ekrani

@ Zaman kontrollli durum baslatma / durdurma ekrani

(3 Fan kademesi ekrani

PM 2,5 hava kalitesi endeksi (dijital / renkli ekran)
(® Bagil nem ekrani

Filtre dmrii ekrani

(7) Hava kalitesi sensori

AF 30 giic paketi baglantisi

AF50 baglanti kablosu

Yonlendirme makarasi (4x)

@) Filtre kapag!

@ Filtre

@3) AF30 glig adaptori

Not
Fonksiyon ayarlari, ekranlar araciligiyla degil, yalnizca
kumanda diigmeleri araciligiyla yapilabilir.

ilk Calistirma

Cihaza 6nceden takilmig olan ince filtreler, ilk isletimden
once ambalajindan gikariimalidir.
1. Tutma olugundaki iki filtre kapagini agin ve iki eliniz-
le gikarin.
Sekil B
Sekil C
2. Paketlenmis filtreleri muhafazadan gikarmak igin tir-
naklari kullanin.
Sekil D
3. Filtreleri ambalajindan gikarin.
Sekil E
4. Ambalajindan gikariimis filtreleri yerlestirin.
Sekil F
5. Filtre kapaklarini iki elle yerlestirin.
Sekil G
6. Cihazi diiz bir zemin izerine birakin. Her iki tarafta
0,30 m'lik bir mesafe oldugundan emin olun.
Sekil H
7. Hava giris ve cikis deliklerinin tikali olmadigindan
emin olun.
Not
Cihazi sicak ytizeylerin (izerine veya kaloriferin yakini-
na yerlestirmeyin.
Cihazin igerisine yabanci cisim (6rn. metal cisimler) ve-
ya sivi girmesine izin vermeyin.
8. AF 30: Gug beslemesi cihaz fisini cihaza takin.
Gl¢ beslemesinin sebeke fisini prize takin.
AF 50: Cihazin sebeke fisini prize takin.
Sekil |
Cihaz galismaya hazirdir
Not
Bulundugunuz mekanin iyice temizlenebilmesi igin ciha-
z1 ilk kullanimda bir gece boyunca galigtirmanizi tavsiye
ederiz.
Not
Filtre 6mrii icin ekran simgeleri saatlerini iceren tablo,
bkz.

Cihazin agilmasi / kapatiimasi
1. Cihazi agmak igin: Cihazin agma / kapatma diigme-
sine basin.
Sekil |
Cihaz otomatik olarak acilir.
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Not
Acildiktan sonra, kontrol panelindeki gbstergeler ve
digmeler kisa bir slire yanar. Entegre hava kalitesi sen-
sorii, odadaki hava kalitesini otomatik olarak 6lger.
2. Gerekirse, 6rn. kumanda digmeleri araciligiyla asa-
gidaki iglevler ayarlanabilir:
Fan kademesi
® Otomatik mod
® ECO modu
® Uyku modu
@ Kontrol panelinin kilittenmesi
® Zamanlayicl
Filtre sifilama
3. Cihazi kapatmak i¢in: Cihazin agma / kapatma sal-
terine basin.
Kumanda panelindeki géstergeler ve dugmeler s6-
ner. Cihaz kapatiimistir.
Fan kademesinin ayarlanmasi
Hava kalitesine bagli olarak fan kademesi, manuel ola-
rak seviye 1, 2, 3, 4 veya 5'e ayarlanabilir. Hava kalitesi
kétlyse 6rnegin dumani filtrelemek igin fan 15 - 20 da-
kika maksimum hizda (kademe 5) calistiriimalidir.
Not
Havayi etkili bir sekilde temizlemek igin, hava temizleyi-
ci agtkken pencereleri ve kapilari kapall tutun,
Fan kademesi icin kumanda digmesi semboli:

Fa

e Gerekli kademeye ulasilana kadar fan seviyesi ku-
manda diigmesine art arda basin.

Secilen fan kademesi kumanda panelinde gorinti-
lenir.
Not
Fan kademesi manuel olarak secildiginde PM 2,5 in-
deks degerleri tekrar ekranda gésterilmeden 6nce segi-
len kademe, 3 saniye boyunca ekranda gésterilir.
Otomatik modun ayarlanmasi
Otomatik modda hava temizleyici, hava kalitesine bagli
olarak uygun fan kademesini (kademe 1, 2, 3, 4, 5)
ayarlar.
Hava kalitesi diisukse, 6rn. fan kademesi otomatik ola-
rak daha yiksege ayarlanir.
Otomatik mod i¢in kumanda digmesi sembolii ve ek-

@

® Otomatik mod kumanda diigmesine basin. Otoma-
tik mod agilir veya kapatilir.

ECO / enerji tasarrufu fonksiyonunun ayarlanmasi

Giic tasarrufu modunu agilmasi / kapatiimasi
ECO / enerji tasarrufu modu igin kumanda digmesi

sembolii ve ekran

Cihaz calisma modunda:
e ECO modu kumanda diigmesine basin.
Cihaz enerji tasarrufu moduna geger, ekran kapanir.

Cihaz enerji tasarrufu modunda:
e ECO modu kumanda diigmesine basin.
Cihaz ¢alisma moduna geger, ekran yanar.
Uyku modunun ayarlanmasi
Uyku modunda fan, en duslik hizda galisir ve bu neden-
le gok sessizdir.
e Uyku modu kumanda diigmesine basin. Uyku modu
acilir veya kapatihr.
Uyku modu igin sembol kumanda diigmesi semboli ve
ekran:
Not
Uyku modu kumanda diigmesine basildiktan sonra tiim
ekran sembolleri (uyku modu harig) sénmdigttir.
10 saniye sonra uyku modu kumanda diigmesi de sé-
ner.
Uyku modundan ¢ikmak i¢in herhangi bir kumanda diig-
mesine (gli¢ diigmesi harig) basilabilir.
Kontrol panelini kilitle / kilidini a¢
Ayarlarin yanliglikla degistiriimesini dnlemek igin,
orn cocuklar veya evcil hayvanlar tarafindan kontrol pa-
neli kilitlenenbilir.

Kontrol paneli icin kumanda diigmesi simgesini ve gos-
terge ekraninin kilittenmesi:

M
t

e Kilitteme: 3 saniye sireyle digmeye basin.

e Kilidi agma: 3 saniye sireyle kilit digmesine basin.
Zamanlayicinin ayarlanmasi

Zamanlayici istenen g¢alisma suresine ayarlanabilir

(maks. 12 saat). Ayarlanan sire doldugunda cihaz, oto-

matik olarak kapanir. Fan hizi istediginiz zaman degisti-

rilebilir.

Zamanlayici igin kumanda digmesi semboll ve ekran:

® Acma: Istenen galisma siiresine ulasilana kadar za-
manlayici kumanda diigmesine art arda basin.
Ayarlanan galisma siiresi ekranda gosterilir.

® Kapatilmasi: Ekranda "0" goriinene kadar zamanla-
yici kumanda diigmesine basin.

Ayar "0" ise zamanlayici fonksiyonu iptal edilir.
Filtre degisiminden sonra filtre sifirlama iglemi
yiiritilmesi
Filtre calisma siresi sona erdikten sonra filtreler degis-
tirilmelidir. Daha fazla bilgi i¢in bkz. BolUm Filtreyi degis-

tirme
Filtre sifilama kumanda diigmesi semboli:

®
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PM 2,5 hava kalitesi gostergesi
Ekran, ince toz konsantrasyonunu (PM 2.5) sayisal ola-
rak pg/m? biriminde gdsterir. Ek olarak bir renk indeksi
hava kalitesi hakkinda bilgi verir:

PM 2,5 Hava kalitesi Renk
0- 60 yi Mavi
61-120 Orta Sari
>120 Kétu Kirmizi
AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

Cihazi yalnizca kuru i¢ ortamlarda saklayin.

Bakim ve koruma

Temizleme

A TEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle hayati tehlike

Sivilar elektrigi iletebilir ve ciddi ve hatta 6liimciil yara-

lanmalara neden olabilir.

Temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce daima glic

adaptériinii prizden gekin.

Cihazi veya gli¢ kaynadini asla suya batirmayin.

Cihazi veya gli¢ kaynadini asla islak temizlemeyin.

1. Cihazi kapatin.

2. Gug adaptorini prizden cekin.

3. Cihazi yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Asin-
dirici veya yakici temizlik maddeleri kullanmayin.

Filtreyi degistirme
Filtre en geg¢ 2500 - 3000 saatlik galismadan sonra de-
gistiriimelidir. Cihazin sesi ylkselirse, cihazdan (filtre)
hos olmayan bir koku gelir veya filtre goriinlr sekilde kir-
liyse bu daha erken. gergeklesir.Filtre 5mrii 150 saatten
az ise filtreyi degistirmeniz gerektigini hatirlatmak igin

ekranda sembol yanip séner (yanip sénme sikligi 2x /
saniye).

Kullanim émriine bagli olarak asagidaki sayida sembol
gorintdlenir:

Filtre omrii gostergesi (sa)
2501 - 3000 ——— —— -
2001 - 2500 —— —
1501 - 2000 ———

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. Cihazi kapatin ve gii¢ beslemesini veya elektrik fisi-
ni prizden ve cihazdan gekin.
Sekil J
2. Tutma olugundaki iki filtre kapagdini agin ve iki eliniz-
le gikarin.
Sekil B
Sekil C
3. Filtreleri muhafazadan gikarmak igin tirnaklar kulla-
nin.
Sekil D
4. Yeni filtreleri ambalajindan gikartin.
Sekil E
5. Ambalajindan g¢ikariims filtreleri yerlestirin.
Sekil F
6. Filtre kapaklarini takin.
Sekil G
7. Glg beslemesini cihaza ve prize baglayin.
8. Cihazi agin.
a Filtreyi sifilamak (Reset) icin sembol ® 3sn
basin.
Sekil K

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mugsteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz caligtirllamiyor Elektrik voltaji mevcut degil

® Prizi ve akim beslemesinin giivenligini
kontrol edin.
® Glg adaptorinun fisini farkl bir prize takin.

Gl adaptori arizal

® Glg adaptoriini degistirmek igin musteri
hizmetleriyle iletisime gegin.

Cihaz arizal

® Musteri servisi ile iletisime gegin.

cihaz baglamiyor

Ekran yanip soniiyor ve |Filtre kapagdi dogru takilmamis

® Filtrelerin dogru sekilde oturdugundan
emin olarak filtre kapagini dogru sekilde

yerlestirin.
Hava akigi azalir Filtre tikal ® Filtreyi degistirin, bkz. bolim Filtreyi degis-
tirme.
Filtre ambalajindan ¢ikartiimamig ® Filtreyi ambalajindan ¢ikarin, bkz. bolim
Ik Caligtirma.

Fan kademesi ¢ok dlsuk

® Fan kademesini artirin, bkz. bélim Fan
kademesinin ayarlanmasi.

Hava cikisi tikali

® Yabanci cisimleri ¢ikarin.
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Koku giderme etkisiz Koti kaliteli ortam havasi

® Havalandirmayi iyilestirmek igin pencere-
leri agin.

nilmis

Filtre agsinmis veya ¢ok uzun siire kulla- |® Filtreyi degistirin.

Fan kademesi gok duslk

® Fan kademesini artirin, bkz. bélim Fan
kademesinin ayarlanmasi.

Kotii hava kalitesi Fan kademesi ¢gok diisiik

® Fan kademesini artirin, bkz. bélim Fan
kademesinin ayarlanmasi.

Taslak

® Cihaz galigirken pencereleri ve kapilari ka-
patin.

AF 30: 30 m#nin tGzerinde oda blyukligu

Maksimum oda blyukligunu dikkate alin.

AF 50: 50 m#nin Uzerinde oda blyukligu

Maksimum oda bulyukligunu dikkate alin.

Cihazdaki hava yuvalari engellendi

Cihazin lzerine higbir sey koymayin.

Filtre ambalajindan gikartiimamis

°
°
® Cihazdan gerekli mesafeleri koruyun.
°
°

Filtreyi ambalajindan ¢ikarin, bkz. bolim

Ilk Caligtirma.
Filtre tikali veya kirli. ® Filtreyi degistirin, bkz. bolum Filtreyi degis-
tirme.
Teknik veriler Garanti 41
Beskrivning av maskinen ... 41
AF30 AF50 Forsta idrifttagningen 42
Elektrik baglantisi Manévrering .............. . 42
Sebeke gerilimi V  DC24V 220-240 Transport och lagring 43
F ~ 1 1 Skoétsel och underhall... 43
az Hjalp vid stérningar 43
Sebeke frekans! Hz  50-60  50-60 TekNiSKa data ..........rvvveeerereeeeseeseeceeeeeseeeseeeseoae 44
Lo 9 o=
Allméan information
Standby w <05 <05 a ormatio

Cihaz performans verileri

Maksimum hava akisi m3h 320 520
Kullanma yiizeyleri mZ  *30 * 50
0,3um'de filtre verimliligi 99,95% 99,95%

Maksimum filtre hizmet h 3000 3000
Omrl (ortama bagli olarak)

Havalandirma kademeleri 5 5

Boyutlar ve agirhiklar
Agirlik kg 5,8 7,7
260x260 290x290

Uzunluk x geniglik x yik- mm

seklik x480 x560

Cevresel kosul

Ortam sicakhgi °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) 26-51 29-53

* 3 m tavan yiksekligi ve saatte 3 kere hava degisimi ile
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Allman information.............ccoeevviiiieiciee e 40

Sakerhetsinformation 40
Avsedd anvandning.. 41
Miljoskydd 41
Tillbehor och reservdelar. 41
Leveransens omfattning 41

Las igenom och folj denna bruksanvis-
& || ning i original och kapitlet Sakerhetsin-

formation innan du anvander maskinen

for forsta gangen. Folj anvisningarna.
Spara bruksanvisningen i original fér senare bruk eller

for nasta agare.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
l&ttare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A\ FARA o Maskinen far endast anslutas till véxel-
strém. Den spdnning som anges pé typskylten maste
stdmma dverens med strémkéllans spénning. e Ta ald-
rig tag i nétkontakten eller eluttaget med fuktiga hénder.
e Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier utom rackhall
for barn. e Det &r férbjudet att anvdnda maskinen i ex-
plosionsfarliga omraden.
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AN VARNING e Personer med nedsatta fysisk,
sensoriska eller mentala egenskaper eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maski-
nen om de befinner sig under uppsikt eller har
instruerats om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt
och om de risker som &r férknippade med anvéndning-
en av maskinen. e Barn éver 8 ar far anvdnda maski-
nen om en person som ansvarar for deras sékerhet
haller dem under uppsikt, instruerar dem i hur maskinen
anvénds och forklarar vilka risker som &r férknippade
med anvéndningen av maskinen. e Barn far inte leka
med den hédr maskinen. e Hall uppsikt 6ver barn for att
vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Barn far
rengdra och underhéalla maskinen om de hélls under
uppsikt. @ Kontrollera fére varje anvéndning att nétan-
slutningsledningen och nétkontakten inte dr skadade.
En maskin med skadad nétanslutningsledning far inte
anvéndas. Lat auktoriserad kundtjanst/fackkunnig elek-
triker omedelbart byta ut en skadad nétanslutningsled-
ning. e Stédng av enheten fére alla reng6rings- och
underhallsarbeten och dra ur nétkontakten.

AN FORSIKTIGHET e Drainte ut nétkontakten
ur végguttaget med kabeln. e Lat endast auktoriserade
servicetekniker reparera, montera reservdelar och utfé-
ra arbeten pa elektriska komponenter. e Luftinsldppet
och lustutsldppet far inte téckas dver. e Sténg av maski-
nen efter alla arbeten och dra ur nétkontakten. e Place-
ra inte enheten i nérheten av vérmekéllor. « Enheten
kan inte ersétta luftning. e Maskinen maste sta pa ett
plant, stabilt underlag. e Anvénd endast tillbehdr och
reservdelar som har godkénts av tillverkaren. Original-
tillbehér och originalreservdelar garanterar en séker
och stérningsfri drift av maskinen. e Anvénd inte maski-
nen i fuktig miljé eller i rum med h6g omgivningstempe-
ratur, t.ex. badrum.

Avsedd anvandning

Anvand endast maskinen som luftrenare enligt beskriv-

ningarna och sakerhetsforeskrifterna i den har bruksan-

visningen.

e Maskinen &r avsedd att anvandas som luftrenare.

e Maskinen ar avsedd for privat och yrkesmassig an-
vandning.

e Maskinen ar endast avsedd att anvandas inomhus.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér méanniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en séker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Beskrivning av maskinen

Bilder se grafiksida.
Bild A

(@) Manbverknappar

(2) Displayfalt

@ Manoverknapp maskin pa/av

(®) Manbverknapp for flaktsteg

@ Manéverknapp/displayindikering fér autolage pa/av

(&) Manéverknapp for ECO-lage palav

@ Mandverknapp/displayindikering for vilolage pa/av

Manéverknapp/displayindikering for funktionslas

@ Manéverknapp/displayindikering for timer

Mandverknapp for filteraterstalining

@ Displayindikering av temperatur i °C

@ Displayindikering av tidsstyrd status start/avsténg-
ning

(3 Displayindikering av flaktniva

Displayindikering av PM 2,5 luftkvalitetsindex (sif-
fer-/ fargindikering)

@ Displayindikering for relativ fuktighet
Displayindikering av filterlivslangd
(@) Luftkvalitetsgivare

Anslutning nataggregat AF 30
Anslutningskabel AF50

Styrvalsar AF50 (4x)

@) Filterlock

@ Filter

@3 Natadapter AF30

Hénvisning
Funktionsinstéllningarna &r endast méjliga via mané-
verknapparna och inte via displayindikeringarna.
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Forsta idrifttagningen

Fore forsta anvandningen maste finfiltren, som redan &r
insatta i enheten, packas upp.
1. Oppna de tvé filterlocken pa det infallda handtaget
och ta av dem med bada handerna.
Bild B
Bild C
2. Ta bort de forpackade filtren fran huset genom att
dra i flikarna.
Bild D
3. Packa upp filtren.
Bild E
4. Sattin de uppackade filtren.
Bild F
5. Satt i filterlocken med bada handerna.
Bild G
6. Parkera maskinen pa ett jAmnt underlag. Se till att
halla ett avstand pa 0,30 m vid varje sida.
Bild H
7. Kontrollera att tillufts- och luftutloppséppningarna in-
te ar blockerade.
Hénvisning
Stéll inte apparaten péa heta ytor eller ndra element.
Lat inte vétskor eller externt material (t.ex. metallfére-
mal) trénga in i apparaten.
8. AF 30: Anslut natdelens maskinkontakt till maski-
nen.
Anslut natdelens natkontakt till vagguttaget.
AF 50: Anslut maskinens natkontakt till vagguttaget.
Bild |
Maskinen ar klar att anvanda
Hénvisning
Vi rekommenderar att apparaten far vara igang éver
natt vid forsta tillféllet sa att en grundrening av ditt rum
uppnas.
Hénvisning
For tabellen med displaysymbolernas timinformation fér
filterlivsldngden, se

Manovrering

Sla pa/stinga av maskinen

1. Sla pa maskinen: Tryck pa pa-/av-knappen pa ma-

skinen.

Bild |

Maskinen startar automatiskt.
Hénvisning
Efter paslagning ténds indikatorerna och knapparna pa
mandverpanelen kortvarigt. Den integrerade luftkvali-
tetsgivaren méter automatiskt luftkvaliteten i rummet.
2. Fodljande funktioner kan t.ex. stéllas in via mano-

verknapparna efter behov:
Flaktsteg
® Autolage
® ECO-lage
® Vilolage
°
°

Lasa mandverpanelen

Timer

Aterstalla filter

3. Stanga av maskinen: Tryck pa pa-/av-knappen pa
maskinen.
Mandverpanelens indikatorer och knappar slocknar.
Maskinen &r avstangd.

Stalla in flaktsteg

Beroende pa Iuftkvaliteten kan flaktsteget stéllas in ma-
nuellt i steg 1, 2, 3, 4 eller 5. Vid dalig luftkvalitet, t.ex.

for att filtrera bort rok, bor flakten ga med hogsta hastig-
het (steg 5) i 15 - 20 minuter.

Hénvisning

Hall fénster och dérrar stdngda for att effektivt rengéra
luften nér luftrenaren ar paslagen,

Symbol for flaktstegets mandverknapp:

I

e Tryck pa mandverknappen for flaktsteg tills dnskat
steg uppnas.

Det valda flaktsteget visas pa mandverpanelen.
Hénvisning
Nér flaktsteget véljs manuellt visas det valda steget i 3
sekunder pé displayen innan védrdena fér PM 2,5-index-
et visas igen.

Stélla in autoldge

| automatiskt lage staller luftrenaren in 1ampligt flaktsteg
(steg 1, 2, 3, 4, 5) beroende pa luftkvaliteten.
Om t.ex. luftkvaliteten ar dalig stalls flaktsteget automa-
tiskt in hogre.
Symbol fér mandverknapp och displayindikering for au-

tolage: ﬁé

® Tryck pa mandverknappen for autoldge. Det auto-
matiska laget slas pa eller av.

Stalla in ECO-/energisparfunktion
Sla palav energisparliaget
Symbol fér mandverknapp och displayindikering for

ECO-/energisparlage

Maskinen ar i arbetslage:

e Tryck pa mandverknappen for ECO-lage.
Maskinen vaxlar till energisparlage, displayen
slacks.

Maskinen &r i energisparlage:

e Tryck pa mandverknappen for ECO-lage.
Maskinen vaxlar till arbetslage, displayen tands.

Stalla in viloldage

| vilolage gar flakten med lagsta hastighet och darfor

mycket tyst.

e Tryck pa mandverknappen for vilolage. Vilolaget
slas pa eller av.

Symbol fér mandverknapp och displayindikering for vil-

olage:

Hénvisning

Né&r man trycker pa manéverknappen for viloldge sldcks
alla displaysymboler (utom viloldage).

Efter 10 sekunder sldcks d&ven manéverknappen for vil-
olége.

Fér att avsluta viloldget kan valfri man6verknapp (utom
pa-/av-knappen) tryckas in.
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Lasa / lasa upp mandverpanelen
For att forhindra oavsiktliga andringar i instéliningarna,
t.ex. av barn eller husdjur, kan mandverpanelen lasas.
Symbol fér mandverknapp och displayindikering for att
lasa mandverpanelen:

M
?

e Las: Tryck pa knappeni 3 s.
e Las upp: Tryck pa lasknappeni 3 s.

Stélla in timer
Timern kan stéllas in pa 6nskad drifttid (max. 12 h). Nar
den installda tiden har forflutit stings maskinen av auto-
matiskt. Flakthastigheten kan &ndras nar som helst.
Symbol féor mandverknapp och displayindikering for ti-

Reng6r aldrig maskinen eller ndtdelen med vétskor.

1. Stang av maskinen.

2. Dra ut natdelen ur vagguttaget.

3. Torka av maskinen med en mjuk och torr trasa. An-
vand inte slipande eller fratande rengéringsmedel.

Byt filter

Filtret ska bytas senast efter 2500 - 3000 timmars drift-
tid. Annu tidigare om maskinen later hégre, en obehag-
lig lukt kommer ut fran maskinen (filtret) eller det syns
att filtret ar smutsigt. Om filtrets livslangd &r mindre an
150 timmar blinkar symbolen pa displayen (blinkfrek-
vens 2x/sekund) for att paminna dig om behovet av att
byta filter.

Beroende pa livslangd visas féljande antal symboler:

mer:

Indikering av filtrets livstid (h)
2501 - 3000 ———— — —
2001-2500 ——— — —
1501-2000 —— —
1001-1500 ——
501-1000 -

1-500 -

Tillkoppling: Tryck upprepade ganger pa mandverk-

nappen for timer tills 6nskad drifttid uppnas. Den in-

stallda drifttiden visas pa displayen.

Stanga av: Tryck pa mandverknappen for timer tills

displayen visar "0”.

Nar den ar instélld pa "0” avbryts timerfunktionen.
Utfora filteraterstéllning efter filterbyte

Nar filtrens drifttid har forflutit maste filtren bytas. For yt-
terligare information, se kapitel Byt filter
Symbol for filteraterstallningens mandverknapp:

®

Indikering PM 2,5 luftkvalitet
Koncentrationen av partiklar (PM 2,5) visas numeriskt i
enheten pg/m3. Dessutom anvands ett fargindex for att
informera om luftkvaliteten:

PM 2,5 Luftkvalitet Farg
0-60 Bra Bla
61-120 Mattlig Gul
>120 Dalig Rod

Transport och lagring

N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.
Enheten far endast forvaras i torra utrymmen inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Livsfara p.g.a. elektriska stotar

Vétskor kan leda elektricitet och orsaka allvarliga eller
dédliga skador.

Dra alltid ut néatdelen ur vagguttaget fore rengdrings-
och underhallsarbeten.

Sénk aldrig ner maskinen eller ndtdelen i vatten.

1. Sténg av maskinen och dra ut natdelen resp. nat-
kontakten ur vagguttaget och maskinen.
Bild J
2. Oppna de tvé filterlocken pa det infallda handtaget
och ta av dem med bada hénderna.
Bild B
Bild C
3. Ta bort filtren fran huset genom att dra i flikarna.
Bild D
4. Packa upp de nya filtren.
Bild E
5. Satt in de uppackade filtren.
Bild F
6. Satti filterlocken.
Bild G
7. Anslut natdelen till maskinen och vagguttaget.
8. Starta apparaten.
a For att aterstalla filtret (reset), tryck pa symbolen
tR) Tryck i 3s.
Bild K

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.
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Fel

Orsak

Atgérd

Det gar inte att starta ma-|Ingen elektrisk spanning ® Kontrollera vagguttaget och sakringen till
skinen stromforsorjningen.
® Satt natdelens kontakt i ett annat vaggutag.
Natdelen defekt ® Kontakta kundtjanst for att byta ut natdelen.
Maskinen defekt ® Kontakta kundtjanst.
Display blinkar och ma- |Filterlocket &r inte korrekt isatt ® Satti filterlocket korrekt och se da till att fil-
skinen startar inte tren sitter korrekt.
Luftflodet ar reducerat  |Filter igensatt ® Byt filter, se kapitel Byt filter.
Filter inte uppackat ® Packa upp filtret, se kapitel Férsta idrifttag-
ningen.
Flaktsteg for lagt o Oka flaktsteget, se kapitel Stélla in flékt-
steg.
Luftutloppet ar blockerat ® Ta bort frammande féremal.
Lukteliminering ineffek- |Dalig kvalitet i omgivningsluften o Oppna fonstret for att forbattra ventilatio-
tiv nen.
Filtret har forbrukats eller har anvéants for (® Ersatta filtret.
lange
Flaktsteg for lagt o Okaflaktsteget, se kapitel Stélla in flaktsteg.
dalig luftkvalitet Flaktsteg for lagt o Oka flaktsteget, se kapitel Stélla in flakt-
steg.
Drag ® Stang fonster och dérrar nar maskinen ar i
drift.
AF 30: Rumsstorlek betydligt 6ver 30 m?|® Var uppmarksam pa den maximala rums-
storleken.
AF 50: Rumsstorlek betydligt 6ver 50 m?|® Var uppmaérksam pa den maximala rums-
storleken.
Luftslits pa maskinen ar blockerad ® Hall erforderliga avstand till maskinen.
® Lagg inget pa maskinen.
Filter inte uppackat ® Packa upp filtret, se kapitel Férsta idrifttag-
ningen.
Filtret &r igensatt eller férorenat. ® Byt filter, se kapitel Byt filter.

Tekniska data

AF30 AF50 AF 30 AF50
Elanslutning Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Nétspénning \ DC24V  220-240 Ljudtrycksniva dB(A) 26-51  29-53
Fas =~ 1 1 *Vid 3 m takhdjd och 3-faldig luftvéxling per timme
Natfrekvens Hz 50-60 50-60 Med férbehall for tekniska éndringar.
e —— . Sisdlts |
Standby w <05 <05 o
Effektdata maskin Yleisia ohjeita. 45
Maximalt luftfiode m3h 320 520 Turvalisuusohjeet ............. 4
T vi m + Maaraystenmukainen kayttd 45
Anvandningsyta m 30 50 Ymparisté el 4
- = - S 7 mpaéristénsuojelu 5
Filtereffektivitet vid 0,3 ym 99,95% 99,95% Lisavarusteet ja varaosat ... 45
Maximal filterlivslangd (be- h 3000 3000 Toimituksen sisalté . 45
roende pa miljo) 45
Ventilationsteg 5 5 45
Matt och vikter 46
Vikt kg 5,8 7,7 46
Langd x bredd x hojd mm  260x260 290x290 47
x480 x560 Hoito ja huolto 47
Miljoforhallanden Ohjeet héirittilanteissa 48
Omgivande temperatur ~ °C 10°C- -10°C- Tekniset tiedot ... 49
+40°C +40°C
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |I|| nama alkuperaiset ohjeet ja luku Turva-

ohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailyta alkuperaiset ohjeet myéhempaa

kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A\ VAARA e Yhdisté laite vain vaihtovirtaan. Tyyp-
pikilvesséa ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata virtaléh-
teen jénnitetta. e Ald koskaan tartu mérin késin
verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan. ® Tukehtumisvaa-
ra. Pidé pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta. e K&ytté
réjdhdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

AN VAROITUS . Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa
t4té laitetta vain siind tapauksessa, ettd he ovat joko
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja tuntevat sen kéyttéon liitty-
vét vaarat. e Yli 8-vuotiaat lapset saavat kayttaa laitet-
ta, jos heidén turvallisuudestaan vastaava henkilé on
antanut heille opastuksen laitteen kdyttdmiseen, tai jos
he ovat valvonnan alaisia ja ovat ymmarténeet kdytdstd
aiheutuvat vaarat. e Lapset eivét saa leikkia laitteella.
e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettéd he eivét leiki
laitteella. o Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja kéyt-
tdjéhuoltoa vain valvonnan alaisina. e Tarkasta verkko-
liitdntédjohto ja verkkopistoke aina ennen kéyttoéd
vaurioiden varalta. Alé ota laitetta kéyttéén, jos sen
verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Anna vaurioitunut
verkkoliitédntdjohto vélittémasti valtuutetun asiakaspal-
velun/sdhkbalan ammattilaisen vaihdettavaksi. e Kytke
laite pois p&élté ennen kaikkia hoito- ja huoltotéité ja ir-
rota verkkopistoke.

AN VARO e 45 veds verkkopistoketta verkkokaa-
peliin tarttuen pois pistorasiasta. e Anna korjaustyodt,
varaosien asennus ja ty6t séhkdisissé rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi. ® llIman
tulo- ja poistoaukkoja ei saa peittdé. e Kytke laite pois
péélts aina kaytdn jélkeen ja irrota verkkopistoke. o Ald
aseta laitetta lampéléhteen Idheisyyteen. e Laite ei kor-
vaa riittdvééa tuuletusta. e Laitteen on oltava tasaisella,
lujalla alustalla. e Kéyté vain valmistajan hyvéksymié li-
sdvarusteita ja varaosia. Alkuperéiset lisdvarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja héiri6ttémén
kéyton. e Alé kayta laitetta kosteassa ympéristdssé tai
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tiloissa, joiden ympéristdén Idmpétilat ovat korkeita,
esim. kylpyhuoneessa.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan téssa kayttdohjeessa mainittu-
jen kuvausten ja turvallisuusohjeiden mukaisesti ilman-
puhdistimena.

e Tama laite on tarkoitettu kayttddn ilmanpuhdistime-
na.

Tama laite soveltuu yksityiseen ja ammattimaiseen
kayttoon.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kayttoon sisati-
loissa.

Ympdristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita
& pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kaytén.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Iahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Kuvat, katso kuvasivu.
Kuva A

@) Kayttopainikkeet

(2) Nayttokentta

(®) Kayttopainike Laite paalle/pois

(@) Kayttopainike Puhallinteho

@ Kayttépainike/nayttd Automaattitila paalle/pois
@ Kayttdpainike ECO-tila paalle/pois

@ Kayttépainike/nayttd Lepotila paalle/pois
Kayttdpainike/nayttd Toiminnon lukitus
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(9 Kayttopainike/nayttd Ajastin

Kayttdpainike Suodattimen nollaus

@ Naytto lampétila (°C)

@ Naytto aikaohjattu tila kdynnistys/poiskytkenta
(3 Naytto puhallinteho

Naytté PM 2,5 -indeksi ilmanlaatu (numero-/vari-
naytto)

@ Nayttd Suhteellinen iiman kosteus
Nayttd Suodattimen kayttdika

(i7) imanlaadun tunnistin

Liitanta virtalahteeseen AF 30
Liitantakaapeli AF50

Ohjausrulla AF50 (4x)

@1 Suodattimen suojus

@2 Suodatin

@3) Verkkosovitin AF30

Huomautus
Toimintos&édét ovat mahdollisia vain kdyttépainikkeilla,
ei ndyttbkuvaruutujen kautta.

Ensimmainen kdyttoonotto

Ennen ensimmaista kayttdonottoa on purettava pakka-

uksesta laitteessa jo oleva hienosuodatin.

1. Avaa kaksi suodattimen suojusta kahvasyvennyk-
sessa ja irrota ne molemmin kasin.
Kuva B
Kuva C

2. Poista pakatut suodattimet kotelon kielekkeista.
Kuva D

3. Pura suodattimet pakkauksesta.
Kuva E

4. Aseta pakkauksesta puretut suodattimet paikoil-
leen.
Kuva F

5. Aseta suodattimien suojukset paikoilleen molemmin
k&sin.
Kuva G

6. Aseta laite tasaiselle alustalle. Varmista, ettd kum-
mallakin puolella on noudatettu etaisyytta 0,30 m.
Kuva H

7. Varmista, etta tuloilma- ja poistoilma-aukot eivat ole
tukossa.

Huomautus

Al aseta laitetta kuumille pinnoille tai Ismmityksen I4-

heisyyteen.

Laitteeseen ei saa pdasté nesteita tai vieraita aineita

(kuten metallikappaleita).

8. AF 30: Tyénna verkkolaitteen pistoke laitteeseen.
Tyénna verkkolaitteen pistoke pistorasiaan.
AF 50: Tyonna laitteen verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva l

Laite on kayttdvalmis.

Huomautus

Ensimmadisellé kerralla laite on suositeltavaa jéttaé

péélle yén ajaksi huoneen peruspuhdistusta varten.

Huomautus

Taulukko, jossa on suodattimien kéyttoéidn néyttésym-

bolien tunnit, katso

Laitteen kytkeminen péaalle/pois

1. Laitteen kytkeminen paalle: paina laitteen paalle/
pois-painiketta.
Kuva l
Laite kdynnistyy automaattisesti.

Huomautus

Kun laite on kytketty p&élle, ndytét ja painikkeet kdytto-

kentésséa syttyvét lyhyesti. Integroitu ilmanlaadun tun-

nistin mittaa automaattisesti huoneen ilmanlaadun.

2. Tarvittaessa voidaan esim. seuraavat toiminnot saa-
taa kayttopainikkeilla:

Puhallinteho

Automaattitila

ECO-tila

Lepotila

Kayttokentan lukitseminen

Ajastin

Suodattimen nollaus

3. Laitteen kytkeminen pois: paina laitteen paalle/pois-
painiketta.
Ohjauspaneelin merkkivalot ja painikkeet sammu-
vat. Laite on kytketty pois paalta.

Puhallintehon saataminen

limanlaadusta riippuen voidaan puhallinteho saataa
manuaalisesti teholle 1, 2, 3, 4 tai 5. Jos ilmanlaatu on
huono, on esimerkiksi savun suodattamiseksi puhalti-
men oltava suurimmalla nopeudella (teho 5) 15-20 mi-
nuuttia.

Huomautus

liman tehokasta puhdistusta varten on ikkunat ja ovet
pidettédvéa suljettuina, kun ilmanpuhdistin on kytkettyna
paéille,

Puhallintehon kayttépainikkeen symboli:

I

e Paina puhallintehon kayttdpainiketta niin kauan,
kunnes haluamasi teho on saavutettu.

Kayttokentassa esitetaan valittu puhallinteho.
Huomautus
Valittaessa puhallinteho manuaalisesti, ndyttéon tulee 3
sekunnin ajaksi valittu teho 3, ennen kuin ndyt6ssé taas
nékyy PM 2,5 -indeksin arvot.
Automaattitilan saataminen

Automaattitilassa ilmanpuhdistin sdataa ilmanlaadun
mukaan sopivan puhallintehon (tehot 1, 2, 3, 4, 5).
limanlaadun ollessa huono saadetaan esim. puhallinte-
hoa automaattisesti suuremmaksi.

Symboli Automaattitilan kayttopainike ja naytto:

S

® Paina Automaattitilan kayttopainiketta. Automaattiti-
la kytketdan paalle tai pois paalta.
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ECO-/energiansaastotoiminnon saataminen
Energiansaastotilan paalle-/poiskytkenta
Symboli Kayttdpainike ja nayttdé ECO-/energiansaasto-

tilaa varten

Laite on toimintatilassa:
e Paina ECO-tilan kayttopainiketta.
Laite siirtyy energiansaastdtilaan, nayttd sammuu.
Laite on energiansaastétilassa:
e Paina ECO-tilan kayttopainiketta.
Laite siirtyy toimintatilaan, nayttd syttyy.
Lepotilan sadtdaminen
Lepotilassa puhallin kdy pienimmalla nopeudella, ja on
siksi erittain hiljainen.
e Paina lepotilan kayttdpainiketta. Lepotila kytketaan
paalle tai pois.
Symboli Lepotilan kayttdpainike ja naytto:

Huomautus

Kun lepotilan kayttépainiketta on painettu, kaikki ndytén
symbolit (paitsi lepotila) sammuvat.
10 sekunnin kuluttua myds lepotilan kayttépainike sam-
muu.
Lepotilan voi lopettaa painamalla mité tahansa kaytto-
painiketta (paitsi pdélle/pois-painiketta).

Kayttokentan lukitseminen/avaaminen

Jotta voidaan estaa saatdjen tahaton muuttaminen
esim. lasten tai lemmikkieldinten toimesta, kayttokentta
voidaan lukita.

Symboli Kayttokentan lukitsemisen kayttdpainike ja
naytto:

M
?

e Lukitseminen: Paina painiketta 3 sekunnin ajan.

e Avaaminen: Paina lukituspainiketta 3 sekunnin ajan.
Ajastimen saataminen

Ajastin voidaan saataa halutulle kayntiajalla (enint. 12

tuntia). Kun séadetty aika on kulunut, laite kytkeytyy au-

tomaattisesti pois paalta. Puhaltimen nopeutta voidaan

muuttaa milloin tahansa.

Symboli Ajastimen kayttdpainike ja naytto:

Suodattimen nollaus suodattimen vaihdon jalkeen

Kun suodattimien kayttoika on kulunut loppuun, suodat-
timet on vaihdettava. Lisatietoja, katso luku Suodatti-
mien vaihtaminen

Symboli Kayttdpainike suodattimen nollausta varten:

®

Naytté PM 2,5 ilmanlaatu

Naytdssa nakyy pienhiukkaspitoisuus (PM 2,5) numee-
risesti yksikkona pg/m?. Lisaksi vari-indeksi antaa tietoa
ilmanlaadusta:

PM 2,5 limanlaatu Vari
0-60 Hyva Sininen
61-120 Kohtalainen Keltainen
>120 Huono Punainen

Kuljetus ja varastointi

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Sailyta laitetta vain kuivissa sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskun aiheuttama hengenvaara

Nesteet voivat johtaa séhkéé ja siten aiheuttaa vakavia

tai kuolemaan johtavia vammoja.

Irrota verkkolaite pistorasiasta aina ennen puhdistus- ja

huoltotéita.

Al4 koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen.

Al& koskaan puhdista laitetta tai verkkolaitetta mérkéna.

1. Kytke laite pois paalta.

2. lIrrota verkkolaite pistorasiasta.

3. Pyyhi laite pehmedlla, kuivalla liinalla. Ala kayta
hankaavia tai syovyttavia puhdistusaineita.

Suodattimien vaihtaminen

Suodatin on vaihdettava viimeistdan 2500-3000 kaytto-
tunnin jélkeen. Vaihda suodatin myds aikaisemmin, jos
laite muuttuu 8édnekkdammaksi, jos siitad (suodattimes-
ta) tulee epamiellyttavaa hajua tai suodatin on nakyvasti
likainen. Jos suodattimen kayttoika on alle 150 tuntia,
symboli vilkkuu naytdssa (vilkkkumistaajuus 2x/sekunti),
ja muistuttaa néin tarvittavasta suodattimen vaihdosta.
Kayttéian mukaan naytdssa esitetdan seuraava maara
symboleita:

Naytto suodattimen kayttoika (tuntia)
2501-3000 ———— — —
® Pasllekytkenta: Paina ajastimen kayttopainiketta 2001-2500 —— —— —
toistuvasti, kunnes haluttu kayntiaika on saavutettu. 1501-2000 [ —
Naytdssa nakyy saadetty kayntiaika.
® Poiskytkenta: Paina ajastimen kayttopainiketta, 1001-1500 =
kunnes naytdssa nakyy "0". 501-1000 -
S&aadolla "0" ajastintoiminto keskeytetaan. 1-500 -
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1.

2.

Kytke laite pois paalta ja irrota verkkolaite ja verkko-
pistoke pistorasiasta.

Kuva J

Avaa kaksi suodattimen suojusta kahvasyvennyk-
sessa ja irrota ne molemmin kasin.

Kuva B

Kuva C

Poista suodattimet kotelon kielekkeista.

Kuva D

Pura uusi suodatin pakkauksesta.

Kuva E

. Aseta pakkauksesta puretut suodattimet paikoil-

leen.
Kuva F

. Aseta suodattimen suojukset.

Kuva G

Kytke verkkolaite laitteeseen ja pistorasiaan.

Kytke laite paalle.

a Nollaa suodatin (reset) painamalla symbolia ®
3 sekuntia.

Kuva K

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys valtuutet-
tuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksissa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

Laitetta ei voi kytkea
paalle

Ei sahkojannitetta

® Tarkasta pistorasia ja virransyoton sulake.
® Kytke verkkolaitteen pistoke johonkin toi-
seen pistorasiaan.

Verkkolaite viallinen

® Ota yhteyttad asiakaspalveluun verkkolait-
teen vaihtoa varten.

Laite viallinen

® Ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Naytto vilkkuu ja laite ei
kaynnisty kein

Suodattimen suojusta ei ole asetettu oi- |® Aseta suodattimen suojus oikein ja varmis-

ta, etté suodattimet ovat tiukasti paikoil-
laan.

limavirta on vdhentynyt [Suodatin tukossa

® Vaihda suodatin, katso luku Suodattimien
vaihtaminen.

Suodatinta ei ole purettu pakkauksesta |® Pura suodatin pakkauksesta, katso luku

Ensimmadinen kaytté6notto.

Puhallinteho liian vahainen

® Nosta puhallintehoa, katso luku Puhallin-
tehon s&étédminen.

llman ulostulo on tukossa

® Poista vieraat esineet.

Tehoton hajunpoisto

Ymparistoilman laatu huono

® Avaa ikkunat ilmanvaihdon parantamisek-
si.

liian kauan

Suodatin kaytetty loppuun tai kdytetty |® Vaihda suodatin.

Puhallinteho liilan vahainen

® Nosta puhallintehoa, katso luku Puhallin-
tehon s&étdminen.

Huono ilmanlaatu

Puhallinteho liian vahainen

® Nosta puhallintehoa, katso luku Puhallin-
tehon s&éatdminen.

Lapiveto

® Sulje ikkunat ja ovet laitteen ollessa toimin-
nassa.

m?

AF 30: Huonekoko huomattavasti yli 30 |® Ota huomioon huoneen maksimikoko.

m?

AF 50: Huonekoko huomattavasti yli 50 |® Ota huomioon huoneen maksimikoko.

limaraot laitteessa tukossa

® Noudata vaadittuja etaisyyksia laitteeseen.
® Al aseta mitian laitteen paalle.

Suodatinta ei ole purettu pakkauksesta |® Pura suodatin pakkauksesta, katso luku

Ensimméinen kéyttéonotto.

Suodatin tukossa tai likaantunut.

® \aihda suodatin, katso luku Suodattimien
vaihtaminen.
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Tekniset tiedot

AF 30 AF50
Séahkoliitanta
Verkkojannite Y DC24V  220-240
Vaihe ~ 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60
Nimellisteho w 36 50
Valmiustila w <05 <05
Laitteen tehotiedot
Maksimi-ilmavirta m3h 320 520
Hydtyala m?  *30 * 50
Suodatusteho, kun 0,3 pm 99,95% 99,95%

Suodattimen maksimikayt- h 3000 3000
tdaika (riippuu ymparistds-

ta)

Tuuletustehot 5 5

Mitat ja painot

Paino kg 5,8 7,7

Pituus x leveys x korkeus mm  260x260 290x290
x480 x560

Ympdristoolosuhteet

Ympariston 1ampétila °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aanenpainetaso dB(A) 26-51 29-53

* Katon korkeuden ollessa 3 m ja ilmanvaihdon 3-ker-
tainen tunnissa
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Generelle merknader..........c.cccovveieriienieeneenes 49

Sikkerhetsanvisninger 49
Forskriftsmessig bruk 49
Miljgvern 50
Tilbehgr og reservedeler 50
Leveringsomfang... 50
Garanti................... 50
Beskrivelse av apparatet. 50
Forste gangs bruk .... 50
Betjening 50
Transport og lagring 51
Stell og vedlikehold 52
Bistand ved feil 52
Tekniske spesifikasjoner 53

Generelle merknader
Les denne originale bruksveiledningen
A |||| og kapittelet Sikkerhetsinstrukser far
forste gangs bruk. Fglg anvisningene.

Oppbevar den originale bruksveilednin-
gen til senere bruk eller for annen eier.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OoBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE. Apparatet méa kun kolbes til veksel-
strem. Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med stromkildens spenning. e Ta aldri
i stopselet eller stikkontakten med véte hender. ® Fare
for kvelning. Hold innpakningsfolien vekke fra barn.

e Det er forbudt a bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.

AN ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller sjelelige evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap kan bruke apparatet kun dersom
de er under oppsyn eller far instruksjon av en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn over 8 ar kan bruke apparatet dersom
de har fatt oppleering i dette av en person som er an-
svarlig for sikkerheten eller dersom de er under tilsyn og
har forstatt farene ved apparatet. ® Barn skal ikke leke
med apparatet. ® Barn skal holdes under tilsyn for a sik-
re at de ikke leker med apparatet. ® Barn ma alltid vaere
under tilsyn nar de rengjor med eller vedlikeholder ap-
paratet. e Kontroller tilkolbingsledningen med stepsel
for skader far hver gangs bruk. Et apparat med skadet
tilkoblingsledning ma aldri settes i drift. La straks autori-
sert kundeservice / elektriker skifte ut tilkoblingslednin-
gen. e Sla apparatet av for alt stell og
vedlikeholdsarbeid og trekk ut stopselet.

AN\ FORSIKTIG e ikke trekk stopselet ut av stik-
kontakten etter streamledningen. e Reparasjonsarbeid,
montering av reservedeler og arbeid pa elektriske kom-
ponenter skal kun utfares av autorisert kundeservice.

o Luftinntak og -utslipp ma ikke tildekkes. ® Sla appara-
tet av etter hver bruk og trekk ut nettpluggen. e Ikke still
apparatet opp i nerheten av en varmekilde. ® Apparatet
er ingen erstatning for adekvat lufting.  Apparatet ma
ha et jevnt og solid underlag. e Bruk kun tilbehor og re-
servedeler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehar
og originalreservedeler gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil. e lkke bruk apparatet i fuktige
omgivelser eller i rom med hgye omgivelsestemperatu-
rer som f.eks. bad.

Forskriftsmessig bruk

Bruk dette apparatet kun som luftrenser i henhold til be-
skrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne bruksan-
visningen.

e Apparatet er beregnet for bruk som luftrenser.

e Apparatet egner seg for privat og kommersiell bruk.
e Apparatet er kun beregnet for innenders bruk.
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&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Beskrivelse av apparatet

Bilder, se grafikkside.
Figur A

(@ Kontrollknapper

(2) Display

@ Kontrollknapp apparat av/pa

(® Kontrollknapp viftetrinn

@ Kontrollknapp/displayvisning automodus pa/av
(8) Kontrollknapp ECO-modus av/pa

@ Kontrollknapp/displayvisning sovemodus av/pa
Kontrollknapp/displayvisning funksjonslas

@ Kontrollknapp/displayvisning timer
Kontrollknapp tilbakestille filter

@ Displayvisning temperatur i °C

@ Displayvisning tidsstyrt status start/stopp

(i3 Displayvisning viftetrinn

Displayvisning PM 2,5 indeks luftkvalitet (numerisk-
[fargevisning)

(19 Displayvisning relativ luftfuktighet
Displayvisning filterlevetid

({7 Luftkvalitetssensor
Forbindelse Nettdel AF 30
Tilkoblingskabel AF 50
Styreruller AF 50 (4x)

@) Filterdeksel

@ Filter

@3 Nettadapter AF 30

Merknad
Funksjonene kan kun stilles inn via kontrollknappene,
ikke via displayet.

Forste gangs bruk

For forste idriftsetting ma finfiltrene som allerede be-
finner seg i apparatet pakkes ut.
1. Apne de tofilterdekslene i handtaksfordypningen og
ta dem av med begge hender.
Figur B
Figur C
2. Tatakitappene og ta de pakkede filtrene ut av hu-
set.

Figur D

3. Pakk ut filtrene.
Figur E

4. Settinn de utpakkede filtrene.
Figur F

5. Sett inn filterdekslene med begge hender.
Figur G

6. Still maskinen pa et jevnt underlag. Pass pa at det
overholdes en avstand pa 0,30 m pa begge sider.
Figur H

7. Pass pa at luftinntaks- og luftavigpsapningene ikke
er blokkert.

Merknad

Ikke sett apparatet pa varme overflater eller i naerheten

av varmeapparater.

Ikke la det komme noen vaesker eller fremmede materi-

aler (f.eks. metallgjenstander) inn i apparatet.

8. AF 30: Koble apparatpluggen til apparatets nettdel.
Stikk pluggen til nettdelen i en stikkontakt.
AF 50: Stikk apparatets nettplugg i en stikkontakt.
Figur |

Apparatet er klart til drift

Merknad

Vi anbefaler a la apparatet g& hele natten farste gang,

slik at rommet far en grunnrengjoring.

Merknad

Tabellen med timeangivelser for displaysymbolene for

filterets levetid, se

Betjening
Sla apparatet pa/av

1. For a sla pa apparatet: Trykk pa av-/paknappen pa
apparatet.
Figur|
Apparatet starter automatisk.
Merknad
Etter innkobling lyser indikatorene og knappene pa kon-
trollpanelet kort. Den integrerte luftkvalitetssensoren
maler automatisk luftkvaliteten i rommet.
2. Ved behov kan f.eks. felgende funksjoner stilles inn
via kontrollknappene:
® Viftetrinn
® Automodus
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® Eco-modus
® Sovemodus
® Lase kontrollpanelet
® Timer
©® Tilbakestille filter
3. For a sla av apparatet: Trykk pa av-/paknappen pa
apparatet.
Indikatorene og knappene pa kontrollpanelet sluk-
kes. Apparatet er slatt av.
Stille inn viftetrinn

Avhengig av luftkvaliteten kan viftetrinnet stilles manuelt
paniva 1, 2, 3, 4 eller 5. Hvis Iuftkvaliteten er darlig, for
eksempel ved filtrering av rayk, ber viften ga pa maksi-
mal hastighet (niva 5) i 15 - 20 minutter.

Merknad

For effektiv rensing av luften ma vinduer og dgrer hol-
des lukket mens luftrenseren er pa,

Symbol for kontrollknappen for viftetrinn:

I

e Trykk gjentatte ganger pa kontrollknappen for vifte-
trinnet til ensket niva er nadd.

Det valgte viftetrinnet vises pa kontrollpanelet.
Merknad
Huis viftetrinnet velges manuelt, vises valgt trinn pa dis-
playet i 3 sekunder for verdiene til PM 2,5-indeksen vi-
ses pa displayet igjen.

Stille inn automodus

| automatisk modus stiller luftrenseren inn riktig vifte-
trinn (niva 1, 2, 3, 4, 5) avhengig av luftkvaliteten.
Huvis luftkvaliteten er darlig, stilles f.eks. viftetrinnet au-
tomatisk hgyere inn.
Symbol for kontrollknapp og displayvisning for automo-

dus: ﬁé

® Trykk pa automodus-knappen. Automatisk modus
slas pa eller av.

Stille inn ECO-/energisparefunksjon

Sla energisparemodus palav
Symbol for kontrollknapp og displayvisning for ECO-/

energisparemodus

Apparatet er i arbeidsmodus:

e Trykk pa kontrollknappen for ECO-modus.
Apparatet gar over til energisparemodus, displayet
slas av.

Apparatet er i energisparemodus:

e Trykk pa kontrollknappen for ECO-modus.
Apparatet gar over til arbeidsmodus, displayet lyser.

Stille inn sovemodus

| sovemodus gar ventilatoren pa laveste hastighet og er

derfor veldig stille.

e Trykk pa kontrollknappen for sovemodus. Sovemo-
dus slas pa eller av.

Symbol for kontrollknapp og displayvisning for sovemodus:

R
Merknad

Nér du har trykket pa kontrollknappen for sovemodus, er
alle displaysymboler (bortsett fra sovemodus) slukket.
Etter 10 sekunder slukkes ogsa kontrollknappen for so-
vemodus.
For a avslutte sovemodus kan du trykke pa hvilken som
helst kontrollknapp (unntatt av-/paknappen).

Lase/lase opp kontrollpanelet
For a forhindre at innstillingene endres utilsiktet, f.eks.
av barn eller kjeeledyr, kan du lase kontrollpanelet.
Lase symbolet for kontrollknappen og displayvisningen
for kontrollpanelet:

M
T

e Lase: Trykk pa knappeni 3 s.
e Lase opp: Trykk pa laseknappeni 3 s.
Stille inn timer

Timeren kan stilles inn pa gnsket kjgretid (maks. 12 t).
Nar den innstilte tiden er utlgpt, slar apparatet seg av
automatisk. Viftehastigheten kan endres nar som helst.
Symbol for kontrollknapp og displayvisning for timer:

® Sla pa: Trykk pa kontrollknappen for timeren gjentat-
te ganger til gnsket kjaretid er nadd. Innstilt driftstid
vises pa displayet.

® Sla av: Trykk pa kontrollknappen for timeren til dis-
playet viser «0».
Ved innstilling «0» avbrytes timerfunksjonen.

Tilbakestille filter etter filterbytte

Nar filterdriftstiden er utlgpt, ma filtrene skiftes. For mer

informasjon, se kapittel Skifte filter

Symbol for kontrollknapp for tilbakestilling av filter:

®

Visning PM 2,5 luftkvalitet
Pa displayet vises konsentrasjonen av finstev (PM 2,5)
numerisk i enheten pg/m?. | tillegg gir en fargeindeks in-
formasjon om luftkvaliteten:

PM 2,5 Luftkvalitet Farge
0-60 God Bla
61-120 Moderat Gul
>120 Darlig Red

Transport og lagring

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.
Apparatet skal bare lagres i tarre rom innendars.
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Stell og vedlikehold

A FARE

Elektrisk stot utgjor livsfare

Vaesker kan lede stram og forarsake alvorlige til dedeli-

ge skader.

Trekk alltid nettdelen ut av stikkontakten far rengjaring

og vedlikeholdsarbeid.

Apparatet eller nettdelen ma aldri senkes ned i vann.

Apparatet eller nettdelen ma aldri vatrengjeres.

1. Sla av apparatet.

2. Trekk nettdelen ut av stikkontakten.

3. Terk av apparatet med en myk og fuktig klut. Ikke
bruk skurende eller etsende rengjaringsmidler.

Skifte filter

Filteret ber skiftes ut senest etter 2500-3000 timers drift.
Hvis apparatstayen gker, apparatet (filteret) avgir en
ubehagelig lukt eller filteret er synlig skittent, enda tidli-
gere. Erfilterlevetiden under 150 timer, blinker symbolet
pa displayet (blinkefrekvens 2 x/sek.) for & minne deg
pa at filteret ma skiftes ut.

Avhengig av levetiden vises fglgende antall symboler:

Visning av filterlevetid (t)
501-1000 -
1-500 -

1. Slaav apparatet og trekk nettdelen eller nettpluggen
ut av stikkontakten og apparatet.
Figur J
2. Apne de tofilterdekslene i handtaksfordypningen og
ta dem av med begge hender.
Figur B
Figur C
3. Tatakitappene og ta filtrene ut av huset.
Figur D
4. Pakk ut de nye filtrene.
Figur E
5. Sett inn de utpakkede filtrene.
Figur F
6. Sett inn filterdekslene.
Figur G
7. Koble nettdelen til apparatet og stikkontakten.
8. Sla pa maskinen.
a For a tilbakestille filteret (reset) trykker du pa
symbolet {R) i 3s.
Figur K

paratet starter ikke

Visning av filterlevetid (t) Bistand ved feil
2501-3000 ——— — — — Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
2001-2500 [ ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
1501-2000 ———— vér autoriserte kundeservice.
1001-1500 - —
Feil Arsak Utbedring
Apparatet kan ikke slas |Ingen elektrisk spenning ® Kontroller stikkontakten og sikringen for
pa stremforsyningen.
® Sett pluggen til nettdelen i en annen stik-
kontakt.
Nettdelen er defekt ® Kontakt kundeservice for a skifte ut nettde-
len.
Apparatet er defekt ® Kontakt kundeservice.
Displayet blinker, og ap- |Filterdekselet er ikke riktig satt inn ® Sett inn filterdekselet riktig, pass pa at fil-

trene sitter riktig.

Luftstrammen reduseres |Filteret er tilstoppet

® Skift filter, se kapittel Skifte filter.

Filter ikke pakket ut

® Pakk ut filter, se kapittel Farste gangs

bruk.
Viftetrinn for lavt ® Ok viftetrinnet, se kapittel Stille inn vifte-
trinn.
Luftutslippet er blokkert ® Fjern fremmedlegemer.
Luktfjerning ineffektiv Darlig luftkvalitet i omgivelsene ® Apne vinduer for & forbedre ventilasjonen.
Filteret er oppbrukt eller brukt for lenge |® Erstatte filteret.
Viftetrinn for lavt ® Ok viftetrinnet, se kapittel Stille inn vifte-

trinn.

52 Norsk




Feil Arsak Utbedring
Darlig luftkvalitet Viftetrinn for lavt ® [k viftetrinnet, se kapittel Stille inn vifte-
trinn.

Gjennomtrekk

® Lukk vinduer og dgrer mens apparatet er pa.

AF 30: Romstgrrelse godt over 30 m*>  |® Vaer oppmerksom pa maksimal romstarrelse.

AF 50: Romstarrelse godt over 50 m?  |® Vaer oppmerksom pa maksimal romstgrrel-

se.

Luftslissene pa apparatet er blokkert ® Overhold de ngdvendige avstandene til ap-

paratet.
® |kke legg noe pa apparatet.

Filter ikke pakket ut

® Pakk ut filter, se kapittel Farste gangs bruk.

Filteret er tilstoppet eller skittent. ® Skift filter, se kapittel Skifte filter.

Tekniske spesifikasjoner

AF 30 AF 50
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \% DC24V 220-240
Fase ~ 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60
Nominell effekt W 36 50
Standby W <05 <05
Effektspesifikasjoner apparat
Maksimal luftstrem m3/h 320 520
Bruksflate mZ  *30 *50
Filtereffektivitet ved 0,3 99,95% 99,95%
pum

Maksimal filterlevetid (av- h 3000 3000
hengig av omgivelsene)

Ventilasjonstrinn 5 5

Mal og vekt

Vekt kg 5,8 7,7

Lengde x bredde x hgyde mm  260x260 290x290
x480 x560

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69

Lydtrykkniva dB(A) 26-51 29-53

*Ved takhgyde pa 3 m og tredobbel luftutskifting per time
Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Laes den originale brugsanvising og ka-
A |||| pitlet Sikkerhedsanvisninger, inden ma-

skinen tages i brug farste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse.
Opbevar den originale brugsanvisning til senere brug

eller til efterfalgende ejere.

Sikkerhedsanvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dod.

A FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A\ FARE . Tiisiut kun maskinen ved vekselstrom.
Speendingsangivelsen pé typeskiltet skal stemme over-
ens med stremkildens spaending. e Rer aldrig ved net-
stik og stikkontakt med fugtige haender.

e Kvaelningsfare. Emballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde. e Driften i eksplosionsfarlige omra-
der er forbudt.

N ADVARSEL e Maskinen kan anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller &ndelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under opsyn af en per-
son eller blevet opleert i maskinens sikre brug og de
deraf resulterende farer. e Born fra og med 8 ar ma an-
vende maskinen, hvis de er blev oplzert i maskinens
brug af en person med ansvar for deres sikkerhed eller
de er under dennes opsyn og de har forstaet de deraf
resulterende farer. # Barn ma ikke lege med apparatet.
® Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Barn ma kun udfere rengering og
brugervedligeholdelse under opsyn. e Kontroller nettil-
slutningsledningen med netstik for skader inden hver
drift. Tag ikke et apparat i drift med beskadiget nettilslut-
ningsledning. Lad straks en beskadiget nettilslutnings-
ledning udskifte af den autoriserede kundeservice /
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elinstallater. e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedli-
geholdelsesarbejde, og traek netstikket ud.

&N FORSIGTIG o Traek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet. o Fa kun gennemfart reparati-
onsarbejde, montering af reservedele og arbejde pa
elektriske komponenter af den autoriserede kundeser-
vice. e Luftindtag og -udtag ma ikke tildsekkes. o Sluk
maskinen efter hver anvendelse, og traek netstikket ud.
o Opstil ikke maskinen i neerheden af en varmekilde.

e Maskinen udger ingen erstatning for en passende ud-
luftning. e Apparatet skal have et jaevnt, stabilt under-
lag. e Anvend kun tilbehgr og reservedele, der er
godkendt af producenten. Originalt tilbehar og originale
reservedele er en garanti for en sikker og fejifri drift af
apparatet. @ Anvend ikke maskinen i fugtige omgivelser
eller i rum med haje omgivelsestemperaturer, f.eks. i
badeveerelset.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Anvend udelukkende maskinen som luftrenser i over-
ensstemmelse med de beskrivelser og sikkerhedshen-
visninger, der fremgar af denne driftsvejledning.
Denne maskine er beregnet til anvendelse som
luftrenser.

Maskinen er egnet til privat og erhvervsmaessig
brug.

Maskinen er udelukkende beregnet til anvendelse i
indvendige rum.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgaere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
@nsker at ggre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Maskinbeskrivelse

Figurer, se grafikside.
Figur A

(@ Funktionsknapper

(2) Display

(@) Funktionsknap maskine taend/sluk

@ Funktionsknap ventilatortrin

@ Funktionsknap/displayindikator auto-tilstand til/fra
(&) Funktionsknap/ECO-tilstand til/fra

@ Funktionsknap/displayindikator dvaletilstand til/fra
Funktionsknap/displayindikator funktionslas

@ Funktionsknap/displayindikator timer
Funktionsknap nulstilling af filtre

(i) Displayindikator temperatur i °C

@ Displayindikator tidsstyret status start/stop

(i3 Displayindikator ventilatortrin

Displayindikator PM 2,5-indeks luftkvalitet (tal-/far-
vevisning)

@ Displayindikator relativ luftfugtighed
Displayindikator filtrenes levetid
({7 Luftkvalitetssensor

Tilslutning Netdel AF 30
Tilslutningskabel AF50

Styrehjul AF50 (4x)
@) Filterafdaekning

@) Filter

@3 Stregmadapter AF30

Obs
Funktionsindstillingerne er kun mulige via betjenings-
knapperne og ikke via displayvisningerne.

Forste ibrugtagning

For forste ibrugtagning skal finfiltrene, der allerede er

indsat i maskinen, pakkes ud.

1. Abn de to filterafdaekninger ved grebfordybningen,
og fijern dem med begge haender.
Figur B
Figur C

2. Fjern de emballerede filtre fra huset ved at traekke i
lapperne.
Figur D

3. Pak filtrene ud.
Figur E

4. Seet de udpakkede filtre i.
Figur F

5. Seet filterafdeekningerne i med begge haender.
Figur G

6. Stil maskinen pa en jeevn flade. Serg for, at der hol-
des en afstand pa 0,30 m pa hver side.
Figur H

7. Serg for, at luftindtag og -udtagets abninger ikke er
blokerede.
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Obs
Anbring ikke maskinen pa varme overflader eller i naer-
heden af radiatorerne.
Der ma ikke komme vaeske eller fremmedmaterialer
(f.eks. metalgenstande) ind i maskinen.
8. AF 30: Szt netdelens maskinstik i maskinen.
Saet netdelens netstik i en stikkontakt.
AF 50: Szet maskinen netstik i en stikkontakt.
Figur |
Maskinen er klar til brug
Obs
Vi anbefaler, at du efter forste ibrugtagning lader maski-
nen kare hele natten, sé der foretages en grundig rens-
ning af rummet.
Obs
Tabellen med displaysymbolernes timeangivelser for fil-
terlevetiden, se

Betjening
Taending/slukning af maskine

1. For at teende maskinen: Tryk pa maskinens taend/
sluk-knap.
Figur |
Maskinen starter automatisk.
Obs
Nar du har teendt, lyser visningerne og knapperne pa
betjeningsfeltet kortvarigt. Den integrerede luftkvalitets-
foler maler automatisk luftkvaliteten i rummet.
2. Folgende funktioner kan f.eks. indstilles via funkti-
onsknapperne efter behov:
Ventilatortrin
® Auto-tilstand
® ECO-tilstand
® Dvaletilstand
°
[

Lasning af betjeningsfelt
Timer
Nulstilling af filtre
3. For at slukke maskinen: Tryk pa maskinens taeend/
sluk-knap.
Indikatorerne og knapperne i betjeningsfeltet sluk-
kes. Maskinen er slukket.
Indstilling af ventilatortrin
Afhaengigt af luftkvaliteten kan ventilatortrinnet indstilles
manuelt til trin 1, 2, 3, 4 eller 5. | tilfeelde af darlig luftkva-
litet, hvis der f.eks. skal filtreres rag, bar ventilatoren ka-
re med den hgjeste hastighed (trin 5) i 15-20 minutter.
Obs
For effektivt at rense luften skal vinduer og dgre holdes
lukket, mens luftrenseren er teendt,
Symbol for funktionsknap for ventilatortrin:

I

e Tryk pa funktionsknappen til styring af ventilatortrin-
net, indtil det gnskede trin er naet.

Det valgte ventilatortrin vises pa betjeningsfeltet.
Obs
Nar ventilatortrinnet veelges manuelt, vises det valgte
trin i 3 sekunder pé displayet, inden vaerdierne for PM
2,5-indekset vises igen.

Indstilling af auto-tilstand

| auto-tilstand indstiller luftrenseren sig til det passende
ventilatortrin (trin 1, 2, 3, 4, 5) afhaengigt af luftkvalite-
ten.

Hvis luftkvaliteten er darlig, seettes ventilatortrinnet
automatisk op.
Symbol for funktionsknap og displayindikator for auto-

tilstand:
A

® Tryk pa funktionsknappen for auto-tilstand. Auto-til-
standen slas til eller fra.

Indstilling af ECO-tilstand/energisparefunktion

Til-/frakobling af energisparefunktion
Symbol for funktionsknap og displayindikator for ECO-
tilstand/energisparefunktion

A

Maskinen er i arbejdstilstand:

e Tryk pa funktionsknappen for ECO-tilstand.
Maskinen skifter til energisparefunktionen, og dis-
playet slukkes.

Maskinens energisparefunktion er slaet til:

e Tryk pa funktionsknappen for ECO-tilstand.
Maskinen skifter til arbejdstilstand, og displayet
teendes.

Indstilling af dvaletilstand

| dvaletilstand kerer ventilatoren med den laveste ha-

stighed og er derfor meget stille.

e Tryk pa funktionsknappen for dvaletilstand. Dvaletil-
stand slas til eller fra.

Symbol for funktionsknap og displayindikator for dvale-

tilstand:
R

Obs
Nar der trykkes pa funktionsknappen for dvaletilstand,
slukkes alle displaysymboler (undtagen dvaletilstand).
Efter 10 sekunder slukkes funktionsknappen for dvale-
tilstand ogsa.
For at afslutte dvaletilstanden kan der trykkes pé en vil-
karlig funktionsknap (undtagen taend/sluk-knappen).

Lasning/oplasning af betjeningsfeltet
For at forhindre en utilsigtet aendring af indstillingerne,
f.eks. pa grund af barn eller kaeledyr, kan betjeningsfel-
tet lases.
Symbol for betjeningsknappen og displayvisningen til
spaerring af betjeningsfelt:

M
?

e Lasning: Tryk pa knappen 3 sek.

e Oplasning: Tryk pa laseknappen i 3 sek.
Indstilling af timeren

Timeren kan indstilles til den enskede driftstid (maks. 12

timer). Nar den indstillede tid er udlgbet, slukker maski-

nen automatisk. Ventilatorhastigheden kan aendres nar

som helst.

Symbol for funktionsknap og displayindikator for timer:
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® Tilkobling: Tryk gentagne gange pa funktionsknap-

pen for timer, indtil den @nskede driftstid er naet.

Displayet viser den indstillede driftstid.

Frakobling: Tryk pa funktionsknappen for timer, indtil

displayet viser "0".

Nar der indstilles "0", afbrydes timerfunktionen.
Nulstilling af filtre efter filterskift

Efter filtrenes levetid er udlgbet, skal filtrene udskiftes.
For flere informationer, se kapitel Udskiftning af filtre

-

Sluk maskinen.

2. Traek stremforsyningen ud af stikkontakten.

3. Ter maskinen af med en blgd, ter klud. Brug ikke sli-
bende eller setsende renggringsmidler.

Udskiftning af filtre

Filteret skal udskiftes senest efter 2500-3000 driftstimer.
Ogsa tidligere, i tilfeelde af at maskinen producerer me-
re stgj, der kommer en ubehagelig lugt fra maskinen (fil-
teret), eller filteret er synligt snavset. Hvis filterets
levetid er mindre end 150 timer, blinker symbolet pa dis-
playet (blinkefrekvens 2x/sekund) for at minde dig om
det ngdvendige filterskift.

Afhaengigt af levetiden vises fglgende antal symboler:

Symbol for funktionsknap for nulstilling af filtre: Visning af filtrenes levetid (h)
2501 - 3000 —— —— — -
® 2001 - 2500 —— ——
1501 - 2000 —— — —
Visning PM 2,5 luftkvalitet 1001 - 1500 -
| displayet vises koncentrationen af finstgv (PM 2,5) nu- 501 - 1000 -
merisk i enheden pg/m?®. Desuden anvendes et farvein- 1-500 -

deks til at oplyse om luftkvaliteten:

PM 2,5 Luftkvalitet Farve
0- 60 God Bla
61-120 Middel Gul
>120 Darlig Red

Transport og opbevaring

AN FORSIGTIG

Tilsideszettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.

Opbevar kun aggregatet i terre indenders rum.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stod

Veesker kan lede elektricitet og forarsage alvorlige eller
livsfarlige kveestelser.

Tag altid netstikket ud af stikkontakten for rengarings-
og vedligeholdelsesarbejde.

Nedsaenk aldrig maskinen eller stramforsyningen i
vand.

Foretag aldrig en vadrengaring maskinen eller strem-
forsyningen.

1. Sluk for maskinen, og treek hhv. netdelen og netstik-
ket ud af stikkontakten og maskinen.
Figur J
2. Abn de to filterafdaekninger ved grebfordybningen,
og fiern dem med begge haender.
Figur B
Figur C
3. Fjern filtrene fra huset ved at treekke i lapperne.
Figur D
4. Pak de nye filtre ud.
Figur E
5. Seet de udpakkede filtre i.
Figur F
6. Seet filterafdeekningerne i.
Figur G
7. Seet netdelen i maskinen og stikkontakten.
8. Teend maskinen.
a For at nulstille filtrene (Reset) skal du trykke pa
symbolet {R) i 3 sek.
Figur K

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjaelpning

Maskine kan ikke startes |Ingen elektrisk spaending

® Kontrollér stikddsen og stremforsyningens
sikring.

® Szt stikket til stramforsyningen i en anden
stikkontakt.

Stregmforsyning defekt

® Kontakt kundeservice for at udskifte stram-
forsyningen.

Maskine defekt

® Kontakt kundeservice.

Display blinker, og ma-
skinen starter ikke

Filterafdaekningen er ikke indsat korrekt

Indseet filterafdaekningen korrekt, og serg
for, at filtrene sidder korrekt.
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Fejl Arsag Afhjzelpning
Luftstremmen er reduce- Filter tilstoppet ® Udskiftning af filter, se kapitel Udskiftning
ret af filtre.
Filter ikke pakket ud ® Udpakning af filter, se kapitel Farste
ibrugtagning.
Ventilatortrin for lavt ® Forggelse af ventilatortrin, se kapitel /nd-

stilling af ventilatortrin.

Luftudtag er blokeret ® Fjern fremmedlegemer.
Lugtfjernelse ineffektiv |Darlig kvalitet af omgivelsesluft ® Abn vinduet for at forbedre ventilationen.
Filter brugt op eller brugt for leenge ® Udskift filteret.
Ventilatortrin for lavt ® Forggelse af ventilatortrin, se kapitel /nd-
stilling af ventilatortrin.
Darlig luftkvalitet Ventilatortrin for lavt ® Forggelse af ventilatortrin, se kapitel /nd-

stilling af ventilatortrin.

Gennemtraek

® Luk vinduer og dgre, mens maskinen er i
drift.

m?

AF 30: Rumstgarrelse betydeligt over 30

Overhold den maksimale rumstgrrelse.

m2

AF 50: Rumstgrrelse betydeligt over 50

Overhold den maksimale rumstarrelse.

Luftspreekke pa maskinen er blokeret

Overhold de ngdvendige afstande til ma-
skinen.
® Placer ikke noget pa maskinen.

Filter ikke pakket ud

® Udpakning af filter, se kapitel Farste

ibrugtagning.
Filteret er tilstoppet eller snavset. ® Udskiftning af filter, se kapitel Udskiftning
af filtre.
Tekniske data [ Sisukord _______
AF 30 AF 50 Uldised JUNISEd........c.cvevevereieeeeiieeeeceeeeieans 57
—— - Ohutusjuhised 57
Elskuiskulislatning Sihtotstarbeline kasutamine 58
Netspaending v DC24V  220-240 Keskkonnakaitse ............. 58
Fase ~ 1 1 Lisavarustus ja varuosad 58
Netfrekvens Hz  50-60  50-60 Tarnekomplekt 58
- Garantii 58
N | effekt w 36 50
ominet etie Seadme kirjeldus.... 58
Standby w <05 <05 Esmakordne kaikuvtmine 59
Effektdata maskine Kasitsemine...........ccc....... 59
Maksimal luftstream m3h 320 520 Transport ja ladustamine. 60
Brugsareal m2 «30 “50 Hooldus ja jooksevremon 60
Abi rikete korral 60

Filtereffektivitet ved 0,3 pm 99,95% 99,95%

Maksimal filterlevetid (af- h 3000 3000
haengigt af omgivelserne)

Ventilationstrin 5 5

Mal og vaegt

Veegt kg 5,8 7,7

Leengde x bredde x hgjde mm  260x260 290x290
x480 x560

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69

Lydtryksniveau dB(A) 26-51 29-53

*Ved 3 m loftshgjde og luftskift 3 gange i timen
Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Tehnilised andmed ..o, 61
Uldised juhised
Lugege enne seadme esmakordset ka-
& || sutamist seda alguparasr kasutusju-

hendit ja ohutusjuhiste peatukki.
Toimige sellele vastavalt.

Hoidke algupéarane kasutusjuhend hili-
semaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib p6hjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
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AN HOIATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT . Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kilge. Tidbisildil esitatud pinge peab olema kooskélas
vooluallika pingega.  Arge kunagi puudutage vérgupis-
tikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Ldmbumisoht.
Hoidke pakendikiled lastest eemal. e Kéitamine plah-
vatusohtlikes piirkondades on keelatud.

AN HOIATUS . Isikud, kellel on véhenenud filisi-
lised, sensoorsed vbi vaimsed véimed vdi kellel puudu-
vad vastavad kogemused ja teadmised, tohivad seadet
kasutada ainult jarelevalve all voi kui neid on épetatud
seadme ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sel-
lest tulenevaid ohte. e Lapsed alates 8. eluaastast tohi-
vad seadet kéitada ainult siis, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid kasutamise osas juhendanud ning
nad on méistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed ei to-
hi seadmega méngida. e Teostage laste lile jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed to-
hivad puhastust ja kasutaja hooldust I&bi viia ainult jérel-
valve all. ® Kontrollige vérgupistikuga
vorgulihendusjuhet enne iga kditamist kahjustuste suh-
tes. Arge vétke kahjustatud vérguithendusega seadet
kéiku. Laske kahjustatud vérguiihendusjuhe viivitama-
tult volitatud klienditeenindusel / elektrispetsialistil vélja
vahetada. e Liilitage seade enne kbigi hooldustédde te-
gemist vélja ja témmake vorgupistik vélja.

N ETTEVAATUS e Arge tsmmake vérgupisti-
kut vorgukaablit pidi pistikupesast vélja. e Laske re-
monditéid, varuosade paigaldamist ja toid elektriliste
detailide kallal teha ainult volitatud klienditeenindusel.
o Ohu sisselaset ja véljalaset ei tohi kinni katta. e Liilita-
ge seade pérast iga kasutuskorda vélja ja tommake vor-
gupistik vélja.  Arge asetage seadet soojusallika
ldhedusse. @ Seade ei asenda asjakohast 6hutamist.

e Seadmel peab olema tasane, seisukindel aluspind.

e Kasutage ainult tootja poolt lubatud tarvikuid ja varuo-
si. Originaaltarvikud ja originaalvaruosad tagavad sead-
me ohutu ja torgeteta kéituse. e Arge kasutage seadet
niiskes keskkonnas voi kbrgete limbrustemperatuuride-
ga ruumides, nt vannitoas.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult Shupuhastina vastavalt
kaesolevas kasutusjuhendis loetletud kirjeldustele ja
ohutusjuhistele.

e Seade on ette nahtud kasutamiseks hupuhastina.
e Seade on ette nahtud erakasutuseks ja toostusli-
kuks kasutuseks.

Seade on eranditult ette ndhtud kasutamiseks sise-
ruumides.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
&& seerige pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis

voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekdiljelt.
Joonis A

@) Juhtnupud

() Displeivali

(3 Juhtnupp seade sisse / vélja

(® Juhtnupp ventilaatoriaste

@ Juhtnupp / displeinaidik automaatmoodus sisse /
vélja

(&) Juhtnupp ECO-moodus sisse / vélja

@ Juhtnupp / displeinaidik unemoodus sisse / valja

Juhtnupp / displeinaidik funktsioonitokis

@ Juhtnupp / displeinaidik taimer

Juhtnupp filtri 1ahtestamine

(i) Displeinidik temperatuur °C

@ Displeinaidik aegjuhitav olek kaivitamine / valjaliili-
tamine

(13 Displeinaidik ventilaatoriaste

Displeinaidik PM 2,5 indeksi 6hukvaliteet (numbrili-
ne / varviline nait)

@ Displeinaidik suhteline &huniiskus
Displeinaidik filtri eluiga

() Ohukvaliteedi sensor

Uhendus toiteploki AF
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Uhenduskaabel AF50
Juhtrullid AF50 (4x)
@) Filtrikate

@) Filter

@3) Vorguadapter AF30

Mérkus
Funktsioonide seadistusi saab teha ainult juhtnuppude,
mitte displeindidikute kaudu.

Esmakordne kaikuvotmine

Enne esmakordset kaikuvotmist tuleb seadmesse juba
pandud peenfiltrid lahti pakkida.
1. Avage haardesuvendi mdlemast filtrikattest ja ee-
maldage need mdlema kaega.
Joonis B
Joonis C
2. Vétke pakitud filtrid lapatsitest korpusest vélja.
Joonis D
3. Pakkige filtrid lahti.
Joonis E
4. Pange lahtipakitud filtrid sisse.
Joonis F
5. Pange filtrikatted mélema kéega sisse.
Joonis G
6. Pange seade tasasel pinnal seisma. Tehke kindlaks,
et igast kuljest hoitakse 0,30 m vahekaugust.
Joonis H
7. Tehke kindlaks, et 6hu sisse- ja véljalaskeavad ei
ole blokeeritud.
Mérkus
Arge asetage seadet kuumale pealispinnale voi kiitte-
seadme ldhedusse.
Arge laske seadmesse tungida mis tahes vedelikel véi
vé6rmaterjalidel (néiteks metallist esemed).
8. AF 30: Pistke vdrgutoiteploki seadmepistik sead-
messe.
Pistke vorgutoiteploki vérgupistik pistikupessa.
AF 50: Pistke seadme vorgupistik pistikupessa.
Joonis |
Seade on kaitusvalmis
Mérkus
Me soovitame lasta seadmel esimesel korral 66 I&bi t66-
tada, et seelédbi tagada teie ruumi peamine puhastami-
ne.
Mérkus
Tabel displeisiimbolite tunniandmetega filtri eluea koh-
ta, vt

Kasitsemine

Seadme sisse-/ viljaliilitamine

1. Seadme sisselilitamiseks: Vajutage seadme sisse-/
valjaklahvi.
Joonis |
Seade ei kaivitu automaatselt.
Mérkus
Paérast sisseliilitamist sittivad juhtpaneeli ndidikud ja
klahvid korraks. Integreeritud 6hukvaliteedisensor m66-
dab automaatselt ruumi 6hukvaliteeti.
2. Vajaduse korral saab juhtnuppude kaudu seadista-
da nt jargmisi funktsioone:
® \/entilaatori aste
® Automaatmoodus
® ECO-moodus
® Unemoodus

® Juhtpaneeli blokeerimine
® Taimer
® Filtri lahtestamine

3. Seadme valjalllitamiseks: Vajutage seadme sisse/
valja lalitit.
Juhtpaneeli naidikud ja klahvid kustuvad. Seade on
valja lulitatud.

Ventilaatoriastme seadistamine

Séltuvalt Shukvaliteedist saab ventilaatoriastme seadis-
tada kasitsi tasemele 1, 2, 3, 4 v&i 5. Halva 6hukvalitee-
di korral, naiteks suitsu valjafiltreerimiseks, peaks puhur
to6tama 15 - 20 minutit maksimaalsel kiirusel (aste 5).
Mérkus

Ohu téhusaks puhastamiseks hoidke aknad ja uksed
kinni, kui hupuhasti on sisse liilitatud,
Ventilaatoriastme juhtnupu stimbol:

P

e Vajutage ventilaatoriastme juhtnuppu nii mitu korda,
kuni on saavutatud soovitud aste.

Juhtpaneelil ndidatakse valitud ventilaatoriastet.
Mérkus
Ventilaatoriastme manuaalsel valimisel ndidatakse vali-
tud astet displeil 3 sekundit, enne kui kuvatakse uuesti
PM 2,5 indeksi véértused.

Automaatmooduse seadistamine

Automaatmooduses reguleerib dhupuhasti sobiva venti-

laatoriastme (aste 1, 2, 3, 4, 5) vastavalt Shukvaliteedile.

Halva dhukvaliteedi korral reguleeritakse nt ventilaato-
riaste automaatselt kdrgemaks.

Juhtnupu siimbol ja automaatmooduse displeinéidik:

P

® Vajutage automaatmooduse juhtnuppu. Automaat-
moodus liilitatakse sisse vdi valja.

ECO- / energiasaastufunktsiooni seadistamine

Energiasddastumooduse sisse-/ viljaliilitamine
Juhtnupu siimbol ja ECO- / energiasdaastumooduse dis-

pleindidik

Seade on té6mooduses:

e Vajutage ECO-mooduse juhtnuppu.
Seade lilitub energiasadstumoodusele, displei lili-
tub valja.

Seade on energiasdastumooduses:

e Vajutage ECO-mooduse juhtnuppu.
Seade lilitub té6moodusele, displei suttib.

Unemooduse seadistamine

Unemooduses tootab ventilaator kdige madalamal kiiru-

sel ja seetdttu vaga vaikselt.

e Vajutage unemooduse juhtnuppu. Unemoodus luli-
tatakse sisse voi valja.

Juhtnupu siimbol ja unemooduse displeinaidik:

B
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Mérkus
Pérast unemooduse juhtnupu vajutamist on kéik displei-
stimbolid (vélja arvatud unemoodus) kustunud.
10 sekundi pérast kustub ka unemooduse juhtnupp.
Unemooduse I6petamiseks saab vajutada mis tahes
juhtnuppu (vélja arvatud sisse- /véljaklahv).
Juhtpaneeli blokeerimine / vabastamine
Seadete juhusliku muutmise valtimiseks, nt laste voi
lemmikloomade poolt, saab juhtpaneeli blokeerida.
Juhtnupu siimboli ja juhtpaneeli displeinaidiku blokeeri-
mine:

M
?

e Blokeerimine: Vajutage nuppu 3 sekundit.
e Vabastamine: Vajutage tokestusklahvi 3 sekundit.

Taimeri reguleerimine

Taimeri saab reguleerida soovitud tédajale (max 12 tun-
di). Kui seadistatud aeg on mdddas, liilitub seade auto-
maatselt vélja. Ventilaatori kiirust saab igal ajal muuta.
Juhtnupu siimbol ja taimeri displeinaidik:

® Sisselllitamine: Vajutage taimeri juhtnuppu kordu-
valt, kuni soovitud td6aeg on saavutatud. Displeil
naidatakse seadistatud td6aega.

® Valjalulitamine: Vajutage taimeri juhtnuppu, kuni dis-
plei naitab ,0".
Kui seadistus on “0”, siis taimeri funktsioon katkes-
tatakse.

Filtri lahtestamine parast filtrivahetust
Paérast filtri td6aja méddumist tuleb filtreid vahetada.
Taiendavat informatsiooni vt peatiikist Filtri vahetamine
Juhtnupu stimbol filtri lahtestamiseks:

®

Ohukvaliteedi naidik PM 2,5

Displeil naidatakse peentolmu (PM 2,5) kontsentrat-
siooni numbiriliselt Ghikutes pg/m?. Lisaks annab varviin-
deks teavet 6hukvaliteedi kohta:

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Oht elule elektriléogi tottu

Vedelikud vbivad juhtida elektrit ja pohjustada seetéttu

raskeid kuni surmavaid vigastusi.

Témmake enne puhastus- ja hooldustéid alati vérgutoi-

teplokk pistikupesast vélja.

Arge kastke kunagi seadet ega vérgutoiteplokki vette.

Arge puhastage seadet ega vérgutoiteplokki kunagi

mérjana.

1. Lulitage seade valja.

2. Tommake vorgutoiteplokk pistikupesast valja.

3. Puhastage seadet pehme, kuiva lapiga. Arge kasu-
tage abrasiivseid ega sddvitavaid puhastusvahen-
deid.

Filtri vahetamine

Filtrit tuleks vahetada hiljemalt 2500 - 3000 tunnise t66-
aja jarel. Kui seade muutub valjemaks, seadmest (filt-
rist) tuleb ebameeldivat I6hna véi filter on nahtavalt
maardunud, siis isegi varem. Kui filtri eluiga on alla 150
tunni, vilgub stimbol displeil (vilkumissagedus 2x / se-
kundis), et tuletada meelde vajalikku filtrivahetust.
Séltuvalt elueast naidatakse jargmist siimbolite arvu:

PM 2,5 Ohu kvaliteet  |Virvus
0- 60 Hea Sinine

61-120 Méddukas Kollane
>120 Halb Punane

Transport ja ladustamine
AN ETTEVAATUS

Kaalu jérgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
lu.

Hoidke seadet ainult kuivades siseruumides.

Filtri eluea naidik (h)

2501 - 3000 —— — — — —
2001 - 2500 ——— —
1501 - 2000 —— ——

1001 - 1500 ——

501 - 1000 -

1-500 -

1. Lilitage seade vélja ning tdmmake vorgutoiteplokk
vdi vorgupistik pistikupesast ja seadmest vélja.
Joonis J

2. Avage haardesiivendi mélemast filtrikattest ja ee-
maldage need mélema kaega.

Joonis B
Joonis C

3. Votke filter lapatsitest korpusest valja.
Joonis D

4. Pakkige uus filter lahti.

Joonis E

5. Pange lahtipakitud filtrid sisse.
Joonis F

6. Pange filtrikatted sisse.

Joonis G

7. Uhendage vérgutoiteplokk seadme ja pistikupesa
kiilge.

8. Lulitage seade sisse.

a Filtri 1ahtestamiseks (reset) vajutage siimbolit
tR) 3 sekundit.
Joonis K

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-
tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.
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Viga Pohjus Korvaldamine
Seadet ei saa sisse liilita-| Puudub elektripinge ® Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.
da ® Pistke vorgutoiteploki pistik teise pistiku-
pessa.
Vérgutoiteplokk defektne ® Vorgutoiteploki valjavahetamiseks votke
Uhendust klienditeenindusega.
Seade defektne ® \/otke Gihendust klienditeenindusega.
Displei vilgub ja seade ei |Filtrikate pole korrektselt sisse pandud |® Pange filtrikate korrektselt sisse, pdorake
kéivitu seejuures tahelepanu ka filtri digele asetu-
sele.
Ohuvool on vihenenud |Filter on ummistunud ® Vahetage filter, vt peatiikki Filtri vahetami-
ne.
Filter pole lahti pakitud ® Pakkige filter lahti, vt peatlikki Esmakord-
ne kéikuvétmine.
Ventilaatori aste liiga madal ® Suurendage ventilaatori astet, vt peatlkki
Ventilaatoriastme seadistamine.
Ohu véljalaskeava on blokeeritud ® Eemaldage vodrkehad.
Lohnaeemaldus ebaefek-|Halva kvaliteediga imbruséhk ® Avage aknad ventilatsiooni parandami-
tiivne seks.
Filter on kulunud vdi liiga kaua kasutatud|® Asendage filter.
Ventilaatori aste liiga madal ® Suurendage ventilaatori astet, vt peatlkki
Ventilaatoriastme seadistamine.
Halb 6hukvaliteet Ventilaatori aste liiga madal ® Suurendage ventilaatori astet, vt peatlkki
Ventilaatoriastme seadistamine.
Tdémme ® Seadme té6tamise ajal sulgege aknad ja
uksed.
AF 30: Ruumi suurus selgelt tile 30 m*> |® Pidage silmas maksimaalset ruumi suu-
rust.
AF 50: Ruumi suurus selgelt tile 50 m*> |® Pidage silmas maksimaalset ruumi suu-
rust.
Seadme 6hupilud on blokeeritud ® Pidage kinni ndutavatest vahekaugustest
seadmeni.
® Arge pange seadmele midagi.
Filter pole lahti pakitud ® Pakkige filter lahti, vt peatiikki Esmakord-
ne kéikuvétmine.
Filter on ummistunud v6i maardunud. ® \Vahetage filter, vt peatikki Filtri vahetami-

ne.

Tehnilised andmed

AF 30 AF 50 AF 30 AF 50

Elektriiihendus Mo66tmed ja kaalud
Vérgupinge \Y DC24V  220-240 Kaal kg 5,8 7,7
Faas ~ 1 1 Pikkus x laius x kdrgus mm  260x260 290x290
Vérgusagedus Hz  50-60 50-60 x480  x560
Nimivaimsus W 36 50 Umbrustingimused
Standby w <0,5 <0,5 Umbrustemperatuur °C -10°C- -10°C -

— +40°C +40°C
SeadmelvSimsusandmed Kindlakstehtud véartused EN 60335-2-69 kohaselt
Maksimaalne huvool ~ m3h 320 520 H"l'_ : Te ud vaartuse o = 2°9 Z:e
Kasulik pind mZ  *30  *50 cirohutase ") 26- -

— " * Lae kdérgusega 3 m ja 3-kordse dhuvahetusega tunnis
- 9 9 ~

I;Iltn efektiivsus 0,3um kor: 99,95% 99,95% Oigus tehnilisteks muudatusteks.
Maksimaalne filtri seisu-  h 3000 3000
aeg (olenevalt keskkon-
nast)
Ventilatsiooni astmed 5 5

Eesti
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Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& || $Ts instrukcijas originalvaloda un nodalu
"DroSibas norades. Rikojieties saskana
ar tam.
Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-
Sanai vai nodoS$anai nakamajam Tpasniekam.

DroSibas norades

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situdciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparéjie drosibas tehnikas noteikumi

A BISTAMI e jerici pievienojiet tikai mainstravai.
Sprieguma noradei uz datu plaksnites jaatbilst stravas
avota spriegumam. e Nekad nepieskarieties kontakt-
daksai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Nosmaksa-
nas draudi. lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta. e Aizliegts veikt ekspluataciju spra-
dzienbistamas zonas.

AN BRIDINAJUMS e Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina$anu drikst lietot
ierici tikai tad, ja vinas uzrauga par dro$ibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto ierice un ka-
das ir iespéjamas briesmas. e Bérni, kas sasniegus$i 8
gadu vecumu, drikst lietot ierici tad, ja par vinu drosibu
atbildiga persona sniedz instrukcijas par lietoSanu vai
uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices izrieto$as bis-
tamibas sekas. e Ar ierici nedrikst spéléties bérni. e Uz-
raugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar
ierici. e Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e Pirms katras ekspluatacijas
parbaudiet, vai nav bojats tikla piesléguma kabelis un
piesléguma spraudnis. Neuzsaciet ekspluataciju, ja ir
bojats iekartas tikla piesléguma kabelis. Bojatu tikla

piesléguma kabeli nekavéjoties lieciet nomainit autori-
zétam klientu servisam/profesionalam elektrikim.

® Pirms visu kopSanas un apkopes darbu veikSanas iz-
slédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

AN UZMANIBU e Nevelciet tikia spraudni no ro-
zetes aiz tikla kabela. ® Remontdarbus, rezerves dalu
montazu un darbus ar elektriskajam dajam lieciet veikt
tikai autorizéta klientu apkalpo$anas dienesta. e Neaiz-
klajiet gaisa ieplides un izpliides atveres. ® Péc katras
lietoSanas izslédziet ierici un atvienojiet tikla kontakt-
spraudni. e Neuzstadiet ierici siltumavota tuvuma. e ST
ierice neaizstaj pareizu ventilaciju. e lericei ir janodro$i-
na lidzenu, stabilu pamatni. e Izmantojiet tikai raZotaja
apstiprinatos piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumi un rezerves dalas garanté drosu un nevaino-
Jjamu ierices darbibu. e Neizmantojiet iekartu mitra vidé
vai telpas ar augstam apkartéjas vides temperatiram,
piem., vannasistaba.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai ka gaisa attiritaju saskana ar lie-

toSanas instrukcija apkopotajam noradém un dro$ibas

noradijumiem.

e lerice ir paredzéta lietoSanai ka gaisa attiritajs.

e lerice ir piemérota izmantoSanai privatajiem un ko-
mercialajiem mérkiem.

o Siierice ir paredzéta izmanto$anai tikai iekstelpas.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar §o simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)
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lerices apraksts

Attelus skatiet grafika lappusé.
Attéls A

(@ Vadibas taustini

(2) Displeja lauks

(3) Vadibas tausting "lerice lesl./Izsl.”
@ Vadibas taustins "Ventilatora atrums”

Vadibas taustin$/indikators "Automatiskais rezims
lesl./Izsl.”

@ Vadibas taustind “ECO rezims lesl./Izsl.”

Vadibas taustins/indikators "Gaidstaves rezims le-
sl./1zsl.”

Vadibas taustin$/indikators “Funkciju blokésana”
@ Vadibas taustins/indikators “Taimeris”

Vadibas taustins "Filtra atiestatiSana”

@ Indikators "Temperatdra °C”

@ Indikators 'ledarbinaSanas/izslégSanas status ar
laika vadibu”

@ Indikators "Ventilatora atrums”

Indikators "PM 2.5 Gaisa kvalitates indekss (ciparu/
krasu indikators)”

@ Indikators "Relativais gaisa mitrums”
Indikators "Filtra darbmazs”

@ Gaisa kvalitates sensors

Savienojums baro$anas blokam AF 30
Savienojuma kabelis AF50

Vadibas riteni AF50 (4x)

@) Filtra vaks

@) Filtrs

@ Mainstravas adapteris AF30

Noradijum
Funkciju iestatijumus var veikt tikai ar vadibas tausti-
niem, nevis ar indikatoriem.

Ekspluatacijas uzsaksana

Pirms ekspluatacijas uzsakSanas nepiecieSams izpakot
iericé jau ievietotos smalko dalinu filtrus.
1. Atveriet abus filtru vakus aiz roktura ar rievu un no-
nemiet tos ar abam rokam.
Attéls B
Attéls C
2. Iznemiet iepakotos filtrus no korpusa aiz mélitém.
Attéls D
3. lzpakojiet filtrus.
Attéls E
4. levietojiet neizpakotos filtrus.
Attels F
5. levietojiet filtru vakus ar abam rokam.
Attéls G
6. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. NodroSiniet
0,30 m attalumu katra pusé.
Attéels H
7. Parliecinieties, vai gaisa ieplides un izplides atve-
res nav blokeétas.

Noradijum

Nenovietojiet ierici uz karstam virsmam vai apkures ie-

rcu tuvuma.

Raugieties, lai iericé neiekldatu Skidrumi vai sveSkermeni

(pieméram, metala priek$meti).

8. AF 30: levietojiet baroSanas bloka spraudni iericé.
Barosanas bloka tikla spraudni iespraudiet kontakt-
ligzda.

AF 50: lerices tikla spraudni iespraudiet kontaktligz-
da.
Attels |

lerTce ir darbgataviba.

Noradijum

lesakam ierici pirmo reizi darbinat nakti, lai pamatigi at-

tiritu telpas gaisu.

Noradijum

Tabula, kura noraditas displeja simbolu darbibas stun-

das filtra darbmizam, sk

Apkalposana
lerices ieslégSanalizslégSana
1. Lai ieslégtu ierici: nospiediet lesl./Izsl. taustinu.
Attéls |
lerice ieslédzas automatiski.
Noradijum
Péc ieslégSanas uz isu bridi iedegas vadibas panela in-
dikatori un taustini. lebavétais gaisa kvalitates sensors
automatiski méra gaisa kvalitati telpa.
2. JanepiecieSams, varizmantot vadibas taustinus, lai
iestatitu, pieméram, $adas funkcijas:
Ventilatora atrums
® Automatiskais rezims
® ECO rezims
® Gaidstaves rezims
°
°

Vadibas panela blokéSana
Taimeris
Filtra atiestatiSana
3. Laiizslégtu ierici: nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Vadibas panela indikatori un taustini nodziest. lerice
ir izslégta.
Ventilatora atruma iestatiSana

Atkariba no gaisa kvalitates ventilatora atrumu var ma-
nuali iestatit uz 1., 2., 3., 4. vai 5. limeni. Ja gaisa kvali-
tate ir slikta, pieméram, lai filtrétu ddmus, ventilatoram

jadarbojas ar maksimalo atrumu (5. lTmenis) 15-

20 mindtes.

Noradijum

Lai efektivi attiritu gaisu, turiet logus un durvis aizvértus,
kameér ir ieslégts gaisa attiritajs,

Vadibas taustina "Ventilatora atrums” simbols:

I

e Vairakas reizes nospiediet vadibas taustinu "Venti-
latora atrums”, I1dz tiek sasniegts vélamais atruma
[Tmenis.

Izvélétais ventilatora atrums tiek paradits vadibas
panelr.
Noradijum
Manuali izvéloties ventilatora atrumu, izvélétais atruma
limenis tiek paradits displeja 3 sekundes, péc tam dis-
pleja atkal tiek paraditas PM 2.5 indeksa vértibas.
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Automatiska rezima iestatiSana

Automatiskaja rezZima gaisa attiritajs iestata atbilstosu

ventilatora atruma lfmeni (1., 2., 3., 4., 5. limenis) atka-
riba no gaisa kvalitates.

Pieméram, ja gaisa kvalitate ir slikta, ventilatora atruma
[Tmenis tiek automatiski iestatits augstaks.

Vadibas taustina un indikatora "Automaétiskais rezims"

simbols: }é

® Nospiediet vadibas taustinu "Automatiskais re-
Zims”. Automatiskais rezims tiek ieslégts vai iz-
slegts.
ECOl/energijas taupibas funkcijas iestati$ana
Energijas taupibas rezima ieslég$analizslégSana

Vadibas taustina un indikatora "ECO/energijas taupibas
reZzims” simbols:
lerice ir darba rezima:
e Nospiediet darbibas pogu ECO rezimam.
lerice parslédzas energijas taupibas rezima un dis-
plejs izsleédzas.
lerice ir energijas taupibas rezima:

o Nospiediet darbibas pogu ECO rezimam.
lerice parslédzas uz darba rezimu, displejs iedegas.

Gaidstaves rezima iestatiSana

Gaidstaves rezima ventilators darbojas ar mazako atru-

mu un tapéc ir loti kluss.

e Nospiediet vadibas taustinu "Gaidstaves rezims".
Gaidstaves rezims tiek ieslégts vai izslégts.

Vadibas taustina un indikatora "Gaidstaves rezims"

simbols:

s
Noradijum
Péc vadibas taustina "Gaidstaves reZims" nospieSanas
visi displeja simboli (iznemot simbolu "Gaidstaves re-
ZIms") nodzisTs.
Péc 10 sekundém nodziest arT vadibas taustins "Gaid-
staves rezims”.

Lai izietu no gaidstaves reZzima, var nospiest jebkuru va-
dibas taustinu (iznemot lesl./Izsl. taustinu).

Vadibas panela blokéSana/atblokésana
Vadibas paneli var blokeét, lai novérstu nejausas iestati-
jumu izmainas, pieméram, no bérnu vai majdzivnieku
puses.

Vadibas taustina un indikatora "Vadibas panela bloké-
§ana" simbols:

M
?

e Blokeésana: turiet nospiestu taustinu 3 sekundes.
e Atblokésana: turiet nospiestu blokéSanas taustinu
3 sekundes.

Taimera iestati$ana

Taimeri var iestatit uz vélamo darbibas laiku (maks.

12 stundas). Kad iestatitais laiks ir pagajis, ierice auto-
matiski izslédzas. Ventilatora atrumu var mainit jebkura
laika.

Vadibas taustina un indikatora "Taimeris" simbols:

leslégSana: vairakas reizes nospiediet vadibas

taustinu "Taimeris", I1dz ir sasniegts vélamais darbi-

bas laiks. lestatitais darbibas laiks tiek paradits dis-

pleja.

IzslégSana: nospiediet vadibas taustinu "Taimeris",

I1dz displeja paradas "0".

Ja iestatits uz "0", taimera funkcija tiek partraukta.
Filtra atiestatiSana péc filtra nomainas

Kad filtra darbmazs ir beidzies, filtri ir janomaina. Plaga-

ku informaciju sk. nodala Filtra maina

Vadibas taustina "Filtra atiestatiS8ana" simbols:

®

Gaisa kvalitates indikators PM 2.5
Displejs skaitliski parada smalko puteklu (PM 2.5) kon-
centraciju mérvientbas pg/m?. Turklat krasu indekss
sniedz informaciju par gaisa kvalitati:

PM 2.5 Gaisa kvalitate |Krasa
0- 60 Laba Zila
61-120 Mérena Dzeltens
>120 Slikta Sarkans
A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
Uzglabajiet ierici tikai sausas iekstelpas.

Kopsana un apkope

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena radits dzivibas apdrau-

déjums

Skidrumi var vadit elektribu un izraisit nopietnas vai pat

letalas traumas.

Pirms tiriSanas un apkopes darbiem vienmér atvienojiet

barosanas bloku no kontaktligzdas.

Nekad neiegremdéjiet ierici vai baroSanas bloku ddenr.

Nekad nesamitriniet ierici vai baroSanas bloku.

1. lIzslédziet ierici.

2. Atvienojiet baro$anas bloku no kontaktligzdas.

3. lerici notiriet ar mikstu, sausu dranu. Neizmantojiet
abrazivus vai kodigus tirisanas lidzeklus.

Filtra maina

Filtrs jamaina ne vélak ka péc 2500 - 3000 darba stun-
dam. Ja ierice darbojas skalak, ierice (filtrs) izdala ne-
patikamu smaku vai filtrs ir manami netirs, filtrs
janomaina atrak. Ja filtra darbmazs ir mazaks par
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150 stundam, displeja mirgo simbols (mirgo 2 reizes se-
kundé), atgadinot par filtra nomainu.
Atkariba no darbmiza tiek paradits $ads simbolu skaits:

Filtra darbmiiza indikators (st)

2501 - 3000 ———— — —

2001 - 2500 —— ——

1501 - 2000 ———

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. lzslédziet ierici un atvienojiet barosanas bloku vai

tikla spraudni no kontaktligzdas un ierices.
Attels J

. Atveriet abus filtru vakus aiz roktura ar rievu un no-

nemiet tos ar abam rokam.

Attels B

Attéls C

Izvelciet filtrus no korpusa aiz mélitém.

" Attéls D

I1zpakojiet jaunos filtrus.

" AHtals E

levietojiet neizpakotos filtrus.

" Attéls F

levietojiet filtru vakus.

" Attéls G

Pievienojiet baro$anas bloku iericei un kontaktligz-

. dai.

leslégt ierici.

a Lai atiestatitu filtru (atiestatiS8ana), turiet nospies-
tu simbolu {R) 3 sekundes.

Attels K

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucé&jumu c&loni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turpmaka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem. Saubu vai
nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vérsieties autorizéta klientu servisa.

Klada Célonis Novérsana
lerici nav iespéjams Nav elektriska sprieguma ® Parbaudit kontaktligzdu un stravas pade-
ieslegt ves droSinataju.

® |evietojiet baroSanas bloka spraudni cita
kontaktligzda.

BaroSanas bloks bojats

® Sazinieties ar klientu apkalpos$anas centru,
lai nomainitu baro$anas bloku.

lerice bojata

® Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

Displejs mirgo un ierice |Filtra vaks nav pareizi uzstadits
nedarbojas

® Pareizi ievietojiet filtra vaku, parliecinoties,
ka filtri ir pareizi ievietoti.

Gaisa plasma ir samazi- |Filtrs aizsérégjis

® Nomainiet filtru, sk. nodalu Filtra maina.

nata Filtrs nav izpakots ® Izpakojiet filtru, sk. nodalu Ekspluatacijas
uzsaksana.
Parak zems ventilatora atrums ® Palieliniet ventilatora atrumu, sk. nodalu
Ventilatora atruma iestati$ana.
Gaisa izvade ir blokéta ® Iznemiet sveSkermenus.
Smakas novérSana ne- |Slikta apkartéja gaisa kvalitate ® Atveriet logus, lai uzlabotu ventilaciju.
efektiva Filtrs ir nolietots vai lietots parak ilgi ® filtra maina.
Parak zems ventilatora atrums ® Palieliniet ventilatora atrumu, sk. nodalu
Ventilatora atruma iestati$ana.
Slikta gaisa kvalitate Parak zems ventilatora atrums ® Palieliniet ventilatora atrumu, sk. nodalu
Ventilatora atruma iestatiSana.
Caurvejs ® Aizveriet logus un durvis, kamér ierice dar-

bojas.

AF 30: telpas platiba parsniedz 30 m?

levérojiet maksimalo telpas platibu.

AF 50: telpas platiba parsniedz 50 m*> |® levérojiet maksimalo telpas platibu.

lerices gaisa spraugas ir blokétas

levérojiet nepiecieSamos attalumus no ieri-
ces.
® Nenovietojiet neko uz ierices.

Filtrs nav izpakots

® |zpakojiet filtru, sk. nodalu Ekspluatacijas
uzsaksana.

Filtrs ir aizsérejis vai nefirs.

® Nomainiet filtru, sk. nodalu Filtra maina.
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Tehniskie dati

AF 30 AF 50
Stravas pieslégums
Tikla spriegums \% DC24V  220-240
Faze ~ 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60
Nominala jauda w 36 50
Gaidstave W <0,5 <0,5
lerices veiktspéjas dati
Maksimala gaisa plasma m3h 320 520
Darba virsma m? *30 *50
FiltréSanas efektivitate ar 99,95% 99,95%

0,3 um

Maksimalais filtra dar- h 3000 3000
bmazs (atkariba no vides)

Ventilacijas ITmeni 5 5

Izméri un svars

Svars kg 5,8 7,7

Garums x platums x mm  260x260 290x290

augstums x480 x560

Vides nosacijumi

Vides temperatiira °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69

29-53

* Ar griestu augstumu 3 m un 3 gaisa apmainam stunda
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédamas naudoti jsigyta jren-
A |||| ginj, perskaitykite Sig originalig instruk-

cijg ir skyriy dél saugos nurodymuy.
Laikykités jy.
ISsaugokite originalig naudojimo instrukcija, kad galétu-
meéte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-
kui.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir.nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nuorodos

A PAVOJUS . Prietaisg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. [tampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti su elektros srovés Saltinio
jtampa. e Niekada nelieskite tinklo kiStuko arba maitini-
mo lizdo drégnomis rankomis. e UZdusimo pavojus Pa-
kuotés plévele saugokite nuo vaiky. e DraudZiama
naudoti pric—gtaisq sprogioje aplinkoje.

N [SPEJIMAS o Fizine, sensorine ar dvasine
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy turintys as-
menys gali naudoti §j jrenginj tik prizidrimi kity asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikai nuo 8 mety gali naudoti
jrenginj, jeigu buvo i§mokyti naudojimo uz saugumg at-
sakingo asmens ir yra priZidrimu ir jeigu supranta nau-
dojant galincius Kilti pavojus. e Vaikams neturi bati
leidZiama Zaisti su jrenginiu. e PriZiGirékite vaikus ir uz-
tikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. e vaikams valyti
ir atlikti techninés prieZidros darbus tik prizidrimi. e Prie$§
kiekvieng naudojima patikrinkite, ar nepaZeistas jjungi-
mo j tinklg kabelis ir tinklo kiStukas. Nenaudokite jrengi-
nio su pazeistu maitinimo kabeliu. PaZeistg maitinimo
kabelj nedelsdami pakeiskite jgaliotoje klienty aptarna-
vimo tarnyboje / elektros prietaisy remonto dirbtuvése.
o Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlikda-
mi techninés prieZidros darbus i§junkite prietaisq ir is-
traukite tinklo kiStuka.

AN ATSARGIAI « Netraukite tinkio kistuko is liz-
do uZ maitinimo laido. e Remonto darbus, atsarginiy
daliy montavimo ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba. e Oro jleidi-
mo ir i$leidimo angos neturi bati uZdengiamos. e Po kie-
kvieno naudojimo prietaisg isjunkite ir istraukite tinklo
kistukg. e Nestatykite prietaiso greta Silumos Saltiniy.

o Sis prietaisas nepakeicia nustatytus reikalavimus ati-
tinkancios ventiliacijos. e [renginiui reikalingas lygus,
tvirtas pagrindas. e LeidZziama naudoti tik gamintojo pa-
tvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik origi-
nalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip
uZztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.
® Prietaiso nenaudokite drégnoje aplinkoje ar patalpo-
se, kuriose nusistovi auksta aplinkos temperatiira, pvz.,
vonios patalpoje.

Numatytasis naudojimas

Atsizvelgdami j Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
aprasymus ir saugumo nurodymus prietaisg naudokite
kaip oro grynintuvas.

o Sis prietaisas skirtas naudoti kaip oro grynintuvas.
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Sis prietaisas skirtas privagiam ir pramoniniam nau-
dojimui.
e Sis prietaisas skirtas naudoti tik vidaus patalpose.

Aplinkos apsauga
&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puseéje)

Prietaiso apraSymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Paveikslas A

(@) Valdymo mygtukai

(@) Rodytuvas

@ Valdymo mygtukas Prietaiso jjungimas / iSjungimas
@ Ventiliatoriaus stkiy daznio valdymo mygtukas

@ Valdymo mygtukas / Rodytuvo rodmuo Automatinis
rezimas Jjungta / iSjungta

@ Valdymo mygtukas Ekologinio rezimo jjungimas /
iSjungimas

@ Valdymo mygtukas / Rodytuvo rodmuo Miego bise-
na Jjungta / iSjungta

Valdymo mygtukas / Rodytuvo rodmuo Funkcijos
blokavimas

@ Valdymo mygtukas / Rodytuvo rodmuo Laikmatis
Filtro nustatymo j pradine padétj valdymo mygtukas

@ Temperatdros rodytuvo rodmuo °C

@ Basenos rodytuvo rodmens pateikimo jjungimas /
iSjungimas
@ Ventiliatoriaus stkiy daznio rodytuvo rodmuo

Oro kokybés kietyjy daleliy (PM) 2,5 indekso rody-
tuvo rodmuo (skaitmeninis / spalvotas rodmuo)

@ Santykinés oro drégmés rodytuvo rodmuo
Filtro eksploatavimo trukmés rodytuvo rodmuo
(i7) Oro kokybes jutiklis

Prijungimo maitinimo blokas AF 30

Prijungimo kabelis AF50

@ Kreipiamieji ratukai AF50 (4x)

@) Filtro gaubtelis

@) Filtras

@ Maitinimo tinklo adapteris AF30

Pastaba
Funkcijy nustatymus galima atlikti tik valdymo mygtu-
kais, o ne ekrano rodmenimis.

Pirmojo eksploatavimo pradzia

Prie$ pradedant eksploatuojant pirma karta, reikia iSpa-

kuoti j prietaisg jau jdétus smulkiuosius filtrus.

1. Atidarykite abu filtro dangtelius jleistinéje rankenoje
ir nuimkite juos abiem rankomis.
Paveikslas B
Paveikslas C

2. ISimkite supakuotus filtrus i$ korpuso uz liezuvéliy.
Paveikslas D

3. I$pakuokite filtrus.
Paveikslas E

4. |dékite iSpakuotus filtrus.
Paveikslas F

5. Filtro dangtelius suimkite abiem rankomis.
Paveikslas G

6. Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus. UZtikrin-
kite, kad i$ abiejy pusiy baty iSlaikytas 0,30 m atstu-
mas.
Paveikslas H

7. Utztikrinkite, kad tiekiamo oro ir oro iSleidimo angos
nebdty uzdengtos.

Pastaba

Nestatykite prietaiso ant kar$ty pavirSiy arba netoli Sil-

dymo jrenginiy.

UZtikrinkite, kad j prietaisg nepatekty jokie skysciai ar

svetimkdniai (pvz., metaliniai daiktai).

8. AF 30: |kiskite maitinimo bloko ki$tuka j prietaisa.
Maitinimo bloko kistuka jkiskite j kistukinj lizda.
AF 50: Prietaiso kiStuka jkiskite j kistukinj lizda.
Paveikslas |

Prietaisas paruostas naudojimui

Pastaba

Rekomenduojame pirma kartg leisti prietaisui veikti visg

naktj, kad baty uZtikrintas jisy patalpos pagrindinis va-

lymas.

Pastaba

Filtro eksploatavimo trukmeés lentelé su valandy simbo-

liais, zr. skyriy Filtro keitimas.
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Prietaiso jjungimas / iSjungimas
1. Norédami jjungti prietaisg: Paspauskite prietaiso
ijlungimo / i$jungimo mygtuka.
Paveikslas |
Prietaisas jjungiamas automatiskai.
Pastaba
Jiungus prietaisg valdymo pulto ekranai ir mygtukai
trumpam ima $viesti. J[montuotasis oro kokybés jutiklis
automatiSkai matuoja oro kokybe patalpoje.
2. Jeigu bdtina, valdymo mygtukais galima nustatyti,
pvz., Sias funkcijas:
Ventiliatoriaus stkiy daznj
Automatinj rezimg
Ekologinis rezimas
Miego buseng
Valdymo pulto blokavimas
Laikmatis
Filtro nustatymas j pradine padétj
3. Jeigu norite prietaisg iSjungti: Paspauskite prietaiso
ijungimo / i$jungimo jungiklj.
Valdymo pulto rodytuvai ir mygtukai nustoja Sviete.
Prietaisas i$jungtas.
Ventiliatoriaus siikiy daznio nustatymas

Atsizvelgiant j oro kokybe, rankiniu bddu galima nusta-
tyti 1, 2, 3, 4 arba 5 ventiliatoriaus sikiy daznj. Jeigu oro
kokybé prasta, pvz., norint pasalinti dmus, ventiliato-
rius turéty veikti didziausiu stkiy dazniu (5 lygis) 15-20
minuciy.

Pastaba

Kad oras baty veiksmingai valomas, jjunge oro valytuvg
langus ir duris laikykite uZdarytus,

Simbolis Ventiliatoriaus sukiy daznio valdymo mygtu-

kas:

e Keletg karty paspauskite ventiliatoriaus stkiy daz-
nio reguliavimo mygtuka, kol ventiliatorius ims veikti
norimu sakiy dazniu.

Pasirinkto ventiliatoriaus stkiy daznio rodmuo patei-

kiamas valdymo pulte.
Pastaba
Pasirinkus ventiliatoriaus sukiy daznj rankiniu badu, pa-
sirinkto stkiy daznio rodmuo rodytuve pateikiamas ro-
domas 3 sekundes, o po to rodytuve vél pateikiamos KD
2,5 indekso vertés.

Automatinio rezimo nustatymas

Jeigu pasirenkamas automatinis rezimas, atsizvelgiant
i oro kokybe grynintuvas nustato atitinkamg ventiliato-
riaus sukiy daznio lygj (1, 2, 3, 4, 5 lygis).
Pvz., jeigu oro kokybé prasta, automatiskai pasirenka-
mas didesnis ventiliatoriaus sikiy daznis.
Simbolis Automatinio rezimo valdymo mygtukas ir rody-

tuvo rodmuo:

® Paspauskite automatinio rezimo valdymo mygtuka.
Automatinis rezimas jjungiamas arba iSjungiamas.

Ekologinio rezimo / energijos taupymo funkcijos
jjlungimas
Energijos taupymo rezimo jjungimas / iSjungimas
Simbolis Ekologinio rezimo / energijos taupymo rezimo
valdymo mygtukas ir rodytuvo rodmuo

A

Prietaisas veikia darbo rezimu:

e Paspauskite ECO rezimo valdymo mygtuka.
Prietaisas persijungia veikti energijos taupymo rezi-
mu, o rodytuvas nustoja Svietes.

Prietaisas veikia energijos taupymo rezimu:

e Paspauskite ECO rezimo valdymo mygtuka.
Prietaisas persijungia veikti darbo rezimu, rodytuvas
ima Sviesti.

Miego busenos nustatymas

Pasirinkus miego biseng ventiliatorius veikia maziausiu

sukiy dazniu, todél veikia labai tyliai.

e Paspauskite miego busenos valdymo mygtuka. Jjun-
giama arba iSjungiama miego basena.

Simbolis ,Valdymo mygtukas*® ir rodytuvo rodmuo ,Mie-

go blsena™:

R

Pastaba

Paspaudus miego basenos valdymo mygtuka, visi rody-

tuvo simboliai (iSskyrus miego bdsenos) nustoja Sviete.

Praéjus 10 sekundZziy, miego bdsenos valdymo mygtu-

kas taip pat nustoja Svietes.

Norédami atSaukti miego biseng paspauskite bet kurj

valdymo mygtukg (iSskyrus jjungimo / isjungimo mygtu-

ka).

Valdymo pulto blokavimas / blokavimo
panaikinimas
Valdymo pulta galima blokuoti kad vaikai ar naminiai gy-
vunai netyCia nepakeisty nustatymy.
Ikona Blokavimo mygtuko ir rodytuvo rodmens blokavi-
mas valdymo pulte:

M
?

e Blokavimas: Spauskite mygtukg 3 sekundes.
e Blokavimo panaikinimas: 3 sekundes spauskite blo-

kavimo mygtuka.

Laikmacio nustatymas

Laikmatj galima nustatyti atsizvelgiant j pageidaujama
veikimo trukme (ne ilgiau kaip 12 val.). Pasibaigus nu-
statytai trukmei prietaisas iSsijungia automatiskai. Ven-
tiliatoriaus sukiy daznj galima keisti bet kada.
Simbolis Laikmacio valdymo mygtukas ir rodytuvo ro-
dmuo:

® Jjungimas: Keletg karty paspauskite laikmacio val-
dymo mygtuka, kol bus bus nustatyta norima veiki-
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mo trukmé. Rodytuve pateikiamas nustatytos

veikimo trukmés rodmuo.
® |Sjungimas: Laikmacio valdymo mygtukg spauskite

tol, kol rodytuve bus pateiktas ,0“ rodmuo.

Jeigu pasirenkamas ,0“, laikmacio funkcija atSau-

kiama.

Pakeitus filtra jj nustatykite j pradine padét;j
Pasibaigus filtry veikimo trukmei, filtrai turi bati pakeicia-
mi. ISsami informacija pateikta Filtro keitimas.

Filtro nustatymo j pradine padétj mygtuko simbolis:

®

PM 2,5 oro kokybés rodytuvas
Rodytuve pateikiamas smulkiyjy dulkiy (PM 2,5) kon-
centracijos skaitinés iSraiSkos rodmuo (ug/m? viene-
tais). Be to, spalvinis indeksas signalizuoja apie oro
kokybe:

PM 2,5 Oro kokybé Spalva
0- 60 Tinkama Mélyna
61-120 Vidutiné Geltona
>120 Netinkama Raudona

Gabenimas ir sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo
svorj.

Prietaisg sandéliuokite tik sausose vidinése patalpose.

Techniné prieziura ir
eksploatacinés parengties

uztikrinimas
Valymas

A PAVOJUS

Elektros smugio keliamas pavojus gyvybei
Skysciais gali tekéti elektros srové, todél srové gali sun-
kiai suZaloti arba prazudyti.

Prie$ valyma ir technine prieZidirg visada atjunkite mai-
tinimo blokg nuo elektros lizdo.

Prietaisg arba maitinimo blokg draudziama nardinti j
vandenj.

Prietaisg arba maitinimo blokg draudziama valyti dré-
gnuoju badu.

1. ISjunkite prietaisa.

2. Maitinimo blokg atjunkite nuo kiStukinés dézutés.

3. Prietaisg valykite minksta, sausa Sluoste. Nenaudo-
kite abrazyviniy ar ésdinanciy valymo priemoniy.

Filtro keitimas

Filtrg reikéty keisti ne véliau kaip po 2 500-3 000 darbo
valandy. Jeigu prietaisas veikdamas skleidzia stipresnj
garsa, i$ prietaiso (filtro) sklinda nemalonus kvapas ar-
ba filtras yra akivaizdziai uzterstas, tada filtrg galima
keisti anksc&iau. Jeigu filtro veikimo trukmé trumpesné
kaip 150 valandy, rodytuve mirksi simbolis (mirksi 2 kar-
tus per sekundg), signalizuojantis, kad batina pakeisti
filtrg.

Atsizvelgiant j eksploatacijos trukme rodomas Sis sim-
boliy skaicius:

Filtro eksploatavimo trukmés rodytuvas (val.)
2501-3000 ———— — —

2001-2500 —— —

1501-2000 ——— —

1001-1500 —

501-1000 -

1-500 -

1. I§junkite prietaisg ir iStraukite maitinimo blokg arba
maitinimo tinklo kiStuka i$ kiStukinés dézutés ir prie-
taiso.

Paveikslas J

2. Atidarykite abu filtro dangtelius jleistinéje rankenoje
ir nuimkite juos abiem rankomis.
Paveikslas B
Paveikslas C

3. ISimkite filtrus iS korpuso uz liezuvéliy.
Paveikslas D

4. |Spakuokite naujus filtrus.
Paveikslas E

5. |dékite iSpakuotus filtrus.
Paveikslas F

6. |statykite filtro dangtelius.
Paveikslas G

7. Prijunkite maitinimo bloka prie prietaiso ir kiStukinés
dézutés.

8. |junkite prietaisa.

a Norédami i$ naujo nustatyti filtrg (nustatyti j pradi-
ne padétj), paspauskite simbolj ® Spauskite
3 sekundes.

Paveikslas K

Pagalba trikciy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis Salinimas
Prietaiso nepavyksta Néra elektros jtampos ® Patikrinkite maitinimo kiStuka ir elektros
jjungti saugiklj.

® Maitinimo bloko kistukg jkiskite j kitg kistu-
kine dézute.

Defektinis maitinimo blokas

® Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba,
kad pakeisty maitinimo bloka.

Prietaisas sugedes

® Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

taisas nejsijungia

Rodytuvas mirksi ir prie- |Netinkamai jstatytas filtro dangtelis

Tinkamai jstatykite filtro dangtelj ir patikrin-
kite, kad filtrai yra tinkamai jstatyti.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Sumazéjes oro srautas

Uzsikimso filtras

® Pakeiskite filtrg, Zr. skyriy Filtro keitimas.

Filtras neiSpakuotas

® [Spakuokite filtra, Zr. skyriy Pirmojo eksplo-

atavimo pradZia.

Per mazas ventiliatoriaus stkiy daznis |® Padidinkite ventiliatoriaus sukiy daznj, zr.
skyriy Ventiliatoriaus sakiy daZnio nustaty-
mas.

Oro i$leidimo anga uzblokuota ® Pasalinkite svetimkanius.

Kvapy salinimas ne- Prastos kokybés aplinkos oras ® Atidarykite langus, kad pagerintuméte veé-
veiksmingas dinimag.

Filtras sunaudotas arba naudojamas per |® Filtro pakeitimas.

ilgai

Per mazas ventiliatoriaus stkiy daznis |® Padidinkite ventiliatoriaus stkiy daznj, zr.
skyriy Ventiliatoriaus sakiy dazZnio nustaty-
mas.

Oro kokybé neatitinka |Per mazas ventiliatoriaus stkiy daznis |® Padidinkite ventiliatoriaus stkiy daznj, Zr.
reikalavimy skyriy Ventiliatoriaus sakiy daznio nustaty-
mas.

Skersvéjis ® Prietaisui veikiant uzdarykite langus ir du-
ris.

AF 30: Patalpos dydis gerokai virSija 30 m? ® Atsizvelkite j didZiausig patalpos dyd;.

AF 50: Patalpos dydis gerokai virSija 50 m?|® Atsizvelkite j didZiausig patalpos dyd;.

UzsikimSusios prietaiso oro angos ® Laikykités reikiamy atstumy nuo prietaiso.

® Ant prietaiso nieko nedékite.

Filtras neiSpakuotas ® [Spakuokite filtra, Zr. skyriy Pirmojo eksplo-

atavimo pradZzia.

Filtras uzsikim8es arba uzZterstas.

® Pakeiskite filtra, zr. skyriy Filtro keitimas.

Techniniai duomenys

* Jeigu aukstis iki luby ne didesnis kaip 3 m ir oras per

AF30 AF 50 valandg pakeitiamas 3 kartus
Elektros Jungtls Pasiliekame teisg daryti techninius pakeitimus.
Tinklo flampa T Spistresci |
Faze ~ 1 1 0OgoIne WSKAzZOWKI ......c..eevveeeiiiiiieiieiieeeee e 70
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 ;Vsktazéwki (‘iotycz(?ce bezpieczehstwg .............. ;1
— astosowanie zgodne z przeznaczeniem...........
Vard.lTe galia w 36 50 Ochrona $rodowiska .............c...c..... 71
Budgjimas w <05 <05 Akcesoria i czesci zamienne .. 71
Irenginio galios duomenys Zakres dostawy 7
DidZiausias oro srautas ~ m3/h 320 520 GV‘{ara”Cja ; 71
Naudingas pavirsius m? *30 * 50 O.p's urzadzenia - n
- - - — - - Pierwsze uruchomienie 72
Fllt;oll\(/e|ksn(1)|r;gumas, jei- 99,95% 99,95% Obstuga 72
gu talkoma ©,5Hm Transport i sktadowanie 73
ligiausia filtro eksploatavi- h 3000 3000 Czyszczenie i konserwacja .... 73
mo trukmé (atsizvelgiant | Usuwanie usterek............ 74
aplinka) Dane techniczne ... 75
Védinimo lygiai 5 5 . . n
Matmenys ir svoriai Ogolne wskazowki
: Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
Svoris k 58 7,7 ; . . ; .
- - — 9 A |I|| dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-
ligis x plotis x aukstis mm  260x260 290x290 strukcje i rozdziat poswiecony zasadom
x480 x560 bezpieczenstwa. Postepowac zgodnie
Aplinkos salygos z podanymi instrukcjami.
Aplinkos temperatira °C -10°C- -10°C- Ory,glnalnlg |r_lsltrukqe obsiugi prze_cho-
o o wac do pozniejszego wykorzystania lub
+40°C +40°C - A
dla kolejnego witasciciela.
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
TriukSmo lygis dB(A) 26-51 29-53
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
Smierci. )

&N OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIE CZENSTWO. Urzadzenie
podigczac tylko do pradu zmiennego. Napigcie podane
na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem zrédfa pradu. e Nigdy nie dotykac wtyczki siecio-
weyj ani gniazdka wilgotnymi rekoma.

o Niebezpieczenstwo uduszenia. Opakowania foliowe
nalezy przechowywac z dala od dzieci. e Praca w ob-
szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

AN OSTRZEZENIE « Urzadzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one nadzorowane lub otrzyma-
ty wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i rozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci w wieku powyzej 8 lat mogg korzystac¢ z urzg-
dzenia, gdy sg one nadzorowane przez osobg odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej
wskazowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozu-
miaty wynikajgce z tego zagrozenia. e Dzieci nie mogg
bawi¢ sie urzgdzeniem. e Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one urzgdzeniem. e Dzieci
mogq przeprowadzac czyszczenie i konserwacje tylko
pod nadzorem osoby dorostej. ® Przed kazdym uzy-
ciem sprawdzié, czy przewod zasilajgcy z wtyczka nie
sg uszkodzone. Nie uruchamia¢ urzgdzenia z uszko-
dzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku uszko-
dzenia przewodu zasilajgcego niezwiocznie zlecic jego
wymiane przez autoryzowany serwis/wykwalifikowane-
go elektryka. e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
serwisowych lub konserwacyjnych nalezy wytgczy¢é
urzgdzenie i wyja_é wtyczke sieciowsq.

AN OSTROZNIE . Wyjmujgc wtyczke z gniazda
sieciowego nie ciggngc za kabel. ® Wykonywanie prac
naprawczych i prac przy elementach elektrycznych oraz
montaz cze$ci zamiennych zlecac wytgcznie autoryzo-
wanemu serwisowi. e Wiotu i wylotu powietrza nie wol-
no zastaniac. e Po kazdym uzyciu nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i wyjgc wtyczke sieciowg. e Nie ustawia¢
urzgdzenia w poblizu zrédta ciepfa. @ Urzgdzenie nie
zastepuje odpowiedniego wietrzenia.  Uzywac urzg-
dzenia na réwnym, stabilnym podfozu. e Stosowac wy-
tgcznie akcesoria i cze$ci zamienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne
gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace urzgdze-
nia. e Nie nalezy korzystac z urzgdzenia w wilgotnym

otoczeniu bgdz pomieszczeniach o wysokich tempera-
turach otoczenia, np. w tazience.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie stosowac¢ wytgcznie zgodnie z opisami za-
wartymi w niniejszej instrukcji obstugi oraz wskazéwka-
mi bezpieczenstwa dotyczgcymi oczyszczacza
powietrza.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku jako
oczyszczacz powietrza.

Urzgdzenie jest przeznaczone do zastosowan pry-
watnych i komercyjnych.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytgcznie
W pomieszczeniach.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto réwniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostaw

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Opis urzadzenia

llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

(@ Przyciski obslugowe

(@) Pole wyswietlacza
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@ Przycisk obstugowy Urzgdzenie wt./wyt.
@ Przycisk obstugowy Stopien pracy wentylatora

@ Przycisk obstugowy / wskazanie na wy$wietlaczu
Tryb automatyczny wt./wyt.

@ Przycisk obstugowy Tryb ECO wt./ wyt.

@ Przycisk obstugowy / wskazanie na wy$wietlaczu
Tryb us$pienia wh./ wyt.

Przycisk obstugowy / wskazanie na wy$wietlaczu
y gowy y
Blokada funkcji

@ Przycisk obstugowy / wskazanie na wyswietlaczu
Timer

Przycisk obstugowy Reset filtra
() Wskazanie temperatury w °C

(12 Wskazanie statusu sterowanego czasem urucho-
mienia/ wytgczenia

@ Wskazanie stopnia pracy wentylatora

Wskazanie jakosci powietrza wskaznik PM 2,5
(wskazanie liczbowe/barwne)

@ Wskazanie wzglednej wilgotnosci powietrza
Wskazanie okresu uzytkowania filtra

@ Czujnik jakosci powietrza

Zasilacz przytaczeniowy AF 30

Kabel przytaczeniowy AF50

Kotka skretne AF50 (4x)

@1) Pokrywa filtra

@) Filtr

@3 Adapter sieciowy AF30

Wskazowka

Ustawienia funkcji sg mozliwe tylko za pomocg przyci-
skow obstugowych, a nie za pomocg wskazan wyswie-
tlacza.

Pierwsze uruchomienie

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy rozpakowac

zastosowany juz urzadzeniu filtr doktadny.

1. Otworzy¢ obydwie pokrywy filtrow trzymajac za
uchwyt i zdjg¢ je obiema rekami.
Rysunek B
Rysunek C

2. Wyjac¢ zapakowane filtry z obudowy trzymajac za
zaczepy.
Rysunek D

3. Rozpakowac filtry.
Rysunek E

4. Wiozyc¢ rozpakowane filtry.
Rysunek F

5. Zalozy¢ pokrywy trzymajac je dwiema rekami.
Rysunek G

6. Ustawi¢ urzadzenie na rownej powierzchni. Nalezy
zwrdci¢ uwage na zachowanie odlegtosci 0,30 m z
kazdej strony.
Rysunek H

7. Upewnic sie, ze otwory wlotu i wylotu powietrza nie
sg zablokowane.

Wskazéwka

Nie stawia¢ urzadzenia na goracych powierzchniach

lub w poblizu ogrzewania.

Zapobiega¢ przedostaniu sie cieczy i ciat obcych (np.

metalowych przedmiotéw) do urzgdzenia.

8. AF 30: Poditgczy¢ wtyczke zasilacza do urzadzenia.
Podtaczy¢ wtyczke sieciowg zasilacza do gniazdka.
AF 50: Podtgczy¢ wtyczke sieciowg urzadzenia do
gniazdka.
Rysunek |

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

Wskazéwka

Zalecamy, aby za pierwszym razem pozostawic urzg-

dzenie pracujgce przez cafg noc w celu gruntownego

oczyszczenia powietrza w pomieszczeniu.

Wskazéwka

Tabela z danymi godzin wyswietlanych symboli dtugosci

pracy filtra, patrz .

L _Obstuga |
Wiaczanie / wylaczanie urzadzenia
1. Aby wigczy¢ urzadzenie: nacisng¢ przycisk wigcza-
nia/wytgczania na urzadzeniu.
Rysunek |
Urzadzenie wigcza sig¢ automatycznie.
Wskazéwka
Po wigczeniu na chwile zapalajg sie wyswietlacze i
przyciski na pulpicie. Zintegrowany czujnik jakosci po-
wietrza automatycznie sprawdza jako$¢ powietrza w
pomieszczeniu.
2. W razie potrzeby za pomoca przyciskéw obstugo-
wych mozna ustawi¢ np. nastgpujace funkcje:
Stopien pracy wentylatora
Tryb automatyczny
Tryb ECO
Tryb uspienia
Blokada pulpitu
Timer
Reset filtra
3. Aby wylgczy¢ urzadzenie: Nacisng¢ przycisk wtgcz/
wytgcz na urzadzeniu.
Wskazniki i przyciski na pulpicie gasna. Urzadzenie
jest wylgczone.
Ustawianie stopnia pracy wentylatora
W zaleznosci od jakos$ci powietrza, stopien pracy wen-
tylatora moze by¢ recznie ustawiony na 1, 2, 3, 4 lub 5.
Jesli jakos$¢ powietrza jest niska, na przyktad w celu od-
filtrowania dymu, wentylator powinien pracowac¢ z mak-
symalng predkoscia (poziom 5) przez 15 - 20 minut.
Wskazéwka
Aby skutecznie oczyscic powietrze, okna i drzwi muszg
by¢ zamkniete, gdy oczyszczacz powietrza jest wigczo-
ny,
Symbol Przycisk obstugowy do ustawiania stopnia pra-

cy wentylatora:

e Naciska¢ przycisk obstugowy Stopien pracy wenty-
latora do momentu ustawienia Zgdanego stopnia.

Na pulpicie wys$wietlony zostaje wybrany stopien.
Wskazéwka
W przypadku recznego wyboru stopnia pracy wentyla-
tora, wybrany stopien jest pokazywany na wy$wietlaczu
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przez 3 sekundy, zanim wartosci wskaznika PM 2,5 zo-
stang ponownie wys$wietlone na wyswietlaczu.

Ustawianie trybu automatycznego

W trybie automatycznym oczyszczacz powietrza usta-
wia odpowiedni stopien pracy wentylatora (stopien 1, 2,
3, 4, 5) w zaleznosci od jakosci powietrza.

Jesli jakos¢ powietrza jest niska, stopien pracy wentyla-
tora jest automatycznie ustawiany na wyzszy.

Symbol Przycisk obstugowy i wskaznik trybu automa-
tycznego na wyswietlaczu:

e Blokowanie: Naciska¢ przycisk przez 3 sekundy.
e Odblokowanie: Naciskaé przycisk blokowania przez
3 sekundy.

Ustawianie timera

Na timerze mozna ustawi¢ zadany czas pracy (maks.
12 h). Po uptywie ustawionego czasu urzgdzenie wytg-
cza sig automatycznie. Predko$¢ wentylatora mozna
zmieni¢ w kazdej chwili.

Symbol Przycisk obstugowy i wskaznik wyswietlacza ti-
mera:

P

® Nacisng¢ przycisk obstugowy Tryb auto. Tryb auto-
matyczny zostaje wigczony lub wytaczony.

Ustawianie funkcji ECO / oszczedzania energii

Wiaczanie / wytaczanie trybu oszczedzania energii
Symbol Przycisk obstugowy i wskaznik trybu ECO /
oszczedzania energii na wyswietlaczu

A

Urzadzenie jest w trybie pracy:

e Naciska¢ przycisk obstugowy trybu ECO.
Urzadzenie przetagcza sig na tryb oszczedzania
energii, a wySwietlacz zostaje wytgczony.

Urzadzenie znajduje sie w trybie oszczedzania energii:

e Naciskac¢ przycisk obstugowy trybu ECO.
Urzadzenie przetgcza sie na tryb pracy, wyswietlacz
wigcza sie.

Ustawianie trybu uspienia

W trybie uspienia wentylator pracuje na najnizszych ob-

rotach i dlatego jest bardzo cichy.

e Nacisng¢ przycisk obstugowy trybu uspienia. Tryb
uspienia zostaje wigczony lub wytgczony.

Symbol Przycisk obstugowy i wskaznik trybu uspienia

na wyswietlaczu:

R
Wskazoéwka
Po nacis$nieciu przycisku obstugowego trybu uspienia
wszystkie symbole na wy$wietlaczu (oprécz symbolu
trybu uspienia) zostajg wytgczone.
Po 10 sekundach przycisk obstugowy trybu uspienia
réwniez gasnie.
Aby zamknac tryb uspienia, nacisngc¢ dowolny przycisk

obstugowy (z wyjatkiem przycisku wtgczania/wytgcza-
nia).

Blokowanie / odblokowanie pulpitu
Aby zapobiec przypadkowej zmianie ustawien, np.
przez dzieci lub zwierzeta domowe, pulpit mozna zablo-
kowac.
Symbol Blokowanie przycisku obstugowego i wskazni-
ka wyswietlacza na pulpicie:

M
?

Wigczanie: Naciskac¢ przycisk obstugowy timera do
momentu, az osiggniety zostanie zgdany czas pra-
cy. Na wyswietlaczu pojawia sie ustawiony czas pra-
cy.

Whytgczanie: Naciska¢ przycisk obstugowy Timer do
momentu, az na wyswietlaczu pojawi sig "0".

W przypadku ustawienia na "0", funkcja timera jest
anulowana.

Wykonywanie resetu filtra po jego wymianie

Po uptywie okresu pracy filtra nalezy go wymienic. Wieg-
cej informacji patrz rozdziat Wymiana filtra

Symbol Przycisk obstugowy resetowania filtra:

®

Wskazanie wartosci PM 2,5 jakosci powietrza
Wyswietlacz pokazuje stezenie drobnego pytu (PM 2,5)
liczbowo w pg/m*. Dodatkowo wskaznik barwy dostar-
cza informacji o jako$ci powietrza:

PM 2,5 Jakos¢ powie- |Kolor
trza

0-60 Dobra Niebieski

61-120 Umiarkowana  |Zolty

>120 Zta Czerwony

Transport i skladowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Urzgdzenie nalezy przechowywac¢ tylko w suchych po-
mieszczeniach.

Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem elek-
trycznym

Ciecze mogg przewodzic¢ prad elektryczny i w ten spo-
s6b spowodowac powazne lub $miertelne obrazenia.
Przed czyszczeniem i pracami konserwacyjnymi nalezy
zawsze odfgczy¢ zasilacz od gniazdka.

Nigdy nie zanurzac urzgdzenia ani zasilacza w wodzie.
Nie wolno czy$cic¢ urzgdzenia ani zasilacza na mokro.
1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Odfaczyé¢ zasilacz od gniazdka.
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3. Wyczysci¢ urzadzenie migkka, suchg $ciereczka. 1. Wylgczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ zasilacz sieciowy

Nie nalezy uzywac $ciernych ani draznigcych $rod-

kéw czyszczacych.

lub wtyczke sieciowg od gniazdka i od urzadzenia.

Rysunek J

. - 2. Otworzy¢ obydwie pokrywy filtrow trzymajac za
Wymiana filtra AN ymasa

uchwyt i zdjg¢ je obiema rekami.

Filtr powinien by¢ wymieniony najpézniej po 2500 - Rysunek B

3000 godzin pracy. Jezeli urzadzenie staje sie gtosniej- Rysunek C

sze, z urzadzenia (filtra) wydobywa sig nieprzyjemny 3. Wyja¢ filtry z obudowy trzymajac za zaczepy.
zapach lub filtr jest widocznie zabrudzony, nalezy to zro- Rysunek D

bi¢ weczesniej. Jezeli zywotnosc filtra jest krotsza niz 4. Rozpakowac nowe filtry.

150 godzin, na wyswietlaczu miga symbol (czestotli- Rysunek E

wo$¢ migania 2x/sekunde), aby przypomnie¢ o koniecz- 5. Wiozy¢ rozpakowane filtry.

nosci wymiany filtra. Rysunek F

W zalezno$ci od okresu uzytkowania wyswietlana jest 6. Zatozy¢ pokrywy filtrow.

nastepujgca liczba symboli: Rysunek G

Wskazanie okresu pracy filtra (h) 8

2501 - 3000 ———— — -

2001 - 2500 —— ——

1501 - 2000 ———

1001 - 1500 -

7. Podtgczy¢ zasilacz do urzadzenia i do gniazda.
. Wiaczy¢ urzadzenie.
a Aby zresetowac filtr (reset), nalezy naciska¢ sym-
bol {R) przez 3 sekundy.
Rysunek K

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

nie powyzej 50 m?

501 - 1000 i— na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.

1-500 - W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sig z autoryzowanym
serwisem.

Btad Przyczyna Sposaéb usunigcia

Nie mozna wiaczy¢ urza- |Brak napigcia elektrycznego ® Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w insta-

dzenia lacji zasilajgce;j.

® Podigczy¢ wtyczke zasilacza do innego
gniazdka.

Uszkodzony zasilacz ® Skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta
w celu wymiany zasilacza.

Uszkodzone urzgdzenie ® Skontaktowac¢ sie z dziatem obstugi klien-
ta.

Wyswietlacz miga i urza- Nieprawidtowo zatozona pokrywa filtra |® Prawidtowo zatozy¢ pokrywe filtra, upew-

dzenie nie uruchamia sie niajgc sie, ze filtry sg prawidtowo osadzo-
ne.

Zmniejszony strumien  |Filtr zatkany ® \Wymienic filtr, patrz rozdziat Wymiana fil-

powietrza tra.

Filtr nie zostat rozpakowany ® Rozpakowac filtr, patrz rozdziat Pierwsze
uruchomienie.

Zbyt niski stopien pracy wentylatora ® Zwigkszyc¢ stopien pracy wentylatora, patrz
rozdziat Ustawianie stopnia pracy wentyla-
tora.

Wylot powietrza zablokowany ® Usunac¢ ciata obce.

Nieskuteczne usuwanie |Zia jako$¢ powietrza otoczenia ® Otworzy¢ okna, aby poprawi¢ wentylacje.

zapachéw Filtr zuzyty lub uzywany zbyt dtugo ® Wymienic filtr.

Zbyt niski stopien pracy wentylatora ® Zwigkszy¢ stopien pracy wentylatora, patrz
rozdziat Ustawianie stopnia pracy wentyla-
tora.

Zta jakos¢ powietrza Zbyt niski stopien pracy wentylatora ® Zwiegkszy¢ stopien pracy wentylatora, patrz
rozdziat Ustawianie stopnia pracy wentyla-
tora.

Przeciag ® Podczas pracy urzadzenia okna i drzwi
muszg by¢ zamkniete.

AF 30: Wielko$¢ pomieszczenia wyraz- |® Przestrzega¢ maksymalnej wielkosci po-

nie powyzej 30 m? mieszczenia.

AF 50: Wielko$¢ pomieszczenia wyraz- |® Przestrzega¢ maksymalnej wielkosci po-

mieszczenia.
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Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

zablokowane

Szczeliny wentylacyjne na urzadzeniu

® Zachowac¢ wymagane odstepy od urzagdze-
nia.
® Nie ktas¢ niczego na urzgdzeniu.

Filtr nie zostat rozpakowany

® Rozpakowac filtr, patrz rozdziat Pierwsze
uruchomienie.

Filtr zatkany lub zanieczyszczony.

® \Wymienic filtr, patrz rozdziat Wymiana filtra.

Dane techniczne

AF 30 AF 50
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% DC24V 220-240
Faza ~ 1 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50-60 50-60
Moc znamionowa w 36 50
Tryb oczekiwania w <0,5 <05

Wydajnos¢ urzadzenia

Maksymalny strumien po- m3/h 320 520
wietrza

Powierzchnia uzytkowa m2  * 30 * 50
99,95% 99,95%

Wydajnos¢ filtracyjna przy
0,3um

Maksymalny okres eksplo- h 3000 3000
atacji filtra (w zaleznosci

od otoczenia)

Stopnie wentylacji 5 5

Wymiary i masa

Cigzar kg 5,8 7,7

Dt. x szer. x wys. mm  260x260 290x290
x480 x560

Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ci$nienia aku- dB(A) 26-51 29-53

stycznego

* Przy wysoko$ci pomieszczenia 3 m i 3-krotnej wymia-
nie powietrza na godzing
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készliilék elsé hasznalata el6tt olvas-
& || sa el az eredeti hasznalati utasitast és a

Biztonsagi utasitasok cim( fejezetet.

Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELYo Csak valtéaramra csatlakoztassa

a késziiléket! A tipustablan szerepl6 fesziiltségnek meg
kell egyeznie az aramforras fesziiltségével. @ Soha ne
fogja meg a halézati dugét vagy az aljzatot nedves kéz-
zel. o Fulladasveszély! Tartsa tavol a gyermekektdl a
csomagolast! e Tilos a készliléket robbanasveszélyes
tertileten hasznalni!

AN FIGYELMEZTETES e« A csokkent szelle-
mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett hasznal-
hatjak a késziiléket, illetve amennyiben ismertették ve-
liik a készlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban
vannak a hasznalatbol ered6 veszélyeknek. e A gyer-
mekek 8 éves kortol, felligyelet mellett lizemeltethetik a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lel6s személy ismertette vellik a készlilék hasznalatat
és amennyiben megértették a készlilék hasznalatabol
eredé veszélyeket. ® A gyermekek ne jatszanak a ké-
szlilékkel! o Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa,
hogy ne jatszhassanak a készliilékkel. # Gyermekek
csak felligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve vé-
gezhetik el a hasznalé altali karbantartast. e Minden
hasznalat elétt ellendrizze, hogy a halézati kabel és a
haldzati csatlakozd nem karosodott-e. Ha a halézati ka-
bel kdrosodott, ne hasznalja a készliléket! A karosodott
halozati kabelt haladéktalanul cseréltesse ki az (igyfél-
szolgélaton keresztiil / vagy villamos szakemberrel.

e Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a készliléket, és hlzza ki a halozati du-
gaszt.
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N VIGYAZAT o A halézati dugaszt ne a halézati
kéabelnél fogva huzza ki a dugaljbol. e Kizarolag a jogo-
sult iigyfélszolgalaton keresztiil végezze a javitasi mun-
kakat, a potalkatrészek beszerelését és az elektromos
alkatrészeken végzend6 munkéakat. e A levegébemene-
ti és -kimeneti nyilast tilos eltakarni! ® Minden hasznalat
utan kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a halozati du-
gaszt. e A késziiléket ne héforras kézelében allitsa fel.
o A készlilék nem helyettesiti a megfelel6 szelléztetést.
o A késziilék sik, szilard alapon kell, hogy legyen.

e Csak a gyarté altal jévahagyott tartozékokat és potal-
katrészeket hasznaljon. Az eredeti tartozékok és az
eredeti potalkatrészek garantaljak a készlilék biztonsa-
gos és zavarmentes lizemelését. ® A késziilék haszna-
lata nedves kérnyezetben vagy magas hémérsékletii
helyiségekben, példaul fiird6szobaban vagy konyha-
ban, tilos.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akészlléket hasznadlja kizardlag az ebben a hasznalati
utmutatéban foglalt leirasnak és biztonsagi utasitasok-
nak megfeleléen, mint légtisztito.

A késziiléket haszndlja kizardlag levegétisztitasra.
A késziilék magan- és kereskedelmi célokra is
hasznalhato.

A készilék kizardlag zart kdrnyezetekben hasznal-
haté.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 0sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér-

juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A késziilék leirasa

Lasd az abrakat tartalmazo oldalt.
Abra A

(@) Vezérlsgombok

@ Kijelz6

@ Vezérlégomb: a késziilék be-/kikapcsolasa
@ Vezérlégomb: a ventilatorfokozat beallitasa

@ Vezérlégomb/kijelzé: automatikus izemmaod be-/ki-
kapcsolasa

@ Vezérlégomb: ECO mdd be-/kikapcsolasa

@ Vezérlégomb/kijelz6: alvé izemmadd be-/kikapcso-
lasa

Vezérlégomb/kijelz6: funkcidzarolas

(©) Vezérlgombikijelz6: id6zit6

Vezérlégomb: sz(ir6 visszaadllitasa

@ Kijelz6: °C-ban kijelzett h6mérséklet

@ Idézitett allapotkijelz6 aktivalasa/kikapcsolasa

(@3 Kijelz6: ventilatorfokozat

Kijelz6: PM 2.5 levegéminéség mutatd (szam/szin
kijelzés)

(@) Kijelz6: relativ paratartalom

Kijelzé: szliréélettartam

({7 Leveg6mindség-érzékels

Csatlakozas az AF 30 tapegységhez

AF50 csatlakozokabel

AF50 ellilsé vezet6gorgok (4x)

@ Szliréfedél

@2 Sziirs

@3) AF30 halozati adapter

Megjegyzés

A funkcibk beallitasahoz hasznalja kizarélag a vezérl-
gombokat, a funkciok beéllitasa a kijelz6n nem lehetsé-
ges.

Els6 lizembe helyezés

Az els6 lizembe helyezés el6tt tavolitsa el a készllékbe
telepitett finomszlir6k csomagolasat.
1. Amarkolatndl nyissa fel a két sziir6fedelet és tavo-
litsa el mindkét kezével.
AbraB
Abra C
2. Hasznalja a hevedereket és a csomagolt sziir6ket
tavolitsa el a burkolatbol.
AbraD
3. Csomagolja ki a sz(iréket.
Abra E
4. Telepitse a kicsomagolt szlir6ket.
Abra F
5. Telepitse a sziréfedeleket mindkét kezével.
Abra G
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6. Akésziléket helyezze sima fellletre. Mindkét olda-
lon biztositson 0,30 m-es tavolsagot.
AbraH
7. Bizonyosodjon meg a levegd bementi és a levegd
kimeneti nyilasok akadalymentes miikodésérdl.
Megjegyzés
Ne éllitsa a késziiléket forr feliiletre vagy fiitéeszk6z
kézelébe.
Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén a késziilékbe folyadék
vagy idegen anyag (pl. fémtargy).
8. AF 30: A tapegység késziilékcsatlakozéjat csatla-
koztassa a készllékhez.
A tapegység halozati csatlakozdéjat csatlakoztassa
egy csatlakozoaljzathoz.
AF 50: A készllék halézati csatlakozojat csatlakoz-
tassa egy csatlakozoaljzathoz.
Abral
A készilék lzemkész
Megjegyzés
Javasoljuk, hogy a helyiség levegdjének alap tisztitasa
érdekében elsé alkalommal éjszaka lizemeltesse a ké-
szliléket.
Megjegyzés
A sz(ir6 6raban kifejezett élettartamara vonatkozé szim-
bélumok tablazatat a

A késziilék be-/kikapcsolasa

1. Akészllék bekapcsolasa: Nyomja meg a Be/Ki
gombot.
Abral
A késziilék automatikusan bekapcsol.
Megjegyzés
Bekapcsolas utan a kijelzé és a billentyiik réviden vila-
gitanak a kezel6panelen. A beépitett levegémindség-
érzékel6 automatikusan ellenérzi a helyiség levegémi-
néségét.
2. Amennyiben sziikséges, hasznalja példaul, az alab-
bi funkciokat a vezérldgombok segitségével:
Ventilatorfokozat
® Automatikus izemmod
® ECO lzemmdd
® Alvé izemmaod
°
°

Vezérl6panel zarolasa
1d6zitd
® Sz{ir6 visszaallitasa
3. Akészllék kikapcsolasa: Nyomja meg a készulék
Be/Ki gombjat.
A vezérl6panelen [év6 kijelzd és billentylik kikap-
csolnak. A késztlék kikapcsol.

A ventilatorfokozatok beallitasa

A levegémindség fliggvényében a ventilator manuali-
sanaz 1., 2., 3., 4. vagy 5. fokozatra allithaté. Amennyi-
ben a leveg6 minésége nem megfeleld, példaul
fusteltavolitas céljabdl, izemeltesse a fuvékat 15 - 20
percig maximalis sebességen (5. szint).

Megjegyzés

A levegb hatékony tisztitasahoz tartsa zarva az ablako-
kat és ajtokat, mig a légtisztitd lizemel,

A ventilatorfokozat-szabalyozé gomb szimboluma:

2

e Az dhajtott szint bedllitisahoz nyomja meg ismétel-
ten a ventilatorfokozat-szabalyozé gombot.

A kivalasztott ventilatorfokozat megjelenik a vezér-
|6panelen.
Megjegyzés
Az 6hajtott ventilatorfokozat kézi kivalasztasat kbvetéen
a kivalasztott fokozat 3 masodpercig megjelenik kijel-
zén, mielétt a PM 2.5 mutato értékei ismét megjelennek
a kijelzén.

Az Automatikus lizemmod beallitasa

Automatikus lizemmaodban a légtisztité beallitia a meg-
felel® ventilatorszintet (1., 2., 3., 4., 5. szint), a le-
vegémindség fuiggvényében.

Ha a levegéminéség nem megfeleld, a késziilék a ven-
tilatorfokozatot automatikusan magasabb szintre allitja.
A vezérldgomb szimbdluma és a kijelz6 Automatikus

tizemmodban:

® Nyomja meg az Auto vezérlégombot. Az Automati-
kus Gzemmod be-/kikapcsol.

Az ECO/Energiatakarékos funkcié beallitasa

Az Energiatakarékos iizemmoéd be-/kikapcsolasa
Az ECO-/Energiatakarékos Uzemmdd vezérlégombja-
nak szimboluma és kijelzéje

A készllék tzemel:

e Nyomja meg az ECO moéd gombot.
A készilék energiatakarékos tizemmaodba kapcsol
és a kijelz6 kikapcsol.
A készllék energiatakarékos lizemmaodban lzemel:
e Nyomja meg az ECO méd gombot.
Akésziilék Uzemelés mddba kapcsol és a kijelzd
aktivalodik.
Az Alvé lizemmad beallitasa
Alvo lizemmodban a ventilator minimalis sebességgel
uzemel, ezért nagyon halk.
e Nyomja meg az Alvé lizemmaéd gombot. Az Alvé
lzemmad aktivalodik/kikapcsol.
Az Alvo izemmdd vezéridgombjanak szimbdluma és ki-

jelzgje:

R
Megjegyzés
Az Alvé lizemméd vezérlbgomb megnyomasat kévets-
en az 6sszes kijelz6-szimbdlum kialszik (az Alvé lizem-
maéd kivételével).
10 masodperc utan az Alvé lizemmod vezéribgomb is
kialszik.

Az Alvé lizemm6d kikapcsolasahoz nyomja meg bar-
melyik vezérlégombot (a Be/Ki gomb kivételével).

A vezérlépanel zarolasalfeloldasa
A bedllitasok véletlen - pl. gyermekek vagy haziallatok
altali - megvaltoztatasanak megakadalyozasanak célja-
bol a vezérlépanel zarolhato.
A vezérl6panel és a kijelz6 zarolasi szimboluma:
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e Zarolas: A gombot tartsa 3 masodpercig lenyomva.
e Feloldas: A Zarolas gombot tartsa 3 masodpercig
lenyomva.

Az id6zit6 beallitasa
Az id6zit6 tdmogatja az dhajtott izemidd beadllitasara
(max. 12 ¢ra). A beallitott id letelte utan a késziilék au-
tomatikusan kikapcsol. A ventilatorsebesség barmikor
madosithaté.
Az 1d6zit6 lzemmadd vezérldgombjanak szimbdluma és
kijelzgje:

Bekapcsolas: Nyomja meg ismételten az idézit6
gombot, mig a készilék kijelzi az éhajtott Lizemidét.
A kijelz6n megjelenik a beallitott izemid6.
Kikapcsolas: Az idézité gombot tartsa lenyomva,
mig a kijelz6n megjelenik a ,0” érték.
Ha a ,0” érték kijelzésre kerll, az 1d6zit6 funkcid
megszakad.

A sziir6 visszaallitasa minden sziir6csere utan

sziikséges

A sziir6 Gzemidejének lejartat kvetden cserélje ki a

szUrét. Tovabbi informaciokért lasd a Sziirécserefejeze-

tet.

Sz(ir visszaallitasa gomb szimbdluma:

®

A PM 2,5 levegémindség kijelzé
A finompor koncentracié (PM 2,5) értékét a készllék
ug/m® mértékegységben mutatja. Tovabba, a levegémi-
néséget a késziilék szinkdddal is jelzi:

PM 2,5 Levegdminéség [Szin
0- 60 Jo Kék
61-120 Elfogadhaté Sarga
>120 Rossz Piros

Szdllitas és tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.
Tarolja a készuléket kizarélag szaraz belterekben.

Apolas és karbantartas
Tisztitas

A VESZELY
Aramiitésveszély
Az aramvezet6 folyadékok sulyos vagy halalos sériilé-
seket okozhatnak.
Tisztitas és karbantartas el6tt mindig htizza ki a tapegy-
séget a csatlakozobaljzatbol.

A késziilék vagy a tapegység vizbemeritése tilos.

A késziilék vagy a tapegység nedves tisztitasa tilos.

1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. Tavolitsa el a tapegységet a csatlakozoaljzatbdl.

3. Akésziiléket tisztitsa mindig puha, szaraz ruhada-
rabbal. A surol6- vagy maré hatasu tisztitdszerek
hasznélata tilos.

Sziir6csere

A sziir6t legkés6bb 2500-3000 lizemdra utan cserélje.
Ha a késziilék hangosabban tizemel, ha a készuléknél
kellemetlen szag észlelhet6 (sz(ird), illetve ha a sziiré
lathatdéan szennyezett, cserélje ki a sz(irét korabban.
Ha a sz(iré élettartama kisebb, mint 150 6ra, a kijelzén
megjelenik a megfeleld villogdé szimbdlum (villogasi
frekvencia: 2x/s), jelezve, hogy szlir6csere szikséges.
Az élettartam fliggvényében a kdvetkez6 szamu szim-
bélumok kerllnek kijelzésre:

A kijelzett szlir6-élettartam (h)
2501 - 3000 ———— — —
2001 - 2500 ——— — —
1501 - 2000 —— —

1001 - 1500 ——

501 - 1000 -

1-500 -

1. Kapcsolja ki a készlléket, és kapcsolja le a tapegy-
ségrél vagy a csatlakozoaljzatrol.
Abra J

2. A markolatndl nyissa fel a két szlir6fedelet és tavo-
litsa el mindkét kezével.
AbraB
AbraC

3. Hasznalja a hevedereket és a sziirét tavolitsa el a
burkolatbol.

Abra D
4. Csomagolja ki az Uj sz(r6t.
Abra E
5. Telepitse a kicsomagolt sz{iréket.
Abra F
6. Telepitse a szir6fedeleket.
Abra G
7. Csatlakoztassa a tapegységet a készlilékhez és a
csatlakozoaljzathoz.

8. Kapcsolja be a késziiléket.
a Aszird visszaallitisa (Reset) ® Tartsa le-
nyomva 3 masodpercig.
Abra K

Segitség lizemzavarok esetén

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel& maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.
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Hiba

Ok Elharitas

A késziiléket nem lehet
bekapcsolni

Nincs elektromos fesziiltség ® Ellenérizze a dugaszoléaljzatot és az
aramellatas biztositékat.
® Csatlakoztassa a tapegységet egy masik

csatlakozoaljzathoz.
Meghibasodott tapegység ® Atapegység cseréjének céljabol forduljon
az Ugyfélszolgalathoz.
Hibas késziilék ® Forduljon az lgyfélszolgalathoz.
A kijelz6 villog és a ké- |A szliré6fedél nincs megfelelden telepitve |® Telepitse megfelelen a sziréfedelet, koz-
sziilék nem aktivalodik ben bizonyosodjon meg a szlirék megfele-
16 elhelyezkedésérdl.
Csokkentett Ilégaram Eltdmédott sziiré ® Cserélje ki a sz(irét, 1asd a fejezetet Sz(iré-
csere.
A szird nincs kicsomagolva ® Csomagolja ki a szlrét, lasd a(z) Elsé
lizembe helyezés fejezetet.
A ventilatorfokozat tul alacsony ® Novelje a ventilator fokozatot, lasd a(z) A
ventilatorfokozatok beéllitasa fejezetet.
A levegbkimenet eltdmd6dott ® Tavolitsa el az idegen testeket.
A szagtalanitas hatasta- (Gyenge minéségi kdrnyezeti leveg6 ® Nyissa ki az ablakot, hatékony szelléztetés
lan biztositasanak céljabadl.
A szlir6 elhasznaldédott vagy tul hosszi |® Szirdcsere.

ideig volt hasznalatban

A ventilatorfokozat tul alacsony ® Novelje a ventilator szintjét, lasd (az) A
ventilatorfokozatok beéllitasa fejezetet.

Rossz levegémindség

A ventilatorfokozat tul alacsony ® Novelje a ventilatorfokozatot, lasd a(z) A
ventilatorfokozatok beéllitasa fejezetet.

Huzat ® Akésziilék lzemeltetésekor csukja be az
ablakokat és az ajtokat.

AF 30: A zart kérnyezet mérete jelen- ® Kérjlk, figyeljen a zart kdrnyezet maxima-
tésen nagyobb, mint 30 m? lis méretére.

AF 50: A zart kérnyezet mérete jelen- ® Kérjik, figyeljen a zart kérnyezet maxima-
tésen nagyobb, mint 50 m? lis méretére.

A késziilék levegdnyilasai blokkoltak ® Kérjlk, biztositsa a készllékre vonatkoz6
szikséges tavolsagokat.
® Akészilékre barmilyen targyat helyezni tilos.

A sz(ré nincs kicsomagolva ® Csomagolja ki a szlirét, lasd a(z) Elsé
lizembe helyezés fejezetet.

A sz(r6 eltomédott vagy szennyezett.  |® Cserélje ki a sz(irét, 1asd a fejezetet Szdiré-
csere.

Miszaki adatok AF30 AF50

AF 30 AF50 A sz(r6 inaktivitas maxi-  h 3000 3000

Elektromos csatlakozas

malis id6tartama (a kor-

Halozati fesziltség

\ DC24V  220-240

nyezet fliggvényében)

Fazis

~ 1 1

Szellbztetési fokozatok 5 5

Halozati frekvencia

iz 50-60 50-60 Méretek és sulyok

Névleges teljesitmény

Készenlét

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

W 36 50 ﬁuw Usa élessé = 2;580 260 ;’970 290
0sszUsag x szélesség x mm X X
w <05 <05 magassag x480 x560

Kornyezeti feltételek

Maximalis légaram

3
m~/h 320 520 Kérnyezeti hémérséklet °C ~ -10°C- -10 °C -

Hasznos feliilet m2  *30 *50 +40°C  +40°C

Sziréhatékonysag 0,3 pm 99,95% 99,95% Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek

esetén Zajszint dB(A) 26-51  29-53
*3 m-es mennyezet magassag és 3-szoros szell6zés
oranként

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyn
Pfed prvnim pouzitim stroje si pfectéte
& |I|| tento ptvodni navod k pouzivani a

kapitolu Bezpeé&nostni pokyny. Ridte se
jimi.
Uschovejte plivodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouziti nebo dal$iho vlastnika.

Bezpec€nostni pokyn

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZzkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muize vést k lehkym Grazum.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mze vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPE Cl. Pripojujte pristroj pouze ke
stfidavému proudu. Udaj o napéti na typovém §titku se
musi shodovat s napétim zdroje el. proudu. e Nikdy se
nedotykejte sitové zastrcky a zasuvky mokryma
rukama. e Nebezpeci uduseni. Obalové félie udrzujte
mimo dosah déti,. e Provoz v oblastech s nebezpecim
vybuchu je zakéz’én. .

AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani pristroje a
rozumi rizikim, které z toho vyplyvaji. e Déti od 8 let
smi pracovat s pfistrojem, pokud byly pouceny o
pouzivani osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost
nebo jsou pod jejim dohledem a kdyZ porozumély
rizikim, ktera z pouZzivani vyplyvaji. @ S pfistrojem si
nesméji hrat déti. e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly. e Déti smi provadét cisténi a
uZivatelskou udrzbu pouze pod dohledem.

e Zkontrolujte pfed kazdym spusténim provozu sitovy
kabel se sitovou zastrckou, zda nejsou poskozené.
Pristroj s pfipojovacim sitovym kabelem neuvadéjte do

provozu. Poskozeny sitovy kabel nechte neprodlené
vyménit v autorizovaném servisu / kvalifikovanym
elektrikafem. e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

&N UPOZORNENI « sitovou zastrcku
nevytahujte ze zasuvky za kabel. e Opravy, montaz
nahradnich dilt a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu. e Privody a odvody vzduchu nesmi byt zakryté.
® Po kazdém pouZiti pristroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku. e Neprovozujte pristroj v blizkosti
tepelnych zdrojii. e Pristroj nenahrazuje pfimérené
vétrani. e Pristroj musi stat na rovném, pevném
podkladu. e Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a
néhradni dily schvélené vyrobcem. Originalni
prislusenstvi a originalni nahradni dily zarucuji
bezpecny a bezporuchovy provoz pfistroje. e PFistroj
nepouZzivejte ve vihkém prostredi nebo v mistnostech s
vysokymi teplotami, napf. v koupelné.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj pouzivejte vyhradné na zakladé popist a
bezpecénostnich pokynt uvedenych v tomto navodu k
pouziti jako ¢isti¢ vzduchu.

Tento pfistroj je uren k ¢isténi vzduchu.

Tento pfistroj je vhodny pro soukromé i komeréni
pouziti.

Tento pfistroj je vyhradné ur€en k pouziti ve
vnitfnich prostorech.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dil

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
IhGty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
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nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.
(Adresa viz zadni stranu)

Popis pristroje

llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

(1) Ovladaci tlagitka

(2) Zobrazovaci displej

@ Ovladaci tlagitko PFistroj ZAP/VYP

@ Ovladaci tlacitko Stuperi otacek ventilatoru

@ Ovladaci tlacitko / Indikator na displeji Automaticky
rezim ZAPNYP

@ Ovladaci tlacitko Rezim ECO ZAP/VYP
(7) Ovladaci tlagitko / Indikator na displeji Rezim
spanku ZAP/VYP

Ovladaci tlagitko / Indikator na displeji Zablokovani
funkce

(® Ovladaci tlagitko / Indikator na displeji Casovad

Ovladaci tlagitko Reset filtru

@ Indikator na displeji Teplota ve °C

(12) Indikator na displeji Casové fizeny stav zapinani /
vypinani

@ Indikator na displeji Stuperi otacek ventilatoru

Indikator na displeji Index kvality vzduchu PM 2,5
(Ciselny / barevny indikator)

@ Indikator na displeji Relativni vihkost vzduchu

Indikator na displeji Zivotnost filtru

(@ Cidlo kvality vzduchu

Pfipojeni pro napéjeci zdroj AF 30

Pfipojovaci kabel AF50

Riditelna kolecka AF50 (4x)

@0 Kryt filtru

@ Filtr

@3 Sitovy adaptér AF30

Upozornéni

Nastaveni funkci Ize provadét pouze pomoci
ovladacich tlaéitek, nikoli prostrednictvim indikatord na
displeji.

Prvni uvedeni do provozu

PFed uvedenim do provozu odstrarite obal z jemnych
filtrd jiz nainstalovanych v zafizeni.
1. Otevrete oba kryty filtrd na zapusténém madle a
obéma rukama je sejméte.
llustrace B
llustrace C
2. Pomoci jazy¢kd vyjméte zabalené filtry z krytu.
llustrace D
3. Vybalte filtry.
llustrace E
4. Vlozte rozbalené filtry.
llustrace F

5. Kryty filtrd vioZzte obéma rukama.
llustrace G
6. Odstavte pristroj na rovnou plochu. Ujistéte se, Ze je
na kazdé strané vzdalenost 0,30 m.
llustrace H
7. Uijistéte se, Ze otvory pro pfivod a odvod vzduchu
nejsou zablokované.
Upozornéni
Nestavte pristroj na horké povrchy ani do blizkosti
topeni.
Nedopustte, aby se do pristroje dostaly kapaliny ani
Zadné cizi materialy (napr. kovové predmeéty).
8. AF 30: Zapojte zastrcku pfistroje sitového zdroje do
pfistroje.
Sitovou zastréku sitového zdroje zapojte do
zasuvky.
AF 50: Sitovou zastréku pfistroje zapojte do
z&suvky.
llustrace |
Pfistroj je v pohotovostnim stavu
Upozornéni
Doporucujeme vam, abyste pristroj napoprvé nechali
bézZet celou noc, aby tak probéhlo zakladni vycisténi
vzduchu ve vasi mistnosti.
Upozornéni
Tabulka s tdajem o hodinéch zobrazeni symbolti na
displeji pro Zivotnost filtru, viz

Zapnuti / vypnuti pfistroje
1. Pro zapnuti pfistroje: Stisknéte tlacitko ZAP/VYP na
pristroji.
llustrace |
Pristroj se spusti automaticky.
Upozornéni
Po zapnuti se indikatory a tlaéitka na ovladacim panelu
krétce rozsviti. Integrovany snimac kvality vzduchu
automaticky méri kvalitu vzduchu v mistnosti.
2. V pfipadé potfeby napf. pomoci ovladacich tlacitek
Ize nastavit nasledujici funkce:
Stupen otacek vent.
Automaticky rezim
Rezim Eco
RezZim spanku
Zamknout ovladaci panel
Casovad
Reset filtru
3. Pro vypnuti pfistroje: Stisknéte tlacitko ZAP/VYP
pfistroje.
Indikatory a tlacitka na ovladacim panelu zhasnou.
PFistroj je vypnuty.
Nastaveni stupiit otacek ventilatoru

V zavislosti na kvalité vzduchu Ize stuperi otacek
ventilatoru ruéné nastavit na stupen 1, 2, 3, 4 nebo 5.
Pokud je kvalita vzduchu Spatna, naptiklad pro
odfiltrovani koufe, mél by ventilator bézet maximalni
rychlosti (stuperi 5) po dobu 15 - 20 minut.
Upozornéni

Pro ucinné cisténi vzduchu méjte okna a dvere zavrené,
kdyzZ je Cisti¢ vzduchu zapnuty,

Symbol ovladaciho tlacitka pro stuperi otaéek

ventilatoru:
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e Opakované stisknéte tlacitko Stuper otacek
ventilatoru, dokud nedosahnete pozadovaného
stupné.

Zvoleny stuperi otacek ventilatoru se zobrazi na
ovladacim panelu.
Upozornéni
Pokud je stuperi otacek ventilatoru zvolen ruéné,
zvoleny stupen se zobrazi na displeji na dobu 3 sekund,

nez se na displeji znovu zobrazi hodnoty indexu PM 2,5.

Nastaveni automatického rezimu

V automatickém rezimu nastavi Cisti¢ vzduchu vhodny
stuperi otacek ventilatoru (stuperi 1, 2, 3, 4, 5) v
zavislosti na kvalité vzduchu.

Pokud je kvalita vzduchu Spatna, stuperi otacek
ventilatoru je napf. automaticky nastaven na vyssi
stuperi.

Symbol ovladaciho tlacitka a indikator na displeji pro

automaticky rezim:

® Stisknéte ovladaci tlacitko automatického rezimu.
Automaticky rezim se zapne nebo vypne.

Nastaveni funkce ECO / uspory energie
Zapnuti/vypnuti rezimu uspory energie
Symbol ovladaci tlacitko a indikator na displeji pro rezim

ECO / uspory energie

Pristroj je v pracovnim rezimu:
e Stisknéte ovladaci tla¢itko rezimu ECO.
Pristroj se pfepne do reZimu Uspory energie, displej
se vypne.
PFistroj je v rezimu Uspory energie:
e Stisknéte ovladaci tla¢itko rezimu ECO.
PFistroj se prepne do pracovniho rezimu, displej se
rozsviti.
Nastaveni rezimu spanku
V rezimu spanku bézi ventilator s nejnizsi rychlosti a je
tedy velmi tichy.
e Stisknéte ovladaci tlacitko rezimu spanku. Rezim
spanku se zapne nebo vypne.
Symbol ovladaciho tlacitka a indikatoru na displeji pro

rezim spanku:

R
Upozornéni
Po stisknuti ovliadaciho tlacitka reZimu spanku véechny
symboly na displeji (kromé reZimu spanku) zhasnou.
Po 10 sekundach zhasne také oviladaci tlacitko rezimu
spanku.

Chcete-li ukoncit rezim spanku, miZete stisknout
libovolné ovladaci tlacitko (kromé tlacitka ZAP/VYP).

Zablokovani / odblokovani ovladaciho panelu

Aby se zabranilo neumysiné zméné nastaveni, napf.
détmi nebo domacimi zvifaty Ize ovladaci panel
zablokovat.

Symbol ovladaciho tlacitka a indikatoru na displeji pro
ovladaci panel:

M
T

e Zablokovat: Stisknéte tlacitko na 3 s.
e Odblokovat: Stisknéte zablokovaci tla¢itko na dobu
3s.

Nastaveni ¢asovace

Casovag Ize nastavit na pozadovanou dobu chodu
(max. 12 hodin). Po uplynuti nastaveného ¢asu se
pfistroj automaticky vypne. Rychlost dmychadla Ize
kdykoli zménit.

Symbol ovladaciho tlagitka a indikatoru na displeji pro
Casovac:

® Zapnuti: Opakované stisknéte ovladaci tlacitko
Casovace, dokud nedosahnete pozadované doby
chodu. Nastavena doba chodu se zobrazi na
displeji.

® Vypnuti: Stisknéte ovladaci tlacitko Casovace,
dokud se na displeji nezobrazi ,,0".
Pokud je nastaveni 0%, funkce ¢asovace se prerusi.

Provedeni resetu filtru po vyméné filtru

Po uplynuti doby chodu filtru je nutné filtry vyménit. Vice

informaci, viz kapitola Vymeéna filtru

Symbol ovladaciho tlagitka pro reset filtru:

®

Zobrazeni kvality vzduchu PM 2,5
Na displeji se zobrazuje koncentrace jemného prachu
(PM 2,5) &iselné v jednotkach pg/m?®. Kromé toho
barevny index poskytuje informace o kvalité vzduchu:

PM 2,5 Kvalita vzduchu |Barva
0- 60 Dobra Modra
61-120 Pramérna Zluta
>120 Spatna gervena

Preprava a skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

PFistroj skladujte pouze v suchych vnitfnich prostorach.
Péce a udrzba

A NEBEZPECI

Smrtelné nebezpeci urazu elektrickym proudem

Kapaliny mohou vést elektricky proud a zptsobit vazna

nebo dokonce smrtelna zranéni.

Pred ¢isténim a udrZzbou vZdy odpojte sitovy zdroj ze

zasuvky.
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Nikdy neponofujte pristroj nebo sitovy zdroj do vody.

Nikdy necistéte pristroj ani sitovy zdroj, pokud jsou

mokré.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Sitovy zdroj vytahnéte ze zasuvky.

3. Pristroj oCistéte mékkou, suchou utérkou.
Nepouzivejte abrazivni nebo Ziravé Gistici
prostredky.

Vymeéna filtru

Filtr by mél byt vyménén nejpozdéji po 2500 - 3000
hodinach doby chodu. Pokud je pfistroj stale hlasit&jsi,
pristroj (filtr) vydava nepfijemny zapach nebo je filtr
viditené znecistény, i dfive. Pokud je Zivotnost filtru
krat§i nez 150 hodin, na displeji blika symbol (frekvence
blikani 2x / sekundu), aby vam pfipomnél, Ze je tfeba
vymenit filtr.

V zavislosti na Zivotnosti se zobrazi nasledujici pocet
symboll:

Zobrazeni zivotnosti filtru (h)

1. Vypnéte pfistroj a vytahnéte sitovy zdroj nebo
sitovou zastréku ze zasuvky a pfistroje.
llustrace J

2. Otevrete oba kryty filtrl na zapu$téném madle a
obéma rukama je sejméte.
llustrace B
llustrace C

3. Pomoci jazy¢kd vyjméte filtry z krytu.
llustrace D

4. Rozbalte novy filtr.
llustrace E

5. VloZzte rozbalené filtry.
llustrace F

6. Nasadte kryty filtrd.
llustrace G

7. Pripojte sitovy zdroj do pfistroje a zasuvky.

8. Zapnéte pfistroj.

a Pro resetovani filtru (reset) stisknéte symbol ®
na dobu 3 sekund.
llustrace K

2501-3000  |=mmmmmmmmme= Napovéda pfi poruchach

2001 - 2500 R —— Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete

1501 - 2000 - — sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

100111500 i poruchach se prosim obratte na autorizovany

501 - 1000 - zakaznicky servis.

1-500 -

Chyba Pric¢ina Odstranéni

Pristroj nelze zapnout  |Chybi elektrické napéti

® Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.

® Zapojte zastrcku sitového zdroje do jiné
zasuvky.

Vadny sitovy zdroj

® Pro vyménu sitového zdroje kontaktujte
zakaznicky servis.

PFistroj je vadny

® Kontaktujte zakaznicky servis.

nerozbiha

Displej blika a pristroj se [Kryt filtru neni spravné nasazen

©® Vlozte kryt filtru spravné a ujistéte se, ze
jsou filtry spravné usazeny.

Proud vzduchu je snizen |Filtr je ucpany

® Vymeénte filtr, viz kapitola Vyména filtru.

Filtr neni vybaleny

® \/ybalte filtr, viz kapitola Prvni uvedeni do
provozu.

Stupen otacek ventilatoru je pfilis nizky |®

Zvyste stuperi otacek ventilatoru, viz
kapitola Nastaveni stupri( otacek

m?2

ventilatoru.
Vystup vzduchu je zablokovan ® Odstrante cizi télesa.

Neuéinné odstrafiovani |Spatna kvalita okolniho vzduchu ® Oteviete okna, abyste zlepsili vétrani.

zapachu Filtr je opotfebovany nebo pouzivany  |® Vymésiite filtr.

pfili$ dlouho

Stuperni otacek ventilatoru je pfili§ nizky |® Zvyste stuperi otacek ventilatoru, viz
kapitola Nastaveni stupriti otacek
ventilatoru.

Spatna kvalita vzduchu |Stuperi otadek ventilatoru je prilis nizky |® Zvyste stupen otacek ventilatoru, viz
kapitola Nastaveni stupriti otacek
ventilatoru.

Pravan ® Béhem provozu pfistroje zaviete okna a
dvefe.

AF 30: Velikost mistnosti vyrazné nad 30 |® Dbejte na maximalni velikost mistnosti.

m2

AF 50: Velikost mistnosti vyrazné nad 50 |® Dbejte na maximalni velikost mistnosti.

Cestina
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Chyba Pri¢ina Odstranéni
Vzduchové otvory na pfistroji jsou ® Dodrzujte pozadované vzdalenosti od
zablokovany pfistroje.

® Na pfistroj nic nepokladejte.

Filtr neni vybaleny

® \/ybalte filtr, viz kapitola Prvni uvedeni do
provozu.

Filtr je ucpany nebo znecistény.

® \/ymérite filtr, viz kapitola Vymeéna filtru.

Technické udaje

AF 30 AF 50
Elektrické pripojeni
Napéti sité Vv DC24V  220-240
Faze ~ 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60
Jmenovity vykon w 36 50
Pohotovostni stav w <05 <05
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Maximalni proud vzduchu m3h 320 520
Uzitna plocha m?  *30 * 50
Uginnost filtru pfi 0,3 um 99,95% 99,95%

Maximalni zivotnost filtru  h 3000 3000
(v zavislosti na prostredi)

Stupné vétrani 5 5

Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost kg 5,8 7,7

Délka x Sitka x vyska mm  260x260 290x290
x480 x560

Okolni podminky

Teplota prostredi °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku dB(A) 26-51 29-53

* PFi vy$ce stropu 3 m a 3 vyménami vzduchu za hodinu
Technické zmény vyhrazeny.

V8eobecné upozornenia............coceeeueenieesneenienns 84
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |I|| tajte tento pévodny navod na pouzitie a

kapitolu Bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su
Vv nich uvedené.
Povodny navod na pouZitie si uschovajte pre neskorsie
pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.

Bezpeénostné pokyn

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest' k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smirti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym Skodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO. Pristroj pripojte

len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat s napétim zdroja prudu. e Sie-
tovej zastrcky a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte

vlhkymi rukami. ¢ Nebezpecenstvo zadusenia. Obalové
folie uchovavajte mimo dosahu deti. e Prevadzka v ob-
lastiach ohrozenych expléziou je zakazana.

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouZivat len vtedy, ked’ st pod dozorom
resp. ked' boli poucené o bezpecnom pouZivani zaria-
denia a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti
od veku 8 rokov smu zariadenie pouZivat len vtedy, ak
ich osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost’ poucila o po-
uZivani zariadenia resp. ak st pod jej dozorom a rozu-
meju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. e Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat so zariadenim. e Deti smu Cistenie a uZiva-
telsku udrzbu vykonavat len pod dozorom. e Pred
kazdym pouZitim skontrolujte sietovu pripojku so sieto-
vou zastrckou z hladiska poskodenia. Nepouzivajte pri-
stroj s poskodenou sietovou pripojkou. Neodkladne
zabezpecte vymenu poskodenej sietovej pripojky auto-
rizovanym zakaznickym servisom/elektrikarom. e Pred
kazdym oSetrenim a udrzbou vypnite pristroj a vytiahni-
te sietovu zastrcku.
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AN UPOZORNENIE e« sietovi zéstrcku neta-
hajte zo zasuvky za sietovy kabel. e Opravy, montaz
nahradnych dielov a prace na elektrickych konStrukc-
nych dieloch nechajte vykonavat autorizovanym zéakaz-
nickym servisom. e Privod a vyvod vzduchu nesmu byt
prikryté. e Po kazdom pouZiti vypnite pristroj a vytiahni-
te sietovu zastrcku. e Pristroj neinStalujte v blizkosti te-
pelnych zdrojov. e Pristroj nie je nahradou primeraného
vetrania. ® Pristroj musi mat rovny a stabilny podklad.
e Pouzivajte iba prislusenstvo a nahradné diely schva-
lené vyrobcom. Originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpeént a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja. e Pristroj nepouZzivajte vo vlhkom pro-
stredi alebo v miestnostiach s vysokymi teplotami
prostredia (napr. v ktpelni).

Pouzivanie v stlade s i¢elom

Pristroj pouzivajte vylu¢ne v sulade s popismi a bezpec-
nostnymi pokynmi uvedenymi v tomto navode na obslu-
hu ako gisti¢ku vzduchu.

Pristroj je uréeny na pouzivanie vo funkcii istiCky
vzduchu.

Pristroj je vhodny na sukromné a komeréné pouzi-
vanie.

Pristroj je vyhradne uréeny na pouzivanie v interié-
roch.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru¢uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Popis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

(@) Ovladacie tlacidla

(2) Displejovy panel

@ Ovladacie tlacidlo na zapinanie/vypinanie pristroja
@ Ovladacie tlacidlo na nastavenie stupfia ventilatora

@ Ovladacie tlacidlo/displejové zobrazenie zapnutia/
vypnutia automatického rezimu

@ Ovladacie tlacidlo na zapnutie/vypnutie rezimu
ECO

@ Ovladacie tlacidlo/displejové zobrazenie zapnutia/
vypnutia rezimu spanku

Ovladacie tlacidlo/displejové zobrazenie zabloko-
vania funkcie

@ Ovladacie tlacidlo/displejové zobrazenie ¢asovaca
Ovladacie tlacidlo na vykonanie resetu filtra
@ Displejové zobrazenie teploty v °C

(i2) Displejové zobrazenie casovo riadeného stavu
spustenia/vypnutia

(3 Displejové zobrazenie stupiia ventilatora

Displejové zobrazenie indexu kvality vzduchu PM
2,5 (Ciselnd/farebna indikacia)

@ Displejové zobrazenie relativnej vihkosti
Displejové zobrazenie Zivotnosti filtra
(7) Snimac kvality vzduchu

Pripojenie sietového zdroja AF 30
Pripajaci kabel AF50

Otoéné kolieska (4x)

@ Kyt filtra

@) Filter

@3 Sietovy adaptér AF30

Upozornenie

Nastavenia funkcii moZno vykonavat len pomocou ovla-
dacich tlacidiel a nie prostrednictvom displejovych zo-
brazeni.

Prvé uvedenie do prevadzk

Pred prvym uvedenim do prevadzky je nutné vybalit’
jemné filtre, ktoré su uz vlozené v pristroji.
1. Uchopenim za uchopovaciu priehlbinu otvorte oba
kryty filtra a obomi rukami ich vyberte.
Obrazok B
Obrazok C
2. Uchopenim za spony vyberte zabalené filtre z krytu.
Obrazok D
3. Vybalte filtre.
Obrazok E
4. Vlozte vybalené filtre.
Obrazok F
5. Obomi rukami nasadte kryty filtra.
Obrazok G
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6. Pristroj odlozte na rovny podklad. Uistite sa, ze na
kazdej strane je dodrzany odstup 0,30 m.

Obrazok H

7. Uistite sa, Ze otvory na privadzanie a odvadzanie
vzduchu nie su zablokované.

Upozornenie

Pristroj neumiestriujte na horuce povrchy alebo do bliz-

kosti vykurovania.

Zabrarite vniknutiu akychkolvek kvapalin alebo cudzich

materialov (napr. kovové predmety) do pristroja.

8. AF 30: Zastreku pristroj zasurite do pristroja.
Sietovu zastréku sietového zdroja zasurite do za-
suvky.

AF 50: Sietovu zastréku pristroja zasurite do zasuv-
ky.
Obrazok |

Pristroj je pripraveny na prevadzku.

Upozornenie

Odporuc¢ame nechat pristroj pri jeho prvom pouZiti be-

Zat' cez noc, aby sa mohlo vykonat dékladné vycistenie

va$ej miestnosti.

Upozornenie

Tabulka s hodinovymi Gdajmi tykajicimi sa symbolov na

displeji, ktoré reprezentuji Zivotnost filtra, pozrite si ka-

pitolu

Zapnutie/vypnutie pristroja
1. Pre zapnutie pristroja: Stlacte tla¢idlo na zapnutie/
vypnutie pristroja.
Obrazok |
Pristroj sa automaticky spusti.
Upozornenie
Po zapnuti sa na ovladacom paneli na kratku dobu roz-
svietia indikatory a tlacidla. Integrovany snimac kvality
vzduchu automaticky meria kvalitu vzduchu v miestnos-
ti.
2. Pomocou ovladacich tlagidiel mozno podla potreby
nastavit napriklad nasledujuce funkcie:
® Stuperi ventilatora
® Automaticky rezim
® Rezim ECO
® Rezim spanku
® Zablokovanie ovladacieho panela
e Casovad
Reset filtra
3. Pre vypnutie pristroja: Stlacte spina¢ na zapnutie/
vypnutie pristroja.
Indikatory a tlacidla na ovldadacom paneli zhasnu.
Pristroj je vypnuty.
Nastavenie stupna ventilatora

V zavislosti od kvality vzduchu je mozné manuaine na-
stavit stuperi ventilatora 1, 2, 3, 4 alebo 5. V pripade zlej
kvality vzduchu, napriklad pre odfiltrovanie dymu, by
mal ventilator bezat s najvy$Sou rychlostou (stuperi 5)
po dobu 15-20 minut.

Upozornenie

Pre efektivne vycistenie vzduchu ponechajte okna a
dvere pri zapnutej Cisticke vzduchu zatvorené,

Symbol ovladacieho tlacidla pre stuperi ventilatora:

I

e Stlacajte ovladacie tlacidlo na nastavenie stupria
ventilatora az do dosiahnutia pozadovaného stup-
fa.

Na ovladacom paneli sa zobrazi zvoleny stuperi
ventilatora.

Upozornenie

Pri manuéalnom vybere stupria ventilatora sa na displeji

na 3 sekundy zobrazi zvoleny stuper a nasledne sa

znovu zobrazia hodnoty indexu PM 2,5.

Nastavenie automatického rezimu

V automatickom rezime ¢isticka vzduchu v zavislosti od
kvality vzduchu nastavi vhodny stuperi ventilatora (stu-
peii 1,2, 3, 4, 5).

Napriklad pri zlej kvalite vzduchu bude automaticky na-
staveny vys$si stupen ventilatora.

Symbol ovladacieho tlac¢idla a displejového zobrazenia
pre automaticky rezim:

P

® Stlacte ovladacie tlacidlo automatického rezimu.
Déjde k zapnutiu, resp. vypnutiu automatického re-
Zimu.
Nastavenie funkcie ECO / energeticky uspornej
funkcie

Zapnutie/ vypnutie energeticky usporného rezimu
Symbol ovladacieho tla¢idla a displejového zobrazenia
pre rezim ECO / energeticky usporny rezim

A

Pristroj je v pracovnom rezime:
e Stlacte ovladacie tlacidlo rezimu ECO.
Pristroj sa prepne do energeticky Usporného rezimu
a dojde k vypnutiu displeja.
Pristroj je v energeticky uspornom rezime:
e Stlacte ovladacie tlacidlo rezimu ECO.
Pristroj sa prepne do pracovného rezimu a déjde k
zapnutiu displeja.
Nastavenie rezimu spanku
V rezime spanku bezi ventilator najnizSou rychlostou a
tym padom je velmi tichy.
e Stlacte ovladacie tlacidlo rezimu spanku. Déjde k
zapnutiu, resp. vypnutiu rezimu spanku.
Symbol ovladacieho tladidla a displejového zobrazenia
pre rezim spanku:
R
Upozornenie
Po stlaceni ovliadacieho tlacidla rezimu spanku déjde k
zhasnutiu v8etkych symbolov na displeji (okrem rezimu
spanku).
Po 10 sekundach zhasne aj ovladacie tlacidlo rezimu
spanku.
Pre ukoncenie rezimu spanku mozno stlacit ktorékol-

vek ovladacie tlacidlo (okrem tlacidla zapnutia/vypnu-
tia).
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Zablokovanie/odblokovanie ovladacieho panela

Pre zabranenie neumyselnym zmenam nastaveni, na-

pr. vplyvom deti alebo domacich zvierat, mozno ovlada-
ci panel zablokovat'.

Symbol ovladacieho tlacidla a displejového zobrazenia

pre zablokovanie ovladacieho panela:

M
?

e Zablokovanie: Stlacte tlacidlo a podrzte ho 3 sekun-
dy stlaéené.

e Odblokovanie: Stla¢te blokovacie tlacidlo a podrzte
ho 3 sekundy stlacené.

Nastavenie ¢asovaca

Casova& mozno nastavit na poZzadovant dobu pre-
vadzky (max. 12 hodin). Po uplynuti nastavenej doby sa
pristroj automaticky vypne. Rychlost ventilatora mozno
kedykolvek zmenit.

Symbol ovladacieho tlacidla a displejového zobrazenia
pre Casovac:

® Zapnutie: Stlacajte ovladacie tlacidlo na nastavenie
Casovaca az do dosiahnutia pozadovanej doby pre-
vadzky. Na displeji sa zobrazi nastavena doba pre-
vadzky.

® Vypnutie: Stlacajte ovladacie tlacidlo na nastavenie
Casovaca az dovtedy, kym sa na displeji nebude zo-
brazovat' ,0".
V pripade nastavenia hodnoty ,0" déjde k preruse-
niu funkcie ¢asovaca.

Vykonanie resetu filtra po vymene filtra

Po uplynuti doby prevadzky filtrov je nutné vykonat ich
vymenu. DalSie informacie st uvedené v kapitole Vy-
mena filtra

Symbol ovladacieho tladidla na vykonanie resetu filtra:

®

Indikator kvality vzduchu PM 2,5
Na displeji sa v jednotke pg/m? ¢iselne zobrazuje kon-
centracia jemného prachu (PM 2,5). O kvalite vzduchu
navyS$e informuje farebny index:

PM 2,5 Kvalita vzduchu [Farba
0- 60 Dobra Modra
61-120 Stredna Zlta
>120 Zla Cervena

Preprava a skladovanie

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.
Pristroj skladujte len v suchych vnutornych priestoroch.

OsSetrovanie a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo smrtelnych zraneni v désledku za-
sahu elektrickym priadom
Kvapaliny méZzu viest elektricky prud a spésobit tak vaz-
ne az smrtelné zranenia.
Pred Cistiacimi a udrzbovymi pracami vZdy vytiahnite
sietovy zdroj z elektrickej zasuvky.
Pristroj alebo sietovy zdroj nikdy neponarajte do vody.
Pristroj alebo sietovy zdroj nikdy necistite mokrym sp6-
sobom.
1. Vypnite pristroj.
2. Sietovy zdroj vytiahnite zo zasuvky.
3. Pristroj utrite makkou a suchou utierkou. Nepouzi-

vajte abrazivne alebo leptavé Cistiace prostriedky.

Vymena filtra

Filter by sa mal vymenit najneskér po 2 500 - 3 000 ho-
dinach prevadzky. Ak bude pristroj hlasnejsi, ak bude z
pristroja (filtra) vystupovat neprijemny zapach, alebo ak
bude filter viditelne znedisteny, tak aj skor. Ak je Zivot-
nost filtra krat$ia ako 150 hodin, tak na displeji blika
symbol (frekvencia blikania 2x za sekundu pripominaju-
c¢i nutnost vymeny filtra.

V zavislosti od Zivotnosti sa zobrazuje nasledujuci pocet
symbolov:

Indikacia zivotnosti filtra (h)
2501-3000 | m———— — —
2001-2500 | ———
1501-2000 | o ————
1001-1500 | ——

501 -1 000 -

1-500 -

1. Vypnite pristroj a sietovy zdroj, resp. sietovd zastré-
ku odpojte od zasuvky a pristroja.
Obrazok J
Uchopenim za uchopovaciu priehlbinu otvorte oba
kryty filtra a obomi rukami ich vyberte.
Obrazok B
Obrazok C
3. Uchopenim za spony vyberte filtre z krytu.
Obrazok D
4. Vybalte nové filtre.
Obrazok E
5. Vlozte vybalené filtre.
Obrazok F
6. Nasadte kryty filtra.
Obrazok G
7. Sietovy zdroj pripojte k pristroju a k zasuvke.
8. Zapnite pristroj.
a Pre reset filtra stlacte symbol ® a podrZte ho
3 sekundy stlaceny.
Obrazok K

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

N
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Chyba Pric¢ina Odstranenie
Pristroj nie je mozné zap-|Ziadne elektrické napatie ® Skontrolujte zasuvku a poistku napajania
nat’ prudom.
® Zastréku sietového zdroja zasurite do inej
zasuvky.
Chybny sietovy zdroj ® Pre vymenu sietového zdroja sa obratte
na zakaznicky servis.
Chybny pristroj ® Kontaktujte zakaznicky servis.
Displej blika a pristroj sa [Nespravne nasadeny kryt filtra ® Spravne nasadte kryt filtra, pri¢om dbajte
nespusta aj na spravne umiestnenie filtrov.
Prud vzduchu je znizeny |Upchaty filter ® Vymerite filter, pozrite si kapitolu Vymena
filtra.
Nevybaleny filter ® Vybalte filter, pozrite si kapitolu Prvé uve-
denie do prevadzky.
Prili§ nizky stupen ventilatora ® Zvyste stupen ventilatora, pozrite si kapito-
lu Nastavenie stupria ventilatora.
Vyvod vzduchu je zablokovany ® QOdstrarite cudzie telesa.
Neucinné odstranovanie |ZIa kvalita okolitého vzduchu ® Pre zlepSenie vetrania otvorte okno.
zapachu Opotrebovany alebo prili$ dlho pouZiva- |® Vymerite filter.
ny filter
Prili§ nizky stupen ventilatora ® Zvyste stupen ventilatora, pozrite si kapito-
lu Nastavenie stupria ventilatora.
Zla kvalita vzduchu Prili§ nizky stupen ventilatora ® Zvyste stupen ventilatora, pozrite si kapito-
lu Nastavenie stupria ventilatora.
Prievan ® Pocas prevadzky pristroja zatvorte okna a
dvere.
AF 30: Velkost miestnosti vyrazne nad |® Dbajte na maximalnu velkost miestnosti.
30 m?
AF 50: Velkost miestnosti vyrazne nad |® Dbajte na maximalnu velkost miestnosti.
50 m?
Zablokované vzduchové $trbiny na pri- |® Dodrziavajte potrebné vzdialenosti od pri-
stroji stroja.
® Na pristroj ni¢ neumiestriujte.
Nevybaleny filter ® \/ybalte filter, pozrite si kapitolu Prvé uve-
denie do prevadzky.
Upchaty alebo znedisteny filter. ® \/ymerite filter, pozrite si kapitolu Vymena
filtra.

Technické udaje

AF 30 AF 50 AF30 AF50
Elektricka pripojka Rozmery a hmotnosti
Sietové napatie \Y DC24V 220-240 Hmotnost’ kg 5,8 7,7
Faza ~ 1 1 Dizka x $irka x vyska mm  260x260 290x290
Sietova frekvencia Hz 50-60  50-60 x480 x560
Menovity vykon w 36 50 Podmienky prostredia
Pohotovostny rezim w <0,5 <0,5 Teplota okolia °C -10°C- -10°C-

Vykonové udaje pristroja

Maximalny prud vzduchu m3h 320 520
Uzitkova plocha m2  *30 * 50
Uginnost filtra pri 0,3 um 99,95% 99,95%

Maximalna Zivotnost filtra h 3000 3000
(v zavislosti od prostredia)

Stupne vetrania 5 5

+40°C +40°C

Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku dB(A) 26-51 29-53

* Pri vySke stropu 3 m a 3-nasobnej vymene vzduchu

za hodinu

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& |||| izvirna navodila in poglavje Varnostna

navodila. ter jih upostevajte.
Izvirna navodila shranite za kasnejSo

uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST . Napravo prikljucite samo na
izmeniéni tok. Navedena napetost na tipski plo¢ici mo-
ra biti skladna z napetostjo vira elektricnega toka.

e OmreZnega vti¢a in vti¢nice nikoli ne prijemajte z via-
Znimi rokami.  Nevarnost zadusitve. Otrokom prepreci-
te stik z embalazno foljjo. e Delovanje naprave v
potencialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano.

AN OPOZORILO o 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali du$evnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod nadzorom oziroma ¢ée so bile pouce-
ne o varni uporabi naprave in razumejo potencialne ne-
varnosti. e Otroci od starosti 8 let naprej smejo
uporabljati napravo, Ce jih je oseba, pristojna za njihovo
varnost, poucila o uporabi ali jih med uporabo nadzoruje
in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se ne
smejo igrati z napravo. e Otrokom preprecite igro z na-
pravo. e Otrokom je ¢isCenje z napravo in vzdrZzevanje
naprave dovoljeno samo pod nadzorom. e Pred vsako
uporabo preverite, ali je elektricni priklju¢ni kabel z ele-
ktricnim vti¢em poskodovan. Naprave s po$kodovanim
elektricnim prikljucnim kablom ne zaZenite. PoSkodo-
van elektricni prikljuéni kabel mora takoj zamenjati po-
oblas¢ena servisna sluzba ali strokovnjak za elektriko.
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® Pred vsemi vzdrZevalnimi deli in nego izklopite napra-
vo in izvlecite elektricni vtic.

N PREVIDNOST e Elektricnega viica iz vtiéni-
ce ne viecite za elektricni kabel. e Popravila, vgradnjo
nadomestnih delov in dela na elektri¢nih sestavnih delih
naj izvaja samo pooblascena servisna sluzba. e Dovo-
da in odvoda zraka ne smete pokriti. @ Po vsaki uporabi
izklopite napravo in izvlecite omrezni vtic. ¢ Naprave ne
postavijajte v blizino virov toplote. ® Naprava ni nado-
mestilo za primerno zracenje. ® Naprava mora imeti
ravno, stabilno povrsino. e Uporabljajte samo pribor in
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavijajo varno
in nemoteno delovanje naprave.  Naprave ne upo-
rabljajte v vlaznem okolju ali v prostorih, kjer je visoka
okoljska temperatura, npr. kopalnica.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no kot Cistilnik zraka v skla-
du z opisi in varnostnimi navodili, navedenimi v teh na-
vodilih za uporabo.

Naprava je namenjena za uporabo kot &istilnik zra-
ka.

Naprava je primerna za zasebno in komercialno
uporabo.

Naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v notra-
njih prostorih.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Opis naprave
Glejte slike na strani s slikami.
Slika A
() Upravljalne tipke
(@) Polje zaslona
@ Upravljalna tipka za vklop/izklop naprave
@ Upravljalna tipka za stopnjo ventilatorja
@ Upravljalna tipka/prikaz za vklop/izklop samodejne-
ga nacina
@ Upravljalna tipka za vklop/izklop nagina ECO

@ Upravljalna tipka/prikaz za vklop/izklop nacina mi-
rovanja

Upravljalna tipka/prikaz za blokado delovanja
@ Upravljalna tipka/prikaz za ¢asovnik
Upravljalna tipka za ponastavitev filtra

@ Prikaz temperature v °C

(12) Prikaz za zagon/izklop ¢asovno nadzorovanega
stanja

@ Prikaz zaslona za stopnjo ventilatorja

Prikaz indeksa kakovosti zraka PM 2,5 (Steviléni/
barvni prikaz)

@ Prikaz relativne vlaznosti zraka
Prikaz zaslona Zivljenjske dobe filtra
(i7) Senzor kakovosti zraka

Prikljuek za napajalnik AF 30
Priklju¢ni kabel AF50

Krmilna kolesca AF50 (4x)

@1) Pokrov filtra

@) Filter

@3) Omrezni adapter AF30

Napotek
Nastavitve delovanja so mozne samo z upravijalnimi
tipkami in ne s prikazi na zaslonu.

Prvi zagon

Pred prvim zagonom odstranite embalazo s finih filtrov,
ki sta Ze names$c¢ena v napravi.
1. S pomocjo prijemne vdolbine odprite oba pokrova
filtra in ju odstranite z obema rokama.
Slika B
Slika C
2. Pakirane filtre odstranite iz ohi$ja s pomocjo jezick-
ov.
Slika D
3. Razpakirajte filtre.
Slika E
4. Vstavite razpakirane filtre.
Slika F
5. Z obema rokama vstavite pokrova filtra.
Slika G
6. Napravo postavite na ravno povrsino. PrepriCajte
se, da se na vsaki strani ohrani razdalja 0,30 m.
Slika H

7. Prepricajte se, da odprtine za dovod in odvod zraka
niso blokirane.

Napotek

Naprave ne postavite na vroce povrS$ine ali v blizino

ogrevanja.

V napravo ne smejo vstopiti tekoCine ali tuji materiali

(npr. kovinski predmeti).

8. AF 30: Vti¢ naprave napajalnika vstavite v napravo.
Elektri¢ni vti€ napajalnika vstavite v vti¢nico.
AF 50: Elektri¢ni vti¢ naprave vstavite v vti¢nico.
Slika |

Naprava je pripravljena za obratovanje

Napotek

Priporo¢amo vam, da napravo pri prvem zagonu pustite

obratovati ¢ez no¢ in tako zagotovite osnovno cis¢enje

prostora.

Napotek

Tabela simbolov za prikaz ur Zivljenjske dobe filtra, glej-

te

Upravljanje
Vklopl/izklop naprave

1. Za vklop naprave: Pritisnite tipko za vklop/izklop na
napravi.
Slika |
Naprava se zazene samodejno.
Napotek
Po vklopu prikazi in tipke na upravijalnem polju na krat-
ko zasvetijo. Vgrajeni senzor za kakovost zraka samo-
dejno meri kakovost zraka v prostoru.
2. Po potrebi lahko z upravljalnimi tipkami npr. nastavi-
te naslednje funkcije:
Stopnja ventilatorja
Samodejni nacin
Nacin ECO
Nacin mirovanja
Zaklepanje upravljalnega polja
Casovnik
® Ponastavitev filtra
3. Zaizklop naprave: Pritisnite stikalo za vklop/izklop
naprave.
Prikazi in tipke na upravljalnem polju ugasnejo. Na-
prava je izklopljena.
Nastavitev stopnje ventilatorja

Glede na kakovost zraka lahko stopnjo ventilatorja ro¢-
no nastavite na stopnjo 1, 2, 3, 4 ali 5. Ce je kakovost
zraka slaba, na primer zaradi filtriranja dima, naj venti-
lator od 15 do 20 minut deluje z najvecjo hitrostjo (sto-
pnja 5).

Napotek

Za ucinkovito ¢iS¢enje zraka imejte okna in vrata zaprta,
ko je Cistilnik zraka vklopljen,

Simbol upravljalne tipke za stopnjo ventilatorja:

I

e Pritiskajte upravljalno tipko za stopnjo ventilatorja,
dokler ne dosezete Zelene hitrosti.

Izbrana stopnja ventilatorja je prikazana na uprav-
lialnem polju.
Napotek
Pri rocni izbiri stopnje ventilatorja je izbrana stopnja na
zaslonu prikazana 3 sekunde, preden se na zaslonu po-
novno prikazZejo vrednosti indeksa PM 2,5.
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Nastavitev samodejnega nacina

V samodejnem nacinu ¢istilnik zraka glede na kakovost
zraka nastavi ustrezno stopnjo ventilatorja (stopnja 1, 2,
3,4,5).

Ce je na primer kakovost zraka slaba, se stopnja venti-
latorja samodejno poveca.

Simbol upravljalne tipke in prikaz zaslona za samodejni

nadin: }é

® Pritisnite upravljalno tipko samodejnega nacina. Sa-
modejni nacin je vklopljen oz. izklopljen.
Nastavitev funkcije ECO/varcéevanja z energijo

Vklopl/izklop nac¢ina varéevanja z energijo
Simbol upravljalne tipke in prikaz zaslona za nacin
ECOl/var€evanje z energijo

S

Naprava je v delovnem nacinu:

e Pritisnite gumb za upravljanje za nac¢in ECO.
Naprava preklopi v nacin varéevanja z energijo, za-
slon pa se izklopi.

Naprava je v nacinu var€evanja z energijo:

e Pritisnite gumb za upravljanje za nadin ECO.
Naprava preklopi v delovni nacin, zaslon zasveti.

Nastavitev nac¢ina mirovanja
V nacinu mirovanja ventilator deluje z najnizjo hitrostjo

in je zato zelo tih.
e Pritisnite upravljalno tipko za nacin mirovanja. Nacin

mirovanja je vklopljen oz. izklopljen.
Simbol upravljalne tipke in prikaz zaslona za nacin mi-
rovanja:

R

Napotek
Po pritisku upravljalne tipke za nacin mirovanja ugasne-
jo vsi simboli na zaslonu (razen nacin mirovanja).
Po 10 sekundah ugasne tudi upravijalna tipka za nacin
mirovanja.

Za izhod iz na¢ina mirovanja pritisnite katero koli uprav-

ljalno tipko (razen tipke za vklop/izklop).
Zaklepanje/odklepanje upravljalnega polja

Da bi preprecili nenamerno spreminjanje nastavitev,

npr. s strani otrok ali hisnih ljubljenc¢kov, lahko upravljal-

no polje zaklenete.

Simbol za zaklepanje upravljalne tipke in prikaz zaslona

za upravljalno polje:

M
?

e Zaklepanije: Pritisnite tipko za 3 sekunde.
e Odklepanije: Pritisnite gumb za zaklepanje za
3 sekunde.

Nastavitev €asovnika

Casovnik lahko nastavite na Zeleni ¢as delovanja (naj-
vec¢ 12 h). Po preteku nastavljenega ¢asa se naprava
samodejno izklopi. Hitrost ventilatorja lahko kadar koli
spremenite.

Simbol upravljalne tipke in prikaz na zaslonu za ¢asov-
nik:

® Vklop: Veckrat pritisnite upravljalno tipko za ¢asov-
nik, dokler ne dosezZete Zelenega ¢asa delovanja.
Na zaslonu se prikaze nastavljeni ¢as delovanja.
Izklop: Pritiskajte upravljalno tipko ¢asovnika, dokler
se na zaslonu ne prikaze »0«.

Pri nastavitvi na »0« je funkcija €asovnika prekinje-
na.

Po zamenjavi filtra izvedite ponastavitev filtra
Po izteku €asa delovanja filtra je treba filtre zamenijati.
Za vec¢ informacij glejte poglavje Zamenjava filtra
Simbol upravljalne tipke za ponastavitev filtra:

®

Prikaz PM 2,5 za kakovost zraka
Na zaslonu je s Stevilko prikazana koncentracija finega
prahu (PM 2,5) v enoti ug/m?. Poleg tega barvni indeks
zagotavlja informacije o kakovosti zraka:

PM 2,5 Kakovost zraka |Barva
0- 60 Dobro Modra
61-120 Zmerno Rumena
>120 Slaba Rdeca

Transport in shranjevanje

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.
Napravo skladi$cite samo v suhih zaprtih prostorih.

/A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi udara elektrike

Tekocine lahko prevajajo elektriko in tako povzrocijo hu-

de ali smrtne poSkodbe.

Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem vedno izkljucite napa-

Jalnik iz vti¢nice.

Naprave ali napajalne enote nikoli ne potopite v vodo.

Naprave ali napajalne enote nikoli ne Cistite mokro.

1. Izklopite napravo.

2. Napajalnik izvlecite iz vti¢nice.

3. Napravo ocistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljaj-
te abrazivnih ali jedkih cistil.

Zamenjava filtra

Filter je treba zamenjati najpozneje po 2500-3000 urah
delovanja. Ce naprava postane glasnejsa, &e iz napra-
ve (filtra) prihaja neprijeten vonj ali ¢e je filter vidno uma-
zan, filter zamenijaite tudi prej. Ce je Zivljenjska doba
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filtra kraj$a od 150 ur, na zaslonu utripa simbol (frekven- 2. S pomocjo prijemne vdolbine odprite oba pokrova

ca utripanja 2x/sekundo), da vas opomni na menjavo fil- filtra in ju odstranite z obema rokama.
tra. Slika B
Glede na Zivljenjsko dobo se prikaze naslednje Stevilo Slika C
simbolov: 3. Filtre odstranite iz ohi$ja s pomocjo jezickov.
" ST " Slika D
Prikaz za zivljenjsko dobo filtra (h) 4. Razpakirajte nove fitre.
2501-3000 ———— — — Slika E
2001-2500 o 5. Vs}avite razpakirane filtre.
Slika F
1501-2000 e 6. Namestite pokrova filtra.
1001-1500 - SIika_G o o
501-1000 — 7. NapaJ‘aInlk prikljucite na napravo in vtiénico.
8. Vklopite napravo.
1-500 - a Ce zelite ponastaviti filter (Reset), pritisnite sim-
1. Izklopite napravo in izkljugite napajalnik oz. elektrig- SliiglKR za 3 sekunde.

ni vti¢ iz vti€nice in naprave.
Slika J

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V primeru dvoma
ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, stopite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok Odpravljanje
Naprave ni mogoce vklo-|Ni elektricne napetosti. ® Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
piti elektri¢nim tokom.
® Vti¢ napajalnika vstavite v drugo vti¢nico.
Napajalnik je okvarjen ® Zazamenjavo napajalnika se obrnite na
servisno sluzbo.
Pokvarjena naprava ® Obrnite se na servisno sluzbo.
Zaslon utripa, naprava pa |Pokrov filtra ni pravilno vstavljen ® Pravilno vstavite pokrov filtra in se prepri-
se ne zazene Cajte, da so filtri pravilno names¢eni.
Zmanjsan zraéni tok Filter je zamasSen ® Zamenjava filtra, glejte poglavie Zamenja-
va filtra.
Filter ni razpakiran ® Razpakiranje filtra, glejte poglavije Prvi za-
gon.
Premajhna stopnja ventilatorja ® Povecajte stopnjo ventilatorja, glejte pog-
lavie Nastavitev stopnje ventilatorja.
Odvod zraka je blokiran ® Odstranite tujke.
Neucinkovito odpravlja- |Slaba kakovost zraka okolice ® Odprite okna za izbolj$anje prezracevanja.
nje neprijetnih vonjav Filter je obrabljen ali se uporablja predol-|® Zamenjajte filter.
go
Premajhna stopnja ventilatorja ® Povecajte stopnjo ventilatorja, glejte pog-
lavie Nastavitev stopnje ventilatorja.
Slaba kakovost zraka Premajhna stopnja ventilatorja ® Povecajte stopnjo ventilatorja, glejte pog-
lavie Nastavitev stopnje ventilatorja.
Prepih ® Med delovanjem naprave zaprite okna in
vrata.

AF 30: Velikost prostora jasno nad 30 m?/® Upostevajte najvecjo velikost prostora.

AF 50: Velikost prostora jasno nad 50 m? ® Upostevajte najvecjo velikost prostora.

Zraéne reze na napravi so blokirane ® Upostevajte zahtevane razdalje od napra-

ve.
® Na napravo ne postavljajte nobenih pred-

metov.

Filter ni razpakiran ® Razpakiranje filtra, glejte poglavije Prvi za-
gon.

Filter je zamas$en ali onesnazen. ® Zamenjava filtra, glejte poglavie Zamenja-
va filtra.
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Tehniéni podatki

AF 30 AF 50
Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \Y DC24V  220-240
Stevilo faz ~ 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60
Nazivna mo¢ w 36 50
Stanje pripravljenosti W <0,5 <0,5
Podatki o zmogljivosti naprave
Najvedji zraéni tok m3h 320 520
Uporabna povrSina m? *30 *50
Ucinkovitost filtra pri 99,95% 99,95%
0,3um

Najvecja Zivljenjska doba h 3000 3000
filtra (neodvisno od okolja)

Hitrost prezracevanja 5 5

Mere in mase

Teza kg 58 7,7

Dolzina x Sirina x viSina mm  260x260 290x290
x480 x560

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa

dB(A) 26-51  29-53

* Pri viSini stropa 3 m in 3-kratni izmenjavi zraka na uro
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Indicatii generale
nainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi capitolul indicatiilor privind siguran-

ta si instructiunile originale. Respectati
aceste instructiuni.
Pastrati instructiunile originale pentru consultari ulteri-

oare sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale privind siguranta

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent
alternativ. Tensiunea indicatd pe pldcuta cu caracteris-
tici trebuie sa coincida cu tensiunea sursei de curent.
o Nu apucati niciodata fisa de retea si priza cu mainile
ude. e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile de ambalaj la
indemana copiilor. e Se interzice functionarea in zone
cu pericol de explozie.

AN AVERTIZARE o persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar daca sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele care rezulta din aceasta. e Copiii mai mari de
8 ani pot folosi aparatul doar daca sunt supravegheati
sau dupd ce au fost instruiti in privinta utilizarii de per-
soana raspunzatoare de siguranta lor si doar dupa ce
au inteles pericolele care pot aparea. e Copiii nu trebuie
lasati s se joace cu aparatul. @ Nu lasati copiii nesupra-
vegheati, pentru a va asigura cd nu se joacd cu apara-
tul. e Copiii au voie sa efectueze lucrari de curatare sau
de intretinere doar sub supraveghere. e Inainte de fie-
care utilizare, verificati s& nu fie deteriorat cablul de ali-
mentare cu stecér de retea. Nu puneti in functiune
aparatul al carui cablu de alimentare este deteriorat. So-
licitati de indata service-ului autorizat sau unui electrici-
an inlocuirea cablului de alimentare deteriorat. e Opriti
aparatul inainte de a efectua orice operatiune de ingriji-
re sau de intretinere si deconectati fisa de retea.

AN PRECAU TIE o Nu trageti de cablul de retea
al fisei de retea pentru a o scoate din priza. e Dispuneti
realizarea lucrérilor de reparatii, montarea pieselor de
schimb si realizarea lucrérilor la componentele electrice
doar de catre personalul autorizat de service. e Orificiile
de admisie si evacuare a aerului nu trebuie deteriorate.
o Opriti aparatul dupa fiecare utilizare si scoateti ste-
cherul din priza. e Nu agezati aparatul in apropierea
unei surse de céldura. e Aparatul nu este un inlocuitor
pentru ventilarea corespunzatoare. ® Aparatul trebuie
s& aiba o suprafata pland, stabild. e Folositi doar acce-
sorii i piese de schimb sunt recomandate de produca-
tor. Accesoriile originale si piesele de schimb originale
asigura functionarea in siguranta si fara avarii a apara-
tului. e Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau
in incaperi cu temperaturi ambientale ridicate, de exem-
plu bai.
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Utilizarea conform destinatiei

Utilizati dispozitivul ca purificator de aer numai in con-
formitate cu descrierile si instructiunile privind siguranta
din aceste instructiuni de functionare.

Dispozitivul este destinat pentru utilizarea ca purifi-
cator de aer.

Dispozitivul este adecvat pentru uz comercial.
Dispozitivul este destinat exclusiv pentru utilizarea
n spatii interioare.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sénatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii i piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Descrierea dispozitivului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

(1) Taste de comanda
(@) Camp de afisare
@ Tasta de comanda Dispozitiv pornit/oprit

@ Tasta de comanda Treapta ventilator
@ Tastd de comandéa/afisaj Mod automat pornit/oprit
@ Tasta de comanda Mod ECO pornit/oprit

Tasta de comanda/afisaj Mod de repaus activat/
dezactivat

Tasta de comanda/afisaj Blocare functie
@ Tasta de comanda/afisaj Temporizator
Tastd de comanda/afisaj Resetare filtru
(@D Afisajul temperaturii in °C

@ Afisajul starii temporizate de pornire/oprire
({3 Afisajul treptei ventilatorului

Afisajul indicelui de calitate a aerului PM 2,5 (afisaj
numeric/color)

@ Afisajul umiditatii relative

Afisajul duratei de viata a filtrului

@ Senzor de calitate a aerului

Conexiune pentru bloc de alimentare AF 30
Cablu de conectare AF50

Rol& de ghidare AF50 (4x)

@ Capac filtru

@) Filtru

@3) Adaptor de retea AF30

Indicatie
Setarile de functii sunt posibile numai prin intermediul
tastelor de comanda si nu prin intermediul afisajului.

Prima punere in functiune

Tnainte de prima punere in functiune, filtrele fine deja uti-
lizate in dispozitiv trebuie sa fie despachetate.
1. Deschideti cele doua capace de filtru de pe manerul
ncastrat si scoateti-le cu ambele maini.
Figura B
Figura C
2. Scoateti filtrele ambalate din carcasa prin interme-
diul ecliselor.
Figura D
3. Despachetati filtrele.
Figura E
4. Introduceti filtrele despachetate.
Figura F
5. Tineti capacele de filtru cu ambele maini.
Figura G
6. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana. Asigurati-
va ca se pastreaza o distanta de 0,30 m pe fiecare
parte.
Figura H
7. Asigurati-va ca orificiile de alimentare cu aer si de
evacuare a aerului nu sunt blocate.
Indicatie
Nu asezati dispozitivul pe suprafete fierbinti sau in apro-
pierea incalzirii.
Nu permiteti ca lichidele sau materialele strdine (de
exemplu, obiecte metalice) sa patrunda in dispozitiv.
8. AF 30: Introduceti fisa sursei de alimentare in dispo-
zitiv.
Introduceti fisa de retea a sursei de alimentare in
priza.
AF 50: Introduceti fisa de retea a dispozitivului in pri-
za.
Figura |
Dispozitivul este gata de functionare
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Indicatie

V& recomandam s& ldsati dispozitivul s& functioneze
peste noapte prima data pentru a obtine o curatare de
bazd a camerei.

Indicatie

Tabelul cu orele de afisare a simbolurilor pentru durata
de viata a filtrului, consultati

Operarea

Pornireal/oprirea dispozitivului

1. Pentru a porni dispozitivul: Apasati tasta de pornire/
oprire de pe dispozitiv.
Figura |
Dispozitivul porneste automat.
Indicatie
Dupa pornire, afisajele si tastele de pe panoul de co-
manda se aprind pentru scurt timp. Senzorul de calitate
a aerului integrat masoara automat calitatea aerului din
incapere.
2. Daca este necesar, urmatoarele functii pot fi setate,
de exemplu, prin intermediul tastelor de comanda:
Treapta ventilator
Mod auto
Mod ECO
Mod de repaus
Blocare panou de comanda
Temporizator
Resetare filtru
3. Pentru a opri dispozitivul: Apasati intrerupatorul de
pornire/oprire al dispozitivului.
Afisajele si tastele de pe panoul de comanda se
sting. Dispozitivul este oprit.
Setarea treptei ventilatorului

Tn functie de calitatea aerului, treapta ventilatorului poa-
te fi setatd manual la treapta 1, 2, 3, 4 sau 5. In cazul in
care calitatea aerului este slaba, de exemplu pentru a
filtra fumul, ventilatorul trebuie sa functioneze la viteza
maxima (treapta 5) timp de 15-20 de minute.

Indicatie

Pentru a curata aerul in mod eficient, tinefi ferestrele si
usile inchise in timp ce purificatorul de aer este pornit,
Simbol Tasta de comanda pentru treapta ventilatorului:

I

e Apasati tasta de comanda Treapta ventilator pana
cand este atinsa viteza dorita.

Treapta selectata a ventilatorului este afisata pe pa-

noul de comanda.
Indicatie
Atunci cand selectati manual treapta ventilatorului,
treapta selectata este indicaté pe afisaj timp de 3 secun-
de inainte ca valorile indicelui PM 2,5 sé& apara din nou
pe afisaj.

Setarea modului automat

in modul automat, purificatorul de aer seteaza treapta
corespunzatoare a ventilatorului (treapta 1, 2, 3, 4, 5) in
functie de calitatea aerului.

Daca, de exemplu, calitatea aerului este slaba, treapta
ventilatorului este reglatd automat la o valoare mai ma-
re.

Simbol Tastd de comanda si afisaj pentru modul auto-
mat:

P

® Apasati tasta de comanda Mod auto. Modul automat
este activat sau dezactivat.

Setarea functiei ECO/de economisire a energiei

Pornireal/oprirea modului de economisire a energiei
Simbol Tastd de comanda si afisaj pentru modul ECO/
de economisire a energiei

K

Dispozitivul se afla ih modul de lucru:
e Apésati tasta de comandd Mod ECO.
Dispozitivul trece in modul de economisire a energi-
ei si afisajul este oprit.
Dispozitivul se afla in modul de economisire a energiei:
e Apasati tasta de comanda Mod ECO.
Dispozitivul trece in modul de lucru, iar afisajul se
aprinde.
Setarea modului de repaus

Tn modul de repaus, ventilatorul functioneaza la cea mai

mica viteza si, prin urmare, este foarte silentios.

o Apasati tasta de comanda Mod de repaus. Modul de
repaus este activat sau dezactivat.

Simbol Tasta de comanda si afisaj pentru modul de re-

paus:
R

Indicatie

Dupé apéasarea tastei de comanda Mod de repaus, toa-

te simbolurile de pe afisaj (cu exceptia modului de repa-

us) se sting.

Dupa 10 secunde se stinge si tasta de comanda Mod de

repaus.

Pentru a iesi din modul de repaus, apdsati orice tasté de
comanda (cu exceptia tastei de pornire/oprire).
Blocareal/deblocarea panoului de comanda
Pentru a preveni modificarea accidentala a setarilor, de
exemplu de catre copii sau animale de companie, pano-
ul de comanda poate fi blocat.
Simbolul Blocare tastd de comanda si afisaj pentru pa-
noul de comanda:

M
?

o Blocare: Apasati tasta timp de 3 secunde.
o Deblocare: Apasati tasta de blocare timp de 3 se-
cunde.

Setarea temporizatorului

Temporizatorul poate fi setat la durata de functionare
dorita (max. 12h). Cand timpul setat s-a scurs, dispozi-
tivul se opreste automat. Viteza ventilatorului poate fi
modificata fn orice moment.

Simbol Tasta de comanda si afisaj pentru temporizator:
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® Conectare: Apasati tasta de comanda Temporizator
pana cand este atinsa durata de functionare dorita.
Afisajul indica durata de functionare setata.
Deconectare: Apasati tasta de comanda Temporiza-
tor pana cand pe afisaj apare ,0".

n cazul setérii ,07, functia de temporizare este anu-
lata.

Efectuati resetarea filtrului dupa inlocuirea filtrului

Dupa expirarea duratei de functionare a filtrelor, aces-
tea trebuie Tnloquite. Pentru mai multe informatii, con-
sultati capitolul Inlocuirea filtrului

2. Scoateti sursa de alimentare din priza.

3. Curatati dispozitivul cu o lavetd moale si uscata. Nu
utilizati substante de curatare abrazive sau coro-
zive.

Inlocuirea filtrului

Filtrul trebuie Tnlocuit cel tarziu dupa 2500 - 3000 de ore
de functionare. Daca dispozitivul devine mai zgomotos,
un miros neplacut este emanat de dispozitiv (filtru) sau
filtrul este vizibil murdar, de asemenea, mai devreme.
Daca durata de viata a filtrului este mai mica de 150 de
ore, simbolul lumineaza intermitent pe afisaj (frecventa
de luminare intermitenta de 2x/secunda) pentru a va re-
aminti ca trebuie sa inlocuiti filtrul.

In functie de durata de functionare, se afiseaz urmato-
rul numar de simboluri:

Simbol Tasta de comanda pentru resetarea filtrului: Afisajul duratei de viata a filtrului (h)
2501 - 3000 ——— —— -
® 2001 - 2500 —— —
1501 - 2000 —— —
Afisajul calitatii aerului PM 2,5 1001 - 1500 -
Afisajul arata concentratia de praf fin (PM 2,5) sub for- 501 - 1000 -
ma numerica in unitatea pg/m?. In plus, un indice de cu- 1-500 -

loare ofera informatii despre calitatea aerului:

PM 2,5 Calitatea aerului |Culoare
0- 60 Buna Albastru
61-120 Moderata Galben
>120 Slaba Rosu

Transport si depozitare
&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-
utatea aparatului.

Depozitati aparatul numai in spatii interioare uscate.

Ingrijirea si intretinerea

Curatare

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare

Lichidele pot conduce curentul si pot provoca astfel réni
grave sau fatale.

Inainte de efectuarea lucrarilor de curétare si intretine-
re, scoateti intotdeauna sursa de alimentare din priza.
Nu scufundati niciodata dispozitivul sau sursa de ali-
mentare in apa.

Nu curétati niciodaté dispozitivul sau sursa de alimenta-
re in stare uda.

1. Opriti dispozitivul.

1. Opriti dispozitivul si scoateti sursa de alimentare,
resp. fisa de retea din priza si trageti dispozitivul.
Figura J

2. Deschideti cele doua capace de filtru de pe méanerul
ncastrat si scoateti-le cu ambele maini.

Figura B
Figura C

3. Scoateti filtrele din carcasa prin intermediul eclise-
lor.
Figura D

4. Despachetati noul filtru.
Figura E

5. Introduceti filtrele despachetate.
Figura F

6. Introduceti capacele de filtru.
Figura G

7. Conectati sursa de alimentare la dispozitiv si la pri-
za.

8. Porniti dispozitivul.

a Pentru areseta filtrul (resetare), apasati simbolul
tR) timp de 3 secunde.
Figura K

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe ca-
re le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de ansam-
blu. Tn caz de dubiu sau de defectiuni nementionate, va
rugam sa va adresati unitatii de service autorizate.

Eroare Cauza

Remediere

Dispozitivul nu se poate |Nu exista tensiune electrica
conecta

® Verificati priza si siguranta de la alimenta-
rea cu curent.

® Introduceti fisa sursei de alimentare in alta
priza.

Sursa de alimentare defecta

® Contactati serviciul de relatii cu clientii pen-
tru a inlocui sursa de alimentare.

Dispozitiv defect

® Contactati serviciul de relatii cu clientii.
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Eroare Cauza

Remediere

mitent si dispozitivul nu

Ecranul lumineaza inter- [Capacul de filtru nu este introdus corect |®

Introduceti corect capacul de filtru, asigu-
randu-va ca filtrele sunt asezate corect.

porneste
Curentul de aer este re- |Filtru infundat ® Tnlocuirea filtrului, consultati capitolul Inlo-
dus cuirea filtrului.

Filtru nedespachetat

® Despachetarea filtrului, consultati capitolul
Prima punere in functiune.

Treapta ventilator prea mica

® Cresterea treptei ventilatorului, consultati
capitolul Setarea treptei ventilatorului.

Evacuarea aerului este blocata

® Indepértati corpurile straine.

Eliminarea ineficienta a
mirosurilor neplacute

Calitatea slaba a aerului inconjurator ® Deschideti ferestrele pentru a imbunatati
ventilatia.
Filtru uzat sau folosit prea mult timp ® Tnlocuiti filtrul.

Treapta ventilator prea mica

® Cresterea treptei ventilatorului, consultati
capitolul Setarea treptei ventilatorului.

Calitatea slaba a aerului |Treapta ventilator prea mica

® Cresterea treptei ventilatorului, consultati
capitolul Setarea treptei ventilatorului.

Pasaj

® inchideti ferestrele si usile in timpul functi-
onarii dispozitivului.

bil peste 30 m?

AF 30: Dimensiunea incaperii considera-|®

Respectati dimensiunea maxima a incape-
rii.

bil peste 50 m?

AF 50: Dimensiunea incaperii considera-|®

Respectati dimensiunea maxima a incape-
rii.

cate

Fantele de aer de pe dispozitiv sunt blo- (@

Pastrati distantele necesare fata de dispo-
zitiv.
® Nu asezati nimic pe dispozitiv.

Filtru nedespachetat

Despachetarea filtrului, consultati capitolul
Prima punere in functiune.

Filtru infundat sau murdar.

® inlocuirea filtrului, consultati capitolul Inlo-
cuirea filtrului.

Date tehnice

AF 30 AF 50
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% DC24V  220-240
Faza ~ 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60
Randament nominal w 36 50
Repaus w <05 <05
Date privind puterea aparatului
Curent de aer maxim m3h 320 520
Suprafata utila m?  *30 *50
Eficienta filtru la 0,3 pm 99,95% 99,95%
Durata de viata filtru (in~ h 3000 3000
functie de mediu)
Trepte ventilatie 5 5
Dimensiuni i greutati
Greutate kg 58 7,7
Lungime x Latime x nalti- mm  260x260 290x290
me x480 x560
Conditii de mediu
Temperatura ambianta °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

AF 30 AF 50
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivelul presiunii acustice dB(A) 26-51 29-53

* La o inaltime a tavanului de 3 m si un schimb de aer
de 3 ori pe ora
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opcée napomene
Prije prve uporabe Va$eg uredaja pro¢i-
A |I|| tajte ove originalne upute za rad i po-

glavlje Sigurnosne napomene.
. Postupajte u skladu s njima.
Cuvajte originalnu uputu za uporabu za kasnije koriste-

nje ili za sliedec¢eg vlasnika.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci
A OPASNOST . Uredaj prikljucujte samo na iz-

mjeniénu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati naponu izvora struje. e Nikada ne di-
rajte strujne utikace i uti¢nice vlaznim rukama. e Opa-
snost od gu$enja. Drzite ambalaznu folijju dalje od
djece. e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim ek-
splozijom.

AN UPOZORENJE « 0sobe s ogranicenim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva ili znanja smiju koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su upucéeni u sigurno koritenje
uredaja, kao i u opasnosti koje mogu nastati iz toga.

o Djeca starija od 8 godina smiju upravijati uredajem
ako su obuceni za uporabu od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili su pod nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne smiju
igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca smi-
ju obavijati ¢is¢enje i odrzavanje samo pod nadzorom.
® Prije svakog pogona provjerite je li prikljuéni strujni ka-
bel sa strujnim utikacem ostecen. Uredaj ne stavijajte u
pogon ako je prikljucni strujni kabel oste¢en. OSteceni
prikljucni strujni kabel bez odlaganja dajte zamijeniti od
ovlastene servisne sluzbe / struénog elektricara. e Prije
svih radova njege i odrZavanja iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.

AN OPREZ. Strujni utika¢ e vucite iz uticnice za
strujni kabel. e Radove popravka, ugradnju zamjenskih
dijelova te radove na elektricnim komponentama prepu-
stite samo ovlaStenoj servisnoj sluzbi. e Ulaz i izlaz zra-
ka ne smiju se prekriti. @ Nakon svake uporabe iskljucite
uredaj i izvucite strujni utikac. @ Uredaj ne postavijajte u
blizini izvora topline. ® Uredaj nije zamjena za prikladnu
ventilaciju. e Uredaj mora imati ravnu, stabilnu podlogu.
e Upotrebljavajte samo pribor i rezervne dijelove koji su
odobreni od proizvodaca. Originalan pribor i originalni
zamjenski dijelovi jamce siguran i nesmetan rad ureda-
Jja. e Uredaj nemojte upotrebljavati u viaznoj okolini niti
u prostorijama s visokom temperaturom okoline, npr.
kupaonici.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u skladu s
opisima navedenima u ovim uputama za uporabu te u
skladu sa sigurnosnim napomenama za uporabu kao
procistac zraka.

Uredaj je namijenjen za uporabu kao procista¢ zra-
ka.

Uredaj je prikladan za privatnu i profesionalnu upo-
rabu.

Uredaj je namijenjen samo za uporabu u zatvorenim
prostorijama.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

B& odlozite ambalazu na ekolodki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrZe vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

(@ Upravljacke tipke

(2) Plota zaslona

@ Upravljacka tipka za ukljucivanje /isklju€ivanje ure-
daja
@ Upravljacka tipka za brzinu ventilatora

@ Upravljacka tipka / automatski nacin zaslona s pri-
kazom ukljuéen / isklju¢en

@ Upravljacka tipka ECO nacin rada uklju¢en /isklju-
cen
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@ Upravljacka tipka / nacin mirovanja zaslona s prika-
zom uklju€en / isklju¢en

Upravljacka tipka / zaslon s prikazom zaklju¢avanja
funkcija

@ Upravljacka tipka / zaslon s prikazom mjeraca vre-
mena

Upravljacka tipka za resetiranje filtra
@ Zaslon s prikazom temperature u °C

@ Zaslon s prikazom uklju€ivanja / isklju¢ivanja vre-
menski upravljanog statusa

(3 Zaslon s prikazom brzine ventilatora

Zaslon s prikazom PM 2.5 indeksa kvalitete zraka
(brojéani prikaz / prikaz u boji)

@ Zaslon s prikazom relativne vlaznosti
Zaslon s prikazom zivotnog vijeka filtra
() Senzor kvalitete zraka

Veza adapter za napajanje AF 30
Priklju¢ni kabel AF50

Upravljacki kotaci¢i AF50 (4x)

@1 Poklopac filtra

@) Filtar

@3) Mrezni adapter AF30

Napomena
Funkcije se mogu postaviti samo preko upravijackih tip-
ki, a ne preko zaslona s prikazom.

Prvo pustanje u rad

Prije prvog pustanja u pogon moraju se raspakirati fini
filtri koji su ve¢ umetnuti u uredaj.
1. Otvorite oba poklopca filtra pomoéu udubljenih ru¢ki
i skinite ih s obje ruke.
Slika B
Slika C
2. Zapakirane filtre primite za trake i izvadite ih iz kuéi-
Sta.
Slika D
3. Raspakirajte filtre.
Slika E
4. Umetnite raspakirane filtre.
Slika F
5. Postavite poklopce filtra s obje ruke.
Slika G
6. Uredaj odlozite na ravnu povr$inu. Pazite da sa sva-
ke strane postoji razmak od 0,30 m.
Slika H
7. Pazite da otvori za dovod i odvod zraka nisu blokira-
ni.
Napomena
Uredaj nemojte postavijati na vruce povrsine ili blizu gri-
Jjanja.
Pazite da tekucine ili strani materijali (npr. metalni pred-
meti) ne udu u uredayj.

8. AF 30: Utaknite utika¢ uredaja adaptera za napaja-
nje u uredaj.
Utaknite strujni utika¢ adaptera za napajanje u utic¢-
nicu.
AF 50: Utaknite strujni utika¢ uredaja u uti¢nicu.
Slika |

Uredaj je spreman za rad

Napomena

Preporucujemo da uredaj prvi put pustite da radi preko

noc¢i kako biste temeljito ocistili svoju prostoriju.

Napomena

Tablica ikona prikaza sati trajanja filtra, vidi

Rukovanje

Ukljuéivanje /isklju¢ivanje uredaja

1. Za ukljucivanje uredaja: Pritisnite tipku za ukljuciva-

nje/ iskljucivanje uredaja.

Slika |

Uredaj se pokreée automatski.
Napomena
Nakon uklju¢ivanja, nakratko svijetle prikazi i tipke na
upravijackom polju. Integrirani senzor kvalitete zraka
automatski mjeri kvalitetu zraka u prostoriji.
2. Ako je potrebno, upravljackim tipkama mogu se po-

staviti sljedec¢e funkcije:

® Dbrzina ventilatora

® automatski nacin rada

® ECO nadin rada

@ nacin mirovanja

® zaklju¢avanje upravljackoj polja

® mjerac vremena

® resetiranje filtra
3. Zaisklju€ivanje uredaja: Pritisnite prekida¢ za uklju-

givanje/isklju¢ivanje uredaja.

Prikazi i tipke na upravljatkom polju se gase. Uredaj

je iskljucen.

Postavljanje brzine ventilatora

Ovisno o kvaliteti zraka, brzina ventilatora moze se ruc-
no postaviti na brzinu 1, 2, 3, 4 ili 5. Ako je kvaliteta zra-
ka lo$a, na primjer za filtriranje dima, ventilator bi trebao
raditi maksimalnom brzinom (stupanj 5) 15 - 20 minuta.
Napomena
Za ucinkovito ¢is¢enje zraka drZite prozore i vrata zatvo-
renima dok je procistac zraka ukljucen,
Simbol upravljacke tipke za brzinu ventilatora:

I

e ViSe puta pritisnite tipku za brzinu ventilatora sve
dok se ne postigne Zeljena brzina.

Odabrana brzina ventilatora prikazana je na uprav-
ljackom polju.
Napomena
U sluéaju ruénog odabira brzina ventilatora, odabrana
brzina se prikazuje na zaslonu 3 sekunde prije nego §to
se ponovno prikazuju vrijednosti PM 2.5 indeksa.

Postavljanje automatskog nacina rada

U automatskom nacinu rada, procista¢ zraka postavlja
odgovarajuéu brzinu ventilatora (stupanj 1, 2, 3, 4, 5)
ovisno o kvaliteti zraka.

Ako je, primjerice, kvaliteta zraka lo$a, ventilator se au-
tomatski postavlja na vi$u brzinu.

Simbol upravljacke tipke i zaslon za prikaz automatskog
nacina rada:
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® Pritisnite upravljacku tipku za automatski nacin ra-
da. Automatski nacin rada se uklju€uje odnosno is-
klju€uje.
Postavljanje funkcije ECO / funkcije za ustedu
energije
Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje nac¢ina rada za ustedu
energije
Simbol upravljacke tipke i zaslon za prikaz nacina rada
ECO / nagina ustede energije

S

Uredaj je u radnom nacinu rada:

e Pritisnite upravljacku tipku za nacin rada ECO.
Uredaj prelazi u nacin rada za ustedu energije, za-
slon se iskljucuje.

Uredaj je u nacinu rada za ustedu energije:

e Pritisnite upravljacku tipku za nacin rada ECO.
Uredaj prelazi u radni nacin rada, zaslon svijetli.

Postavljanje na¢ina mirovanja

U nacinu mirovanja ventilator radi na najnizoj brzini i
stoga je vrlo tih.
e Pritisnite tipku za na¢in mirovanja. Nac¢in mirovanja

se uklju€uje odnosno isklju€uje.
Simbol upravljacke tipke i zaslon za prikaz nacin miro-
vanja:
Napomena
Nakon $to se pritisne upravijacka tipka za nacin mirova-
nja, svi simboli na zaslonu (osim za nacin mirovanja) se
gase.
Nakon 10 sekundi, upravljacka tipka za nacin mirovanja
takoder se gasi.
Za izlazak iz nacina mirovanja moZete pritisnuti bilo koju
upravijacku tipku (osim tipke za uklju¢ivanje/iskljuciva-
nja).

Zakljucavanje /otklju¢avanje upravljackog polja
Kako bi se sprijecilo da, primjerice, djeca ili kuéni ljubim-
ci slu€ajno promijene postavke, upravljacka plo¢a se
moze zakljucati.

Simbol upravljacke tipke i zaslon za prikaz zaklju¢ava-
nja upravljackog polja:

M
?

e Zaklju¢avanje: Pritisnite tipku 3 s.

e Otklju¢avanje: Pritisnite tipku za zaklju¢avanje 3 s.
Postavljanje mjeraca vremena

Mjera€ vremena se moze namjestiti na Zeljeno vrijeme

rada (maks. 12 sati). Kada istekne postavljeno vrijeme,

uredaj se automatski iskljucuje. Brzina ventilatora se

moze promijeniti u bilo kojem trenutku.

Simbol upravljacke tipke i zaslon za prikaz mjeraca vre-
mena:

Uklju€ivanje: Pritisnite upravljacku tipku mjeraca
vremena, dok se ne postigne Zeljeno vrijeme rada.
Postavljeno vrijeme rada prikazuje se na zaslonu.
Isklju€ivanje: Pritisnite upravljacku tipku mjeraca
vremena, dok se na zaslonu ne prikaze “0”.

Kada je postavka "0", funkcija mjeraca vremena se
prekida.

Resetiranje filtra nakon zamjene filtra
Nakon isteka vremena rada filtra, filtri se moraju zamije-
niti. Za daljnje informacija vidi poglavlje Zamjena filtra
Simbol upravljacke tipke za resetiranje filtra:

®

Prikaz PM 2.5 kvalitete zraka
Na zaslonu se numericki prikazuje koncentracija fine
prasine (PM 2,5) u jedinici pg/m*. Osim toga, indeks u
boju pruza informacije o kvaliteti zraka:

PM 2,5 kvaliteta zraka |Boja
0- 60 dobra Plavi
61-120 umjerena Zuti
>120 loSa Crveni
AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj €uvajte samo u suhim unutarnjim prostorijama.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara

Tekucine mogu provoditi struju i uzrokovati ozbiljne ili

Cak smrtne ozljede.

Prije Cis¢enja i odrZzavanja uvijek iskljucite adapter za

napajanje iz uticnice.

Uredaj ili adapter za napajanje nikada nemojte uranjati

u vodu.

Uredaj ili adapter za napajanje nikada nemojte Cistiti

mokro.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvucite adapter za napajanje iz uti¢nice.

3. Obrisite uredaj mekom i suhom krpom. Nemojte ko-
ristiti abrazivna ili kausti¢na sredstva za ¢iS¢enje.

Zamjena filtra

Filtar treba zamijeniti najkasnije nakon 2500 - 3000 sati
rada. Ako uredaj postane glasniji, uredaj (filtar) ispusta
neugodan miris ili je filtar vidljivo prljav, ¢ak i ranije. Ako
je vijek trajanja filtra manji od 150 sati, na zaslonu ¢e
treperiti simbol (u€estalost treptanja 2x u sekundi) kako
bi vas podsjetio da filtar treba zamijeniti.
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Ovisno o vijeku trajanja, prikazuje se sljedeci broj sim-
bola:

Prikaz vijeka trajanja filtra (h)

2501 - 3000 —— ——— —

2001 - 2500 —— —

1501 - 2000 ——— —

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. Iskljucite uredaj i izvucite adapter za napajanje od-

nosno mrezni utika¢ iz uti¢nice i uredaja.
Slika J

Otvorite oba poklopca filtra pomoc¢u udubljenih rucki

i skinite ih s obje ruke.

Slika B

Slika C

Filtre primite za trake i izvadite ih iz kuéista.

Slika D

Raspakirajte nove filtre.

Slika E

Umetnite raspakirane filtre.

Slika F

Stavite poklopce filtra.

Slika G

Spojite adapter za napajanje na uredaj i uti¢nicu.

Ukljugite uredaj.

a Za resetiranje filtra (reset) pritisnite simbol ®
3s.

Slika K

Pomo¢ u sluc¢aju smetniji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste sigurni
ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok Rjesenje
Uredaj se ne moze uklju- [Nema elektricnog napona ® Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja
Citi strujom.

® Ukljucite utika¢ adaptera za napajanje u
drugu uti¢nicu.

Adapter za napajanje je neispravan

® Obratite se servisnoj sluzbi radi zamjene
adaptera za napajanje.

Uredaj je neispravan

® Obratite se servisnoj sluzbi.

Zaslon treperi i uredaj se
ne pokrece

Poklopac filtra nije ispravno postavljen |® Ispravno postavite poklopac filtra, pazeéi

pritom da su i filtri ispravno postavljeni.

Protok zraka je smanjen |Filtar je zacepljen

® Zamijenite filtar, vidi poglavlje Zamjena fil-
tra.

Filtar nije raspakiran

® Raspakirajte filtar, vidi poglavlje Prvo pu-
Stanje u rad.

Brzina ventilatora je premala

® Povecajte brzinu ventilatora, vidi poglavlje
Postavljanje brzine ventilatora.

Izlaz zraka je blokiran

® Uklonite strana tijela.

Uklanjanje mirisa neu-
Cinkovito

Nekvalitetan okolni zrak

® Otvorite prozore kako biste poboljsali ven-
tilaciju.

Filtar je istro$en ili predugo koristen

® Zamijena filtra.

Brzina ventilatora je premala

® Povecajte brzinu ventilatora, vidi poglavlje
Postavljanje brzine ventilatora.

losa kvaliteta zraka

Brzina ventilatora je premala

® Povecajte brzinu ventilatora, vidi poglavlje
Postavljanje brzine ventilatora.

Propuh

® Zatvorite prozore i vrata dok uredaj radi.

30 m?

AF 30: Veli¢ina prostorije znatno preko |® Pridrzavajte se maksimalne veli¢ine pro-

storije.

50 m?

AF 50: Veli¢ina prostorije znatno preko |® Pridrzavajte se maksimalne veli¢ine pro-

storije.

Zracni otvori na uredaju su blokirani

Pazite na potrebne udaljenosti od uredaja.
Ne stavljajte niSta na uredaj.

Filtar nije raspakiran

® Raspakirajte filtar, vidi poglavlje Prvo pu-
Stanje u rad.

Filtar je zacepljen ili prijav.

® Zamijenite filtar, vidi poglavlje Zamjena fil-
tra.
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Tehnicki podaci

AF 30 AF 50
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze  V DC24V  220-240
Faza ~ 1 1
Frekvencija elektricne Hz 50-60 50-60
mreze
Nazivna snaga w 36 50
Stanje pripravnosti w <05 <0,5

Podaci o snazi uredaja

Maksimalni protok zraka m3h 320 520
Korisna povrsina m? *30 * 50
99,95% 99,95%

U¢inkovitost filtra pri
0,3um

Maksimalni vijek trajanja h 3000 3000
filtra (ovisno o okruzenju)

Razine ventilacije 5 5
Dimenzije i tezine

Tezina kg 58 7,7

Duljina x $irina x visina mm  260x260 290x290
x480 x560

Okolni uvjeti

Okolna temperatura °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka dB(A) 26-51 29-53

* 8 visinom stropa od 3 m i 3-strukom izmjenom zraka
na sat
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 102
Sigurnosne napomene 102
Namenska upotreba 102
Zastita zivotne sredine . 103
Pribor i rezervni delovi.. 103
Obim isporuke ....... 103
Garancija 103
Opis uredaja 103
Prvo pustanje u rad .. 103
Rukovanje 104
Transport i skladistenje 105
Nega i odrzavanje 105
Pomo¢ u slucaju smetniji.. 105

Tehnicki podaci...... . 106
Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte
& |I|| ovo originalno uputstvo za rad i

poglavlje Sigurnosne napomene.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte originalno uputstvo za rad za buducu

upotrebu ili naredne vlasnike.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Uredaj prikljucite samo na
naizmenicnu struju. Navedeni napon sa natpisne
plo¢ice mora da odgovara naponu izvora struje.

e Strujni utika¢ i uticnicu nikada nemojte dodirivati
vlaznim rukama. e Opasnost od gusenja. Folije za
pakovanje drzite dalje od dece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE o Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz nadzor ili ako su obuceni za bezbedno
koristenje uredaja i razumeju opasnosti koje iz toga
proisticu. e Deca starija od 8 godina smeju da koriste
uredaj ako su obucena za koriScenje uredaja ili ih
nadgleda lice odgovorno za njihovu bezbednosti ako su
razumeli opasnosti koje iz toga prositicu. e Deca ne
smeju da se igraju uredajem. e Nadgledajte decu kako
biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca smeju
da obavljaju radove na &iscenju i korisni¢kom
odrZavanju samo pod nadzorom. e Pre svake upotrebe
proverite da li na strujnom priklju¢nom kablu sa strujnim
utikaem ima oS$tecenja. Uredaj sa oStecenim strujnim
prikljuénim kablom nemojte pustati u pogon. Osteceni
strujni prikljucni kabl odmah treba da zameni oviaséena
servisna sluzba/obuceni elektri¢ar. e Iskljuciti uredaj
pre svih radova na nezi i odrZzavanju i izvuci strujni
utikac.

N OPREZ. Strujni utika¢ nemojte vuci za mrezni
kabl prilikom izvlaenja iz uti¢nice. e Radove na
servisiranju, ugradnju rezervnih delova i radove na
elektricnim komponentama treba da vrsi samo
ovlascena servisna sluzba. e Ulaz i izlaz vazduha ne
smeju da budu prekriveni. e Iskljuciti uredaj nakon
svakog koriscenja i izvuéi strujni utikac. e Nemojte
postavijati uredaj u blizini izvora toplote. ® Uredaj nije
zamena za odgovarajuce provetravanje. e Uredaj mora
da ima ravnu, stabilnu podlogu. e Koristite samo pribor
i rezervne delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni
pribor i originalni rezervni delovi daju garanciju za
bezbedan rad uredaja bez smetnji. « Nemojte koristiti
uredaj u vlaznom okruZenju ili u prostorijama sa visokim
temperaturama okruzZenja, npr. u kupatilu.

Namenska upotreba

skladu sa opisima navedenim u ovom uputstvu za rad i
sigurnosnim napomenama.
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Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje kao

Uredaj je pogodan za privatnu i komercijalnu
upotrebu.

Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje iskljucivo u
unutradnjim prostorijama.

Zastita zZivotne sredine

&y AmbalaZza moZe da se reciklira. Pakovanja

QKQ odlozZite u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Opis uredaja

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

(D) Tasteri za rukovanje

(@) Polje sa displejem
@ Taster za rukovanje, uredaj uklj./isklj.
@ Taster za rukovanje, stepen ventilatora

@ Taster za rukovanje/prikaz displeja automatski
rezim uklj./isklj.

@ Taster za rukovanje, ECO rezim uklj./isklj.

Taster za rukovanje/prikaz displeja rezim mirovanja
uklj./isklj.

Taster za rukovanje/prikaz displeja, blokada
funkcije

@ Taster za rukovanje/prikaz displeja, tajmer

Taster za rukovanje, resetovanije filtera

@ Prikaz displeja, temperatura u °C

@ Prikaz displeja, pokretanje/isklju€ivanje statusa sa
vremenskim upravljanjem

@ Prikaz displeja, stepen ventilatora

Prikaz displeja, PM 2,5 indeks kvaliteta vazduha
(prikaz brojeva/boje)

@ Prikaz displeja, relativna vlaznost vazduha
Prikaz displeja, vek trajanja filtera

(i7) Senzor kvaliteta vazduha

Priklju¢ak za napajanje AF 30

Priklju¢ni kabl AF50

@ Upravljacki tocki¢i AF50 (4x)

@7 Poklopac filtera

@) Filter

@3) Mrezni adapter AF30

Napomena
Funkcionalna pode$avanja su moguca samo preko
komandnih tastera a ne preko prikaza na displeju.

Prvo pustanje u rad

Pre prvog pustanja u rad moraju da se raspakuiju fini

filteri koji su ve¢ umetnuti u uredaj.

1. Otvorite dva poklopca filtera na udubljenju za
drzanje i skinite ih sa obe ruke.
Slika B
Slika C

2. lzvadite zapakovane filtere iz kucista drzeci ih za
spojnice.
SlikaD

3. Otpakujte filtere.
Slika E

4. Postavite otpakovane filtere.
Slika F

5. Postavite poklopce filtera sa obe ruke.
Slika G

6. Uredaj odloZite na ravnoj povrsini. Uverite se da je
uvazeno odstojanje sa svake strane od 0,30 m.
Slika H

7. Uverite se da otvori dovodnog vazduha i ispusta za
vazduh nisu blokirani.

Napomena

Uredaj nemojte postavijati na vrele povrsine ili u blizini

grejanja.

Nemojte dozvoliti da bilo kakve tec¢nosti ili strani

materijali (npr. metalni predmeti) dospeju u uredaj.

8. AF 30: Utaknite utika¢ mreznog dela u uredaj.
Strujni utikaé mreznog dela utaknite u uticnicu.
AF 50: Strujni utika¢ uredaja utaknite u uti¢nicu.
Slika |

Uredaj je spreman za rad

Napomena

Preporucujemo vam da prvi put pustite uredaj preko

nodéi da radi, kako biste postigli temeljno ¢icenje

prostora.

Napomena

Tabela sa podacima o satima simbola displeja za vek

trajanja filtera, vidi
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Rukovanje

Ukljuéivanjelisklju€ivanje uredaja
1. Za ukljucivanje uredaja: Pritisnite taster za
ukljucivanjefisklju¢ivanje uredaja.
Slika |
Uredaj se pokreée automatski.
Napomena
Nakon ukljucivanja kratko svetle prikazi i tasteri na
komandnom polju. Integrisani senzor kvaliteta senzora
automatski meri kvalitet vazduha u prostoriji.
2. Po potrebi mogu da se podese npr. sledece funkcije
preko komandnih tastera:
Stepen ventilatora
Automatski rezim
Ekonomicni rezim
Rezim mirovanja
Blokada komandnog polja
Tajmer
Resetovanje filtera
3. Zaisklju€ivanje uredaja: Pritisnite prekida¢ za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje uredaja.
Prikazi i tasteri na komandnom polju se gase.
Uredaj je iskljucen.
Podesavanje stepena ventilatora

U zavisnosti od kvaliteta vazduha, stepen ventilatora
moze ru¢no da se podesi na nivo 1, 2, 3, 4 ili 5. Kod
loSeg kvaliteta vazduha, na primer za filtriranje dima,
ventilator treba ostaviti da radi 15 - 20 minuta na
najvecoj brzini (stepen 5).

Napomena

Kako bi se vazduh Eistio efikasno, drZite zatvorene
prozore i vrata dok je uklju¢en proc¢isciva¢ vazduha,
Simbol komandnog tastera za stepen ventilatora:

I

o Komandni taster za stepen ventilatora pritiskati sve
dok se ne dostigne Zeljeni stepen.

Na komandnom polju se prikazuje izabrani stepen

ventilatora.
Napomena
Kod rucnog izbora stepena ventilatora se izabrani
stepen u trajanju od 3 sekunde prikazuje na displeju pre
nego $to se na displeju ponovo prikazu vrednosti PM
2.5 indeksa.

Podesavanje automatskog rezima

U automatskom rezimu, precista¢ vazduha, u zavisnosti
od kvaliteta vazduha, pode$ava odgovarajuci stepen
ventilatora (stepen 1, 2, 3, 4, 5).
Kod loSeg kvaliteta vazduha, stepen ventilatora se npr.
automatski podeSava na vise.
Simbol komandnog tastera i prikaz displeja za

automatski rezim:

® Pritisnite komandni taster za automatski rezim.
Automatski rezim se uklju€uje odn. iskljucuje.

Podesavanje funkcije ECO/ustede energije
Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje rezima ustede energije

Simbol komandnog tastera i prikaz displeja za rezim
ECO/rezim ustede energije

A

Uredaj se nalazi u rezimu rada:
e Pritisnite komandni taster za ECO.
Uredaj prelazi u rezim ustede energije, displej se
iskljucuje.
Uredaj se nalazi u reZimu ustede energije:
e Pritisnite komandni taster za ECO.
Uredaj prelazi u rezim rada, displej svetli.
Podesavanje rezima mirovanja
U rezimu mirovanja, ventilator radi na najmanjoj brzini i
stoga veoma tiho.
e Pritisnite komandni taster za rezim mirovanja.
ReZim mirovanja se ukljucuje odn. iskljuCuje.
Simbol komandnog tastera i prikaz displeja za rezim

mirovanja:
K

Napomena
Nakon §to je aktiviran komandni taster za rezim
mirovanja, svi simboli na displeju (osim reZzima
mirovanja) su se ugasili.
Nakon 10 sekundi se gasi i komandni taster za rezim
mirovanja.
Za zavrSetak reZima mirovanja moZe da se aktivira bilo
koji komandni taster (osim tastera za ukljucivanje/
iskljucivanje).

Blokada/deblokada komandnog polja
Kako bi se sprecila slu¢ajna promena u podeSavanjima,
npr. od strane dece ili kuénih ljubimaca, komandno polje
moze da se deblokira.

Blokada simbola komandnog tastera i prikaza na
displeju za komandno polje:

N
?

e Blokada: Pritiskajte taster 3 sekundi.

e Deblokada: Pritiskajte taster za blokadu 3 sekunde.
Podesavanje tajmera

Tajmer moze da se podesi na Zeljeno vreme rada

(maks. 12 sati). Nakon isteka podeSenog vremena,

uredaj se iskljucuje automatski. Brzina ventilatora moze

da se izmeni u svakom trenutku.

Simbol komandnog tastera i prikaz displeja za tajmer:

® Ukljuivanje: Komandni taster za tajmer pritiskati
sve dok se ne dostigne Zeljeno vreme rada. Na
displeju se prikazuje podeSeno vreme rada.

® |[skljucivanje: Komandni taster za tajmer pritiskati
sve dok se na displeju ne prikaze ,0".
Kod podesavanja ,0“ se prekida funkcija tajmera.
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Resetovanje filtera izvrsiti nakon zamene filtera
Filteri moraju da se zamene nakon isteka vremena rada
filtera. Za dodatne informacije pogledajte poglavljel
Zamena filtera
Simbol komandnog polja za resetovanije filtera:

®

Prikaz PM 2,5 kvaliteta vazduha
Na displeju se numericki prikazuje koncentracija fine
prasine (PM 2.5) u jedinici pg/m®. Pored toga, daju se
informacije o kvalitetu vazduha preko indeksa u boji:

PM 2,5 Kvalitet vazduha Boja
0- 60 Dobar Plava
61-120 Umerenog Zuta
kvaliteta
>120 Los Crvena
Transport i skladiStenje
AN OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
tezinu uredaja.

Uredaj skladistiti samo u suvom unutrasnjem prostoru.

Nega i odrzavanje

CisSc¢enje
A OPASNOST

Opasnost po Zivot usled strujnog udara

Tecnosti mogu da provode struju i na taj nacin dovesti
do teskih do smrtonosnih povreda.

Pre radova na ciséenju i odrzavanju uvek izvucite
mreZzni deo iz uticnice.

Nikada nemojte uranjati uredaj ili mrezZni deo u vodu.
Nikada nemajte Cistiti uredaj ili mrezni deo mokrom
krpom.

1. Iskljucite uredaj.

2. Mrezni deo izvucite iz utiénice.

3. Ocistite uredaj mekom, suvom krpom. Nemojte
koristiti abrazivna ili nagrizu¢a sredstva za negu.

Zamena filtera

Filter treba da se zameni najkasnije nakon 2500 - 3000
sati rada. Ako uredaj postane bucniji, iz uredaja (filtera)
dolazi neprijatan miris ili je filter vidljivo zaprljan, onda i
ranije. Kada vek trajanja filtera padne ispod 150 sati, na
displeju treperi simbol (u¢estalost treperenja 2x/
sekundi) kako bi vas podsetio na neophodnu zamenu
filtera.

U zavisnosti od veka trajanja, prikazuje se sledeci broj
simbola:

Prikaz veka trajanja filtera (h)
2501-3000 ———— — —
2001-2500 —— —
1501-2000 ———
1001-1500 -
501-1000 -

1-500 -

1. Iskljucite uredaj i izvucite mrezni deo odn. strujni
utika¢ iz utinice i uredaja.
Slika J
2. Otvorite dva poklopca filtera na udubljenju za
drzanje i skinite ih sa obe ruke.
Slika B
Slika C
3. lzvadite filtere iz ku¢iSta drzeci ih za spojnice.
Slika D
4. Otpakuijte nove filtere.
Slika E
5. Postavite otpakovane filtere.
Slika F
6. Postavite poklopce filtera.
Slika G
Prikljucite mrezni deo na uredaj i utiénicu.
Ukljucite uredaj.
a Zaresetovanije filtera (reset) pritisnite simbol ®
u trajanju od 3 s.
Slika K

© N

Pomo¢ u sluc¢aju smetniji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete samostalno da otklonite uz pomoé¢ sledeceg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde navedene, obratite se ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Uredaj ne moze da se
ukljuéi

Nema elektriénog napona

Otklanjanje

® Proveriti uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.

® Utika¢ mreznog dela utaknite u drugu
utiCnicu.

Mrezni deo neispravan

® Stupite u kontakt sa servisnom sluzbom da
biste zamenili mrezni deo.

Uredaj je neispravan

® Stupite u kontakt sa servisnom sluzbom.

ne pokrece

Displej treperi i uredaj se |Poklopac filtera nije pravilno postavljen

Pravilno postavite poklopac filtera, pri
¢emu treba da vodite racuna o tome da je
filter pravilno postavljen.
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Greska Uzrok

Otklanjanje

Vazdusna struja je
redukovana

Zacepljen filter

® Zamena filtera, pogledajte poglavlje
Zamena filtera.

Filter nije raspakovan

® Otpakivanje filtera, pogledajte poglavlje
Prvo pustanje u rad.

Stepen ventilatora je suviSe nizak ® PoviSenje stepena ventilacije, pogledajte

poglavlje Pode$avanje stepena
ventilatora.

Ispust vazduha je blokiran

® Uklonite strano telo.

Uklanjanje neprijatnih
mirisa nije efikasno

Los kvalitet vazduha u okruzenju

Otvorite prozor da bi se pobolj$ala
ventilacije.

Filter je istroSen ili se koristi predugo ® Zamena filtera.

Stepen ventilatora je suviSe nizak ® PoviSenje stepena ventilacije, pogledajte
poglavlje Pode$avanje stepena
ventilatora.

Los kvalitet vazduha Stepen ventilatora je suviSe nizak ® PoviSenje stepena ventilacije, pogledajte

poglavlje Pode$avanje stepena
ventilatora.

Promaja

® Zatvorite prozore i vrata dok uredaj radi.

30 m?

AF 30: Veli¢ine prostorije je znatno iznad

Obratite paznju na maksimalnu veli¢inu
prostorije.

50 m?

AF 50: Veli¢ine prostorije je znatno iznad

Obratite paznju na maksimalnu veli¢inu
prostorije.

Prorez za vazduh na uredaju je blokiran

Odrzavaijte potrebna odstojanja od
uredaja.
® Nista nemojte stavljati na uredaj.

Filter nije raspakovan

® Otpakivanje filtera, pogledajte poglavlje
Prvo pustanje u rad.

Filter je zacepljen ili isprljan.

® Zamena filtera, pogledajte poglavlje
Zamena filtera.

Tehnicki podaci

AF 30 AF50

AF30 AF S0 Uslovi okruzenja
Elektricni prikljucak Temperatura okoline °C -10°C- -10°C -
Napon elektricne mreze  V DC24V  220-240 +40°C +40°C
Faza ~ 1 1 Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 Nivo zvuénog pritiska dB(A) 26-51 29-53
Nominalna snaga W 36 50 * Kod visine tavanice od 3 m i 3-struke zamene
Rezim pripravnosti w <05 <05 vazduha tokom jednog sata

" " - Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
Podaci o snazi uredaja -
Maksimalni protok m3h 320 520 Mepiexopeva
vazduha TEVIKEG UTTOBEIEEIS 107
Korisna povrsina m? *30 *50 YTodeigeig aopaAeiag 107
Efikasnost filtera kod 0,3 99,95% 99,95% MpoPAemropevn xprion 107
um Mpoataaia Tou TTEPIBAAAOVTOG.. 107
Maksimalnovremezastoja h 3000 3000 MapeAxopeva kai avioAaKTIKG . 107
filtera (u zavisnosti od Mapadotéog eEOTTAICUOS ... 107
okruzenja) Eyyounon 107
Stepeni ventilacije 5 5 ’EEDIVENPH OuoKkeung 182
- - vapgn xpnong

D|r11enzue i tezine XeIpIopoe 108
Tezina kg 5.8 7.7 MeTagopd Kal atroBrkeuan.... 110
DuzZina x §irina x visina mm  260x260 290x290 dpovrida Kal guvTrpnon.... 110

x480 x560 AvTigeT)mon BAABWV ... 110

TexVIKG XApAKTNPIOTIKA ... 1M1
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evikég utTOEIEE!
Mpiv atmé TNV TPWTN XPAON TNG
A |I|| ouokeung, diIaBaoTe autéd To

TTPWTATUTIO 0dNYIWV XPrOoNG Kal To
Ke@AAalo YTTodeigelg aopaAegiag.
E@apudlete auTég TIG 0dnyieg.
DUAGETE TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiES XPrONG Yia
UETAyEVEDTEPN XPAON 1 VI TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

Y1odei§eig ao@alcia

AiaBaBpioeig KIvEUvVwyY

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 01Toiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuariopous f Bdvaro.

A\ MPOEIAOINOIHXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoel og cofapouls TpauuaTiouous f
Bavaro.

AN [TPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n ormoia
uTTopei va 0dnynaoel o€ eEAagpeic TpauuaTnououg.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

[evikég urodeieig aopaleiag

A KINAYNOZ « suvsicre Tn OUOKEUN pévo o€
evarraoaduevo pevua. H avaypagouevn réon otnv
mvakida TUTou mPETel va givar idia pe v 16on NG
TNyNS pEUNATog. @ Mnv akoUuuTTaTe TTOTE UE UYPA XEpIa
T0 QIS peUparog oure Tnv mpila peduarog. e Kivduvog
aopuéiag. PuAdooere Ti¢ ueuPpAVES ouoKeuaoiag
uakpid amro maidid. e Ammayopeusral n Asitoupyia o€
TEPIOXES, OTTOU UioTaral kKivouvog EKpnéng.

A\ TTPOEIAOITOIHZH « Aroya e
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOTIUOTTOIOUV TI) CUOKEUN JOVO UTTO
emiBAewn f edv kaBodnyouvral OXETIKA LIE TNV aCPaAA
XPNan NS OUOKEUNS Kal UTTO TOV 6O OTI KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV aTTé auThv.

o [TadIG Gvw Twv 8 TWV EMITPETTETAI VA AEITOUPYOUV TN
OUOKeUN pbvo edv kaBodnyouvrai kKatd N XpHon s
armré drouo uTeUBuvo yia TNV aoPaAeld Toug
emBAEovral kai uTTé ToV 6PO OTI KATAVOOUV TOUS
KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV QI auThv.

o Ta maidIG Oev EMITPETETAI va TTAI{OUV UE TN OUCKEUN.
o EmiBAéeTe Ta Taidid, wore va eiote BEPaior 611 dev
maidouv pe tn ouokeun. ® O kaBapiouds Kai n
ouvTHPNON XPHROTN EMTPETETAI VA TTPAYLATOTTOIOUVTAl
armro maidid pévo utré emiBAswn. o lpiv amd kG6e xprion
EAEYXETE TO NAEKTPIKG KaAWDIO Kai TO YIS yia {nuIES. Mnv
OéreTe O€ AsiToupyia pia GUOKEUR TTOU éxel xaAaouévo
NAeKTPIKG KaAwdio. AvabéoTe auéowg oTo
egouaiodornuévo Tunpa eEUTTNPETNONG TTEAQTWV/
£&eI0IKEUEVO NAEKTPOAGYO TNV avTiKatdoTaon Tou
XaAaouévou nAEKTpiKoU KaAwdiou. e ATTEVEQYOTTOIEITE
T OUOKEUN TTPIV aTTO KGOE Epyacia ouvTripnong Kai
ATTOOUVOEETE TO PEUUATOANTTTN.

AN [TPOXOXH . Mnv armoouvdéere Tov
peUNATOANTITN Q1o TNV TTPIQ, TTIAVOVTAS TO KOPOOVI
Auxviag. e AvabETeTe TIS Epyaaies EMIOKEUNS, TNV
TOTT00€TNON TWV AVTAAAGKTIKWY KQI TIS EPYATIES T
nAekTpIka douikda e€aprruara uévo aro €ouaiodoTnuévo

TuNua EUTTNPETNONG TTEAATWY. ® Agv ETTITPETTETAI VA
KaAUTITETE TO OTOUIO EI0QYWYNS AéPQA Kal TO OTOUIO
géaywyns aépa. e ATTEVEQYOTTOIEITE T GUOKEUN LIETA
arré KAOBe xpRonN KAl ATTOCUVOEETE TO PEULATOANTITN.

o Mnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUN KOVTG O€ TTNYES
Bepuodrnrag. e H ouokeun Oev aroTeAei utrokardoTaro
TOU OwaToU agpIouoU. @ H ouokeun mpémel va
Tomo0Bereital o€ miTredn, otabepn Baon.

e Xpnaoiuorroleite pévo efapriuara kar aviaAAakTika, ra
orroia £xouv Tnv £yKpION Tou KataokeuaoTh. Ta yvroia
TapeAKOUEVa Kal Ta yvATIa avTaAAakTIKG eyyuoulvral Tnv
ao@aAn kar arrpOoKoTTTN AgiToupyia Tou Epyalsiou. e Mn
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ uypod mrepiBdArov i oe
XWpoug e uwnAés Bepuokpaaies mepiBaAiovrog; 1m.x.
aT0 UIavio.

MpoBAeréuevn XpRo

XPNOIYOTIOIEITE TN OCUCKEUN HOVO WG KaBaploTr aépa

oUpQWVa PE TIG TTEPIYPAPES Kal TIG 0dnyieg aoaAeiag

TIOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTEG TIG 0dnyieg AeIToupyiag.

e AUTA n OUOKEUN TTPOOPIeTaI yIa XPAoN WG
kaBapioTA agpa.

e H ouokeur auTr gival KATGAANAN yia IBILTIKHA Kal
€TTAYYEAPOTIKA XPAON.

e AuUT n OUOKEUR TTPOOPIZETaI ATTOKAEIOTIKA IO
XPAON O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

MpooTacia Tou ePIBAAAOVTO

&y Ta UNIKG ouokeuaaiog ival avaKuKAWGOIA.
Q.@ AVAKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TEPIBaAAOVTIKG 0pB6 TPATTO.
OI NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO OVAKUKAWOIWA UAIKG Kal,
mm  OUXVA, ETTIONG £EQPTAMOTA OTTWG ATTAEG KO
€TTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG ) AAdIA, TTOU O€
TepiTTwon AavBaopévng Xprong f améppiyng
pTTopoUV va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kkai To mepIBAAAov. QoT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTaPAITNTA YIa TN OWOTH AEIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO CUHBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi JE T OIKIOKA aTTOopPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoIYOTTOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal yVATIa
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ac@aAr Kai
aTmPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIONO

O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETal
€TTAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TTEPITITWON TTOU A€iTTOUV TTaPEAKOUEVQ 1) EXOUV
TIPOKANBET nUIEG KATA TN YETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTh 0OG.

Eyyonon

>¢& KGBe XwWpa Io0XUOUV oI 6poI EyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIavVounRg Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeun oag £TMdIopOwWVoOVTal aTTd
€UAG XwpIg Xxpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
epooov opeilovtal og a@aApa UAIKOU 1 KOTAOKEUAG. Z€
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TIEPITITWON €yyUNoNg atmeuBuvOeiTe oTOV TTPOUNBEUTH
aag ) 1o TANoI£0TEPO ££0UCI0DOTNUEVO OUVEPYEIO,
TIPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKSG TNG AyOPdG.

(10 dieuBUvoeig BAETTE TNV TTIoW O€AIdA)

Meplypa@n cuoKkeun

MNa ta oxAuara deite Tn oeAida diaypappdTwy.
Eikéva A

@ Koupma

(@) Nivakag "Epgavion”

@ ZUOKEUH KOuuTTioU eAéyyxou On / Off
@ KoupTri eAéyxou o1dBung avepioThpa

@ KoupTri eAéyxou/auTtéparn Asitoupyia emideigng
emideigng on / off

() Aemoupyia ECO kouptmou eAéyxou on / off

@ KoupTri eAéyxou / AeItoupyia avaoToArg Aeitoupyiag
086vng on / off

KoupTri eAéyxou / kAeidwpa Aeitoupyiag 086vng

@ KoupTri eAéyxou / xpovopetpnTig 08dvng

KoupTri eAéyxou "Emravagopd @iAtpou”

@ Ogpuokpaoia eppdviong oe °C

@ Epgavion katdataong évapgng Pe Xpoviko EAeyxo /
Amevepyotroinon

@ Epgavion emimmédou aveuioThpwy

Epgavion 086vng PM 2.5 d¢gikTn ro16TnNTa 0épa
(€voe1gn apIBpou/XpwHaTOG)

@ Epgavion oxeTikAg uypaciag

Epgavion Sidpkeiag {wAg eiATpou

(7 Aigbnmpag ToiéTTag agpa

ZUvdeon yia power pack AF 30

KaAwdio guvdeong AF50

0dnyo¢ 1pdvTa AF50 (4x)

@1 KéAupua giktpoy

@2 diktpo

@ Metaoyxnuamiotig AF30

Ymédeién
O1 puBuioeig Asitoupyiag eivar duvarés pévo uéow Twv
KOUUTTILOV EAEYXOU Kail GXI HEOW TWV 080VWV.

‘Evapén xpon

Mpiv atd TNV apxikr Béon o€ Aeimoupyia, Ta AeTITd
@iATpa TTOU XpnaoipoTTroloUvTal 3N OTN CUCKEUH TTPETTE
va aTToouoKeuddovTal.
1. Avoigrte Ta 300 kaAUppaTta QiATpwy oTn Aafn Kai
a@aipéoTe Ta KAl Ye Ta SU0o XépIa.
Eikéva B
Eikéva C
2. AQaipé0TE TO CUOKEUQOUEVA QIATPO ATTO TO
TEPIBANUA OTIG KAPTEAEG.
Eikéva D
3. ZETTOKETAPETE TO GIATPO.
Eikéva E
4. EioaydyeTe T PN OUCKEUOOUEVA QIATPA.
Eikéva F

5. TomoBeToTE T KAAUUUATA QIATPOU Kail hE Ta dUO
Xépia.
Eikéva G
6. TOTTOBETAOTE TN GUOKEUN TIAVW O€ ETTITTEDN
em@dvela. BeBaiwbeite 611 diatnpeital améoTacn
0,30 m petd amd KaOe TTAupd.
Eikéva H
7. BeBaiwBeite 6Tl Ta avoiypata Tpo@odoaciag Kai
€§000U aépa Bev gival PTTAOKAPIoUEVA.
Ymédeién
Mnyv Tommo0eTeiTe TN CUOKEUN TTAVW OE KQUTES ETTIPAVEIES
n Kovra arn Bépuavon.
Mnv emiTpémete o€ UypPa f o€ EEva UAIKG (TT.X. UETAAIKG
QVTIKEIUEVA) VA EI0XWPHOOUV UETA OTN OUOKEUN.
8. AF 30: ZuvdéoTe To BUOHA TNG CUOKEUNG TNG
TIAPOXAG PEUPATOG OTN CUOKEUR.
ZuvdéoTe To BUOPa TNG TTAPOXNG OTNV TIPida.
AF 50: ZuvdéoTe To BUopa Tpopodoaiag Tng
OuUoKeUNg o€ TTpifa peUPaTOG.
Eikéva |
H ouokeun €ival o€ AeIToupyikn €ToipéTNTA
Ymodeién
2a¢ ouvIOTOUE va aQrOETe T OUCKEUN va AEIToupynoel
6Ao 10 Bpddu Kard Tnv TEWIN XPHON, yia va
mpayuarorroinBei évag Bacikd¢ KaBapiouoés Tou XWEPoU
aag.
Ymédeién
O mivakag ue T WPEeS Twv ouuBOAwv eupaviongs yia
diGpkela {wng Tou @iATpou,

Xeipiopod
EvepyoTtroinoTe / amrevepyoTroIfOTE T CUOKEUNR

1. Na va evepyotroioeTe Tn ouokeun: MartioTe To
KOUTTi TPOQOdOCiag OTn CUCKEUR.
Eikéva |
H ouokeun §exiva autépara.

Ymédeién

MoAig evepyorroin6ei, or voeiéeis Kail Ta KOUUTTIA aTOV

mivaka eAéyxou avaBouyv yia Aiyo. O evowuatwuévog

aiobntipag moIéTNTag ToU apa UETPG auréuara v

moI0TNTa TOU aépa a10 SWUATIO.

2. Ed&v amaiteital, o1 akdAoubeg AsiToupyieg Tropouv
va pUBUIOTOUV PECW TWV KOUPTTIWYV EAEYXOU:

BaBpida Asitoupyiag avepioTipa

AutépaTtn Aeiroupyia

Nerroupyia ECO

KardoTtaon avaoToAg Asitoupyiag

KAeidwpa Tivaka eAéyyou

XpovodIakoTITNG

Emravagopd @iAtpou

3. Ta va atrevepyoTToInoEeTe Tn ouoKeun: MNatioTe Tn
OuoKeun SIOKOTITN gvepyoTToinong/
QTTEVEPYOTTOINGNG.
Ol evOEigeIg Kal TO KOUPTTIA OTOV TTiVOKa EAEYXOU
oBrivouv. H ouokeur atrevepyoTrolgiTal.

PUBuiIon BaBuidag AeiToupyiag avepioTipa
AvaAoya e Tnv TToIdTNTA TOU 0épa, N oTddun Tou
QAVEIOTAPA PTTOPEI va pUBICTE XEIPOKivNTa OTO
emimedo 1, 2, 3, 4 4 5. Ze TePITITWON KAKAG TTOIOTNTAG
TOU aépa, yia TTapAdeIypa yia va QIATPAPE! TOV KATTVO, O
QavePIoTAPOG TTPETTE va Aeimoupyei yia 15 - 20 AeTTTd pe
TNV upnAdTEPN TaXUTNTA (ETTITTEDO 5).

Ymédeién

la va kaBapioete amoTeAeoUaTIKG TOV AEPQ, KPATAOTE TA
Tapabupa Kai T1IS TTOPTES KAEIOTES Evw 0 KaBapioTrHS
agpa eival armevePyoTToINUEVOG,

KoupTri eAéyxou yia To 0TAdIO TOU QVEUIGTAPA:
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I

e [aTtAoTE TO KOUNTTI EAEYXOU OTABUNG AvEUIOTHPA
uéXpPI va eiTEUYXOET TO €mMBUPNTS eTTiTrEdO.

O Trivakag eAEyxou eg@avifel To ETTIAEYHEVO ETTITTEDO

QAVENIOTAPA.
Ymédeién
Orav emiAéyete pe un autéuaro T1pOTO TO ETTITEOO
avepioTipa, 1o EMAEYUEVO ETTITTEOO glUpavileTal oTnV
0006vn yia 3 deutepOAeTTa TPIv gupavioTouv &avd ol
TIuéS Tou gupeTnpiou PM 2.5 atnv 086vn.

Oplop6g auTépaTng AsiToupyiag

e autopatn Asitoupyia, o kaBapioTrg aépa opifel To
KataAAnAo emritredo avepioTrpa (emimedo 1, 2, 3, 4, 5)
av@Aoya Pe TNV TToIGTNTA TOU A€Pa.
Z€ TEPITITWON KAKNAG TTOIGTNTAG TOU aéPa, TO ETTITTEDO
avepIoTAPA TIBETAl auTéUaTa uPnAdTEPQ.
KoupTri eAéyxou eikovidiwv Kal €vOEIgn yia Tnv autéparn

AgiToupyia:

® [lartAoTe To KOUNTT EAéyXou AuTdpaTng AsItoupyiag.
H autéparn Acitoupyia gival evepyotroinuévn A
ATTEVEPYOTTOINMEVN.
PUBuion Tng Aeitoupyiag ECO / e§oikovopnon
EVEPYEIQG
Evepyotmroinon/amevepyotroinon tng Asitoupyiag
egolkovounoNg evépyelag
KoupTri eAéyxou eikovidiwv kai £vOeIgn yia Aeitoupyia
ECO / e¢oikovopunong evépyeiag

K

H ouokeur| BpiokeTal o€ KATAOTACN AEITOUPYIOG:
e [atAoT € To KoupTri EAéyxou Aeitoupyiag ECO.
H ouokeun petaBaivel og Aeitoupyia e§oikovépunong
evEpyEIag, N 0B6vn gival aTTEVEPYOTTOINUEVN.
H ouokeun BpiokeTal o€ kaTGOTAGN £€0IKOVOUNONG
EVEPYEIQG:
e [atroT € To KoupTTi EA€yxou Aeitoupyiag ECO.
H ouokeun petaBaivel o€ Asitoupyia epyaaiag, n
00dvn avaBel.
PUBpIon avaoToAng AsiToupyiag
TNV avacoToAr AEITOUPYiag, O aveNIOTAPAG TPEXE UE TN
XOHNAGTEPN TaXUTNTA KOl WG €K TOUTOU TTOAU AOUXO.
e [latoTe TO KOUPTTT EAEyXOU avaOTOANG AEIToupyiag.
H avaoTtoAn Asimoupyiag gival evepyoTroinuévn i
ATTEVEPYOTTOINUEVN.

Meré ammé 10 deutepdAeTTTa, 10 KOUUTT EAEyXOU
avaoToAng Agiroupyiag aBnver emiong.
la va Byeite amé tnv avaaToAn Asiroupyiag, prropeire va
TTATAOETE OTTOIOBOATTOTE KOUNTTI EAEYXOU (EKTOS aTT TO
KouuTri Tpogodoaiag).

KAgidwpa /ZekAeidwpa Tivaka eAéyxou
lMa va atmogeuxBoUv Tuxaieg aAAayEG OTIG puBUioEIG,
T.X. o116 TTaIdid 1) KaToIKidia {wa, o THivakag EAEyxou
uTTOpEi Va KAEIBWOEI.
KoupTri eAéyxou KAEIBwpPaTog Kal évaeigng 086vng yia
TOV TTivaKa EAEyXOU:

N
?

o KAeidwpa: MatAoTe To koupTri 3 s.

o =egkAeidwpa: MaTtAoTe TO KOUPTTI KAEIBWHATOG 3 S.
PUBuION XpOVOBIaKOTITN

O XPOVOUETPNTAG UTTOPET VO puBUIOTEI GTOV £MOUUNTO

XPOVo ekTéAeoNG (UEY. 12 h). OTav TTapéAbel o

KaBopIouévog XpOvog, N Guokeur Ba atTwenOei

auTtépata. H TaxdtnTa Tou avepIoTAPa UTTOPET va

aAd&gel ava TTaoa oTiyun.

KoupTri eAéyxou eIkovIBiwv Kal 086vn yia XPOVOUETPNTH:

® Evepyotroinon: MNatAoTe eTAVEIANPPEVA TO KOUMTTI
€AEYXOU XPOVOUETPNONG MEXPI VO ETTITEUXOEI O
€MOUNNTOG XPOVOG ekTEAEONG. H 006vn epgavider
TOV KaBopIopEVO XPOVO EKTENEDNG.

® Artrevepyotroinon: MaTrioTe To KOUNTTT EAEyxou
XpovoueTpnTAG péxp! N 08évn va epgavioer "0".
Edv opioTei o€ 0, n Aeitoupyia XpOvopeTPNTA
HOTAIWVETAL.

EkTéAeon emavag@opdg @iATpou META TNV aAAayn
@iATpou

A@oU TTapéABEI 0 XpOVog eKTEAETNG TOU QIATPOU, Ta

@iATpa TpéTTel va aAAGgouv. MNa Tepioadrepeg

TTANpoopicg, avaTpégTe 0TO KEPAAaIO AvTikartdoTaan

@iAToOoU

KoupTri eAéyxou eikovIBiwv yia eTTavapopd QiATpou:

®

066vn PM 2.5 MoiétnTa aépa
H 006vn d¢ixvel Tn ouykévipwon cwyatidiwy (AX 2,5)
apIiBunTIKG aTn govada ug/m?. EmimAéov, évag deikTng
XPWHATWYV TTOPEXE! TTANPOPOPIEG TXETIKA ME TV
TT0I6TNTA TOU aépat:

KoupTri eAéyxou eikovidiwv Kai 086vn yia KatdoTaon PM 2,5 MoiéTnTa TOou Xpwpa
avaoToAng Aeitoupyiag: aépa
Q? 0- 60 KaAn MTrAe
ﬁQ 61-120 Métpia Kitpivo
>120 Kakn Kékkivo

Ymédeién

A@ou mrarnBei To kouuTri EAEyxou KardoTaong
avaoToAng Asiroupyiag, 6Aa Ta eikovidia 006vng (k16§
arré 1NV avaoToAn Asiroupyiag) ofrivouv.
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MeTa@opd Kal arodnkeuon

AN TTIPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxXETIKA pE To BApog
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong ¢nuiwv

Kard mn ueragpopd kai amodrikeuan AGBere uréwn 1o
Bdpog TN oUOKEUHS.

ATTOBNKEVETE TN CUCKEUN JOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG
XWPIig uypaaia.

®povTida kKol cuvTApnon

KaBapiouoé
A KINAYNOX
Oavarneopog Kkivbuvog Adyw nAskrpomAndiag
Ta uypd uTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV NAEKTPIKN EVEPYEIQ
ka1 €101 va 0dnynoouv og ooBapous ToauuaTiouous.
Na amroouvdéete mavra tnv mapoxn peduarog amo v
mpida mpiv armo 1S Epyacies KabapiouoU Kai
ouvTipnong.
Mnv Bourdre moté Tn GUOKEUR 1) TNV TTAPOXT) PEULATOS
arTo VvePO.
Mnv kaBapilete ToTE UE UYPQATIQ TH CUCKEUN 1) THV
mapoxn peUUarog.
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.

2. AToouvdEaTe Thv TTapoxn atréd Tnv Tpida.

3. KaBapigere Tn ouokeun pe éva HAAAKO, OTEYVO TTAVi.
Mn xpnoipoTolgite AEIaVTIKG A SIGBPWTIKG
ATTOPPUTTAVTIKA.

AvTikatdoTaon @iATpou

To @iATpo TrpéTTel va aAAGgel peTd atrd 2500 - 3000 wpeg
Xpovou Agitoupyiag To apyoTepo. EAv n cuokeur) yivel
0 duvaTh, hia SUGAPEDTN OOUN TTPOEPXETAI OTTO TN
OUOKeUN (PIATPO) A To PIATPO €ival opaTd BPWHIKO,
akopa Kal vwpitepa. Edv n didpkeia (wng Tou QiATpou
ival pikpoTepn atéd 150 Wpeg, To €IKovidio oTnv 086vn
avapoaBrvel (ouxvoTnTta Tou avapoaBrver 2x /
OeUTEPOAETTTO) YIa va UTTEVBUPIOEI TNV aTTaPaiTNTN
aAayr) @iATpou.

Avahoya pe Tn Sidpkela Qwng, epgavigetal o akdAoubog
apIBu6g oupBoAwv:

Epgadvion @iAtpou didpkeiag {wng (h)
2501 - 3000 - —— — -

2001 - 2500 —— — — —

1501 - 2000 - — —

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. ATTevEPYOTIOINATE TN GUOKEUH KAl OTTOCUVOEDTE TNV
TTapoxA PEUMATOG 1 TO QIS ATTO TNV TTPICa Kal TN
OUOKEUN.

Eikéva J

2. Avoi¢te Ta dUo KaAUppaTa @iATpwy oTn AaBh Kai
apaipéoTe Ta Kal YE Ta dUO XEPIa.
Eikéva B
Eikéva C

3. AgaipéoTe Ta QiATpa OTIG KAPTEAES aTTé TO
TepiBAnua.

Eikéva D
4. ZEeTTAKETAPETE TO VEO PIATPO.
Eikéva E

5. EicaydyeTe T U CUOKEUAOUEVA QIATPA.
Eikéva F

6. TomoBeTOTE Ta KAAUUUATA QIATPOU.
Eikéva G

7. ZuvdéaTe TnV TTapoXn PEUUATOG OTN GUOKEUN Kal
NV TIpIda.

8. [EvepyoTroioTe Tn GUOKEUN.

a la va erava@épeTe To QIATPO, TNESTE TO GUPBOAO
R 3s.
Eikova K

AvtipeTwion BAaBwv

O1 BAABEeG opeilovTal CUXVE O€ ACHPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BonBeia Tou TTapaKATW TTVOKA. Z€ TTEPITITWGON
ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev
avaypda@eTal dW PTTOPEITE va atreuBiveoTe o€
€£0UO01000TNUEVO KATAGTNHA.

ZPaApa Artia

AVTINETWTTION

H ouokeun dev
EVEPYOTIOIEITAI

Agv uttdipxel NAEKTPIKA TGO

® EAéyETe TNV TIpida KOl TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNAG PEUMATOG.

® >uvdéoTe To BUopa Tpoodoaiag e GAAN
mpia.

pevparog

EAaTTWATIKA TTapoX NAEKTPIKOU ® ETKOIVWVAOTE YE TNV €EUTTNPETNON

TIEAQTWV YIA VA AVTIKATACTAOETE TNV
TTapoxn peUUaTOG.

EAaTTwpaTIKA OUOKEUR

® ETmKOIVWVAOTE PE TNV €§UTTNPETNON
TTEAQTWV.

H 086vn avaBooBrivel
Kol N OUOKeun &gv EekIva|owaoTd

To k&dAuppa QIATpou dev €xel el0ayDei ® XpnoIPOoTIOINOTE GCWOTA TO KAAUPUO TOU

@iATpou, diaopaAifovtag TTapdAAnAa &I Ta
@iATpa TOIPIAdOUV CWOTA.

H pon Tou aépa peiwverail|To QIATPo Exel PpAcel

® AMNayr @iATpwy, Beite KEQPAAaIo
Avrikardaraon @iAtpou.

To @iATpo OV ATTOCUCKEUGAOTNKE

® ATmroouokeuacia GIATpwv, BeiTE KEPAAQIO

Evapén xprong.
To emiTredo aveyioTApa gival TTOAD ® AugnoTe 1o eTTiTTedO AvePIOTRPA, BOEiTE
XauNAS Ke@AAaio PuUBuion Babuidag Asiroupyiag
aveuioThpa.
H €€0d0¢ aépa eival aTrokAEIopEvVn ® A@aipéoTe EEva owpaTa.
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ZpaApa

Artia

AVTINETWTTION

AvaTTOTEAEOUATIKA
£§oudeTéEPWON OOUAG

ATHOO@aIPIKOG O€PAG KOKAG TTOIOTNTAG

® Avoite Ta TTapdBupa yia va BEATILOETE TOV
€CaEPIOPO.

@iATpo TTOU KATAVAAWVETAI )
XPNOIUOTTOIEITAI IO TTOAU JeYEAO XpOovIKO
didoTnua

® AvTiIKaTtdoTOOoN QIATPOU.

To emiTredo avelIoTAPA gival TTOAU
XOHNAG

® AugnoTe To TTITTEDO aveIOTAPA, JEiTE
Ke@aAaio PuBuion Babuidag Asiroupyiag
aveuioTrpa.

Kakn mo16TnTa agpa

To emriTredo avepioTAPA gival TTOAU
XaunAo

® AugnoTe TO ETTITTEDO AveUIOTAPA, OEiTE
kepdAaio Pubuion Babuidag Asiroupyiag
aveuiotrpa.

Mépaoua

® KeioTe Ta TapdBupa Kal TIG TIOPTEG EVW) N
OUOKEUN AEITOUpYEi.

AF 30: MéyeBog dwpaTiou Trédvw amé 30
m2

Tnpeite To péyioTo péyeBog dwpaTiou.

AF 50: MéyeBog dwpaTiou Trédvw amé 50
m2

® Tnpeite T0 péyioTo péyebog dwpariou.

YTodox£Eg aépa OTTOKAEIOUEVEG OTN
OuoKeUn

® AlaTnpAOCTE TIG ATTAITOUPEVEG OTTOOTAOEIG
atd Tn CUOKEUNR.
® Mnv BAAeTe TITTOTO OTN CUOKEUN.

To @iATpo OV ATTOCUOKEUGOTNKE

ATmroouokeuaaia QIATpwy, deiTe KEQAAaIO
Evapén xpnong.

®iAtpo Bouhwpévo i HOAUGHEVO.

® AMNayn @iATpwy, BeiTe KePAAaIo

Avrikargoraon QiATpou.

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

AF 30 AF 50 O6Lwme ykasaHus 111
— MpaBuna TexHukn 6e3onacHoCTy. 1M1
HAekTpik oUvdeon
- - Mcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHuIo . 112
Taon diktUou \4 DC24V  220-240 3awuTa okpyKatoLeil cpeasi.......... 112
®ddon ~ 1 1 IMpuHaanNeXxHoOCTN 1 3anacHble YacTy ... 12
ZuxvétnTa dikTUou Hz 50-60  50-60 KomnnekT nocrasku 112
OvopaoTikA 100G w 36 50 lapantus N 12
- OnvcaHue ycTporcTBa 113
Avapovi W <05 <05 MepBbIi BBOA B AKCNAyaTALMIO 113
ZToIXEid 1I0XU0G OUOKEUNG YnpaeneHve 113
MéyioTo peUpa aépog m3/h 320 520 TpaHCnopTUPOBKa U XPaHeHwe ... 115
ETIQAVEIR EKPETAMEUONC m2 “30 “50 %xo,q 1 TexHuyeckoe obcnyxvBaHue 112
OMOLLb MPW HEUCMPABHOCTSIX ...
Amrédoon @iATpou o€ 99,95% 99,95% T e ip P 16
0,3um eXHUYECKMEe XapaKTepPUCTUKM
MéyioTn SidpKeia {wrg h 3000 3000 O6wme ykasaHusa
@iATpou (avdaAoya pe 1O Me
! peA nepBbIM NPUMEHeHNeM
TepiBaAAov) A |I|| YCTPOWCTBA O3HAKOMUTLCS C AAHHBIM
Emimeda e§agpiopol 5 5 OpUrMHanbHbIM PyKOBOACTBOM MO
Al0oTaoEIG Kai Bdpn aKCnyaTauum v rmaBoii 0 TEXHWKe
- 6esonacHocTy. [leiicTBOBaTbL B COOTBETCTBUM C HUMU.
Bapog kg 58 7.7 CrefyeT coxpaHUTb OpUrMHanNbHOE PyKOBOACTBO NO
Mrkog x TTAdTog X UYog mm  260x260 290x290 aKcnyaTaummn 4ns AanbHenLwero NCnonb3oBaHUsa Unu
x480 x560 Ans cneaytoLlero Brnagernsua.
NepiBalAovTikég ouVBrKeS NMpaBuna TexHMKK 6€30NacHOCTU
O¢puokpaaia °C -10°C- -10°C-
TEPIBAAAOVTOC +40°C  +40°C CreneHt onacHocTu
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69 A OINACHOCTb
: —— o YKasaHue 0mHOCUMEesIbHO HernocpedcmeeHHoO
Z1G8pn nxnikng Tieong  dB(A) 26-51  29-53 2possiwell onacHocmu, komopasi npusodUm K

* Me Upog opo@rig 3 m kal 3 popég avialhayn aépa ava

wpa

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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AN MPEQYTNPEXOQEHWE

® YkasaHue omHOCUMesbHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npueecmu K msixesibiM mpasmam unu K
cvepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha MOMeHYUanbHO ONacHyto cumyayuro,
Komopasi MoXem npueecmu K rMosy4YeHuUr 1eeKuX
mpaem.

BHUMAHUE

® YKasaHue OmHocuUmesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuansHo ornacHol cumyayuu, Komopas
MOoXxem noerneyb 3a coboli MamepuarbHbil yuiepb.

O6wue ykazaHusA No TexHuke 6esonacHocTu

A OIMACHOCTb e riodkniouams ycmpoticmeo
MOJsIbKO K UCMOYHUKY NepeMeHHO20 MokKa.
HanpsixeHue, yka3aHHoe Ha 3agodckoll mabruyke,
BOImKHO COOMeEeMcmeoe8ame HarpsKeHUIo UCMOYHUKa
moka. e 3anpeweHo npukacamscs K wmerncesbHol
8usIKe U po3emke MOKpbIMU pykamu. ® OnacHocmsb
yOywbs. Yako8ouHy!I0 MieHKy XpaHumsb &
HedocmynHom 01 Oemeli mecme. e JKcriyamayus
80 83PbIBOONACHbLIX 30HaX 3anpeleHa.

AN MPEQYNPEXOEHMUE « yempoiicmeo
paspewaemcsi ucronb3o8ams nuyamu ¢
02paHUYeHHbIMU OU3UYECKUMU, CEHCOPHLIMU USU
YMCMBEHHbIMU 803MOXHOCMSAMU, @ makxe siuyam, He
obnadarouwum Heob6xo0OUMbIM OfNbIMOM U 3HaHUSIMU,
ecriu OHU Haxo0amcs o0 NPUCMOMPOM UU MpowIIu
UHCMpYyKmMax om+ocumesibHo 6e30rmacHo20
ucrionb308aHusi 06opydosaHusi u 0Co3Harom
803MOXHbIE pUcKU. e [Jlemsiv cmapwe 8 nem
paspeweHo rnonb308amscsi ycmpolicmeoM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI NULOM, OMEeYalWuM 3a Ux
6e3onacHocmb, Unu Haxo0simcsi No0 e20 NPUCMOMPOM,
a makxe MoHuUMarom nomeHyuasbHble pucku. e He
paspewams demsm uepams € yCcmpouUcmeom.

e Criedumsb 3a mem, Ymobbl demu He uzpanu ¢
ycmpoticmeom. e [Jemsiv pa3peweHo rnposodums
oyucmky u obcnyxusaHue ycmpoticmea mosibKo rnod
npucmompom. e [leped Hayarnom pabomsi ¢
arnnapamom rnposepums cemeeoli kaberb U
wmerncernbHyIo 8UsIKy Ha omcymemeue nospexoeHud.
He akcrinyamuposams ycmpolicmeo ¢ nospexo0eHHbIM
cemesbiM kabenem. Cpasy xe 3aMeHUMb
rnospexoeHHbIl cemesoli Kaberb ¢ rpusnedeHuem
asmopu308aHHOL Cep8UCHOU CITyX6bl unu
cneyuanucma-anekmpuka. e [leped 8bInonHeHueM
1106bix pabom o yxody U mexHuU4ecKomy
06Cr1yKuBaHUIO 8bIKITIOYUMb YCMPOUCME0 U U38/1e4b
wmercernbHyt 8UITKY U3 PO3emKuU.

AN OCTOPOXHO e He ussnexams
wmercenbHyH 8UIIKY U3 PO3emKuU 3a cemeeoll WHYP.
® Pabombi 1o peMoHmy, ycmaHosKe 3anacHbix Yacmeu
U C 311eKMpUYeCKUMU KOMITOHEHMaMU rnopyyams
moribKo aemopu308aHHOU cepeucHoU criyxbe. o He
nepekpbisamb omeepcmusi Oris 8rycka U 8blrycka
8030yxa. ® Bbiknroyames ycmpolicmeo nocre kaxo0o20
UCronb308aHUsI U U3eriekamb WMerncerbHyto 8UriKy U3
posemku. & He ycmarasnueame ycmpoticmeo 861u3u
UCMOYHUKO8 merna. ® Yempolicmeo He 3aMeHsem
Hadnexaujezo nposempusaHusi. e Yecmpoticmeo
OOMKHO CMOosiMb Ha POBHOU U MPOYHOU M08EPXHOCMU.
® /icrionb3ylime monbko me npuHaonexHocmu u
3anacHble demarnu, Komopbie 000bpeHb!

npoussodumernem. Hcronb3oeame opucuHarbHbIe
npuHadnexHocmu U 3anacHble Yyacmu. TorbKo OHU
e2apaHmupytom 6e3onacHyto u b6ecriepeboliHyro
pabomy ycmpoticmea. e He ucrionb3o8amsb
yempolicmeo 80 naxHbIX yCII08USIX UU 8
OMEWeHUsIX C 8bICOKOU memrnepamypol
okpyxatowieli cpelbl, Harpumep 8 8aHHOU KOMHame.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUo

Mcnonb3oBath YCTPOMCTBO UCKNIOYMTENBHO B Ka4yecTse

BO3[yXOOUYNCTUTENS B COOTBETCTBUM C ONUCAHUSIMU U

yKazaHusiMK Mo TexHWKe 6e3onacHocTy,

npuBeAeHHbIMU B JaHHOM PYyKOBOACTBE MO

akcnnyataumu.

e YCTpPOWCTBO NpegHa3HavyeHo Ans UCNonb30BaHns B
KayecTBe BO3AYyXOOUUCTUTENS.

e [laHHOE YCTPOWCTBO NPEAYCMOTPEHO A4S YacTHOro

1 NPOMBILLNIEHHOTO MPUMEHEHUS.

YCTPONCTBO NpegHasHayYeHO UCKIOUYUTENbHO Ans

MCMOMNb30BaHNS BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

3awmTa oKpyKarwen cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuansl noggalTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoanmo
yTunuanpoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn
cpeabl.
OneKkTpuyecKkne 1 NeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo codepxaT LieHHble MaTepumarnsl,
mmm PVFOAHBLIE AN1A BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takne KOMMOHEHThI, kKak 6aTapewm,
aKKyMynATOPbI MM MAco, KOTopble npu
HenpaBuIbHOM oBpalleHnn Unu HeHaanexatlen
yTUNU3aumMn NPpeAcTaBnsAoT NOTeHUManbHy
OMacHOCTb ANS 300POBbs U OKpyXatoLLen cpedbl. Tem
He MeHee, laHHbIe KOMMOHEHTbI HeobxoanMmbl Ans
npaBubHOM PaboTbl yCTPOMUCTBA. YCTPOMCTBA,
0603Ha4eHHble 3TUM CYMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YTUMU3NPOBAaTbL BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAAMM.
Yka3aHus no komnoHeHtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHON HgopmaLmmn o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHaﬂne)KHOCTVI M 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ina nony4eHns nHgopmaLmmn o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTaumsi ycTpoicTBa yka3aHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpwn obHapyxeHUn HegoCTalOWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHWUN, NONyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCMOPTMPOBKU, criedyeT YBEAOMUTbL TOProByHO
opraHu3auuio, NpoAaBLUYO YCTPOCTBO.

B kaxpon cTpaHe OenCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMNOBUWS rapaHTUK, YCTaHOBINEHHbIE Hallen Jo4epHen
c6bITOBOM KOMNaHuen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TeYEHWE rapaHTUIAHOTO CPoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnv npuynHa 3akrovaercs B
nedekTax MaTepuanos Unv NnpomM3BoaCcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HUKHOBEHWSI MPETEH3UI B TEYEHNEe
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rapaHTMMHOro cpoka npocbba obpaLlaTbCsi C YHEKOM O
MOKyMKe B TOProBYIO OpraHu3aLmio, NpoAaBLUYHO
nsgenve, unum B GnvxanLLyio ynonHOMOYEHHY Cryx0y
CepBUCHOrO 06CNYKMBaHUS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka otobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOW
Tabnuuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUIE.

Mpu aToM oTAernbHbIe LMdpbl UMELT
cnegytollee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
[ecaTuneTve Bbinycka

BTOpas undpa mMecsiLa Bbinycka
nepsas uudpa mecsiLa Bbinycka

W0 Ww

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT aaty Bbinycka 09 /(2)013.

OnucaHue yCTpOUCTBa

Pu1cyHKM cM. Ha CTpaHuLax C pUCyHKaMmu.
PucyHok A

@ Knonku ynpaeneHus

(2) More oto6paxeHus

@ KHonka ynpaeneHnus «Yctponctso Bkn./Bbikn.»
@ KHonka ynpaBneHuns «YpoBeHb MOLLHOCTU»

@ Knonka ynpaBneHus/vHankatop « ABTOMaTn4yeckuin
pexum Bkn./Bbikn.»

@ KHonka ynpasnenus «Pexvum ECO Bkn./Bbikn.»

(7) Krorika ynpasnexms/mHankatop «Crisiuin pexinm
Bkn./Bbikn.»

Knonka ynpaeneHnusi/unamkatop «bnokmposka
DYHKLMNIA»

@ Knonka ynpaeneHnus/unamkatop «Taimep»
KHonka ynpaBnenusi «Cépoc cpunsrpar
() Wnankatop «Temneparypa B °C»

@ Mhamnkatop «COCTOsIHME 3anycKa/BbIKIIOYEHNS C
yrpaBneHEM Mo BpeMeHU»

(i3 Vankatop «YpoBeHb MOLLHOCTU»

Wnawvkartop «PM 2.5 NHaekc kavecTBa Bo3gyxa
(umdppoBON/LBETHON MHAMKATOP)»

@ MHavkaTop « OTHOCUTENbHAs BNAXHOCTb BO3AyXa»
WHaukatop «Cpok cnyx6bl dunstpay

@ [laTumk kayecTBa Bo3ayxa

MNoakntoyeHne 6rioka nutaHusa AF 30
CoeaunnHnTenbHbln kabens AF50

Hanpasnstowue ponukm AF50 (4x)

@1 Kpbiwka dunstpa

@) duneTp

@ CeTeBolt aganTtep AF30

lMpumeyaHue
Hacmpoliku ¢hyHKUYul 803MOXHbI MOITbKO C MOMOWbHO
KHOIMOK yrpaeneHusi, Ho He C MOMOWb0 UHOUKamopos.

MepBbIVN BBOA B 3KCNyaTauuio

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLuto Heobxoammo
pacnakoBaTb OUILTPblI TOHKON O4UCTKH, YXKe
YCTaHOBIEHHbIE B YCTPOICTBeE.

1. OTKkpbITb 06€ KpbILKK PUnbTpa ¢ MOMOLLbIO
MOTaNHOW PYYKU U CHATb UX OBEUMMN pyKaMU.
PucyHok B
PucyHok C

2. W3Bneyb ynakoBaHHble UNLTPLI M3 KOpryca 3a
SA3bIYKU.

PucyHok D
3. PacnakoBaTb vnbTpbI.
PucyHok E

4. BcTtaBuTb pacnakoBaHHble PUNLTPbI.
PucyHok F

5. BcTaBuUTb KpbILWKM dunbTpa 06enmmn pykamu.
PucyHok G

6. lNocTaBWTb YCTPOMCTBO Ha POBHOM MNOBEPXHOCTMU.
O6ecneuuntb pacctosiHme 0,30 M ¢ Kaxaon
CTOPOHbI.

PucyHok H

7. Y6eauTbes, YTO OTBEPCTUS ANt NPUTOKA U BbIXOAA
BO34yXxa He 3abrnokupoBaHsbl.

lMpumeyaHue

He cmasums ycmpolicmeo Ha eopsiyue nogepxHocmu

unu 86nu3uU UCMOYHUKO8 Hagpesa.

He donyckamb nonadaHus xudkocmel unu

OCMOPOHHUX Mamepuaroe (Harnpumep,

Memarnnuyeckux npedmemos) 8 ycmpolicmeo.

8. AF 30: BctaBuTb wTekep 6noka nutaHus B
YCTPOWCTBO.

BcTaBuTh WwWTencensHyto BUNKy 6noka nutaHus B
po3eTKy.

AF 50: BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUNKY yCTPOMCTBA
B pPO3€ETKY.

PucyHok |

YCTPOMCTBO rOTOBO K 3KCMyaTauum

lMpumeyaHue

PekomeHAyem 8 nepsabili pa3 3arnycmums ycmpoucmeo

Ha HOYb, YmobbI MposecmMu mujamesbHy O4UCMKY

8030yxa 8 KOMHame.

lMpumeyaHue

Tabnuuya, nokasbliearoujasi yacbl pabomsi cUMEO108

ducnnes 01151 cpoka CryX6bl ounbmpa, cm.

YnpaBneHue

BknioyeHue/BbIKNO4eHNE yc-rpoﬁc'rBa

1. Ans BKNIOYEHNS YCTPOWCTBA: HaXaTb KHOMKY Bkn./

Bblkn. Ha ycTponcTse.

PucyHok |

YCTPONCTBO BKIIOYAETCA aBTOMATUYECKM.
lMpumeyaHue

lNocne ekno4YeHuUs Ha naHenu yrnpasneHus

KpamkoepeMeHHO 3a20paromcesi UHOUKamophb! U

KHOMKU. BcmpoeHHbIt 0amyuk kayecmea 8030yxa

asmomamuyecKu u3mMepsiem Ka4ecmeo 8o3dyxa 8

rnomeuw,eHuu.

2. TMpu Heob6XOANMOCTH C MOMOLLbIO KHOMOK
yNpaBneHns MOXHO HacTPOUTb, Hanpumep,
cnepyowne yHKLUN:
® YpoBeHb MOLLHOCTHU
® ABTOMaTUYECKUIN PEXUM
® Pexum ECO
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® Crsiwmin pexum
® BrokvipoBka naHenu ynpaeneHns
® Taiimep
® C6poc dunestpa

3. [ns BbIKNOYEHNS1 yCTPOWCTBA: HaXaTb
BbIKMto4aTens Bkn./Bblkn. Ha ycTponcTBe.
MHOmnKaTopbl 1 KHOMKW Ha NaHenu ynpasneHns
racHyT. YCTPONCTBO BbIKITOYEHO.

HacTtpoiika ypoBHSI MOLLHOCTH

B 3aBucKMMOCTM OT kayecTBa BO3dyxa YpPOBEHb
MOLLHOCTW MOXHO HacCTPOUTb BPYYHYIO Ha ypoBeHb 1, 2,
3, 4 unu 5. Ecnu kayecTBO BO3ayxa Noxoe, Hanpuvep,
Ans dunsTpaumm ApiMa, BEHTUNSTOP AOIKeH paboTaTb
Ha MaKcyManbHOWM CKOPOCTH (YpoBeHb 5) B TeueHne
15—-20 MUHYT.

lMpumeyvaHue

[ns aghgbekmusHol o4ucmku 8030yxa Oepxamb OKHa U
d8epu 3aKpbIMbIMU 1PU 8KITIOYEHHOM
8030yxoo4qucmumere,

CvMBON KHOMKM yNpaBneHnst «YpoBEHb MOLLHOCTU»:

e Haxwumartb KHOMKY ynpaBneHus «YpoBeHb
MOLLIHOCTU» HECKOSBKO pas, noka He Byaer
LOCTUTHYT XKENaeMblit YpoBeHb.

Bbi6paHHbIii ypoBEHb MOLLHOCTM OTOGpaxaeTtcsi Ha
naHenu ynpasrneHusi.
lMpumeyvaHue
lMpu 8bI60pe ypo8HSI MOUWHOCMU 8PYYHYH 8bI6PaHHbIU
yposeHb omobpaxaemcs Ha oucrinee 8 meyeHue
3 cekyHO, nocne ye20 Ha ducrnee cHosa
omob6paxaromesi 3Ha4eHusi uHoekca PM 2.5.

YcTaHOBKa aBTOMaTM4eCKOro pexuma

B aBTOMaTtn4eckom pexvime BO3OyXO0UMCTUTEND
yCTaHaBMMBaeT COOTBETCTBYIOLLMIA YyPOBEHb MOLLHOCTU
(ypoBeHb 1, 2, 3, 4, 5) B 3aBUCMMOCTU OT Ka4yecTsa
BO3ayXa.

Hanpumep, ecnu kayecTBo BO3ayxa Nioxoe, ypoBeHb
MOLLIHOCTM aBTOMAaTUYECKN yCTaHaBNMBAaETCS BbllUe.
C1MBOI KHOMKV yNpaBneHus n nHaukatopa
«ABTOMaTUYECKUI PEXUMY:

A

® HaxaTb KHOMKY yrnpaeneHust «ABTOMaTu4eckum
pexum». ABTOMaTUYECKUI PEXMNM BKITHOYAETCS Unn
BbIKITIO4YaETCS.

YctaHoBka ¢yHkuum ECO/aHeprocbepexeHuns
BkntoyeHue/BbIkNioYeHUe pexuma
aHeproc6epexeHus
CurmBON KHOMKM ynpaBneHus n nHaukartopa «Pexxum

ECO/aHeprocbepesxeHns»

YCTPOMCTBO HaxoauTcsl B paboyem pexume:

o HaxmuTe KHOMNKy ««Pexum ECO».
YCTPONCTBO NEpPEKNoYaeTcs B peXnm
3HeprocbepexeHus, a ANCNnen BbIKNoYaeTcs.

YCTPOMCTBO HaxoamUTCs B pexunMe aHeprocotepexeHus:
o HaxmuTe KHOMKy ««Pexum ECO».
YCTpONCTBO NepekntoyaeTcs B pabounin pexxum, a
aucnnen saropaetcs.
YcTaHoBKa cnsilero pexuma
B cnsilwem pexume BeHTUNATOp paboTaeT Ha camon
HW3KON CKOPOCTU U MOITOMY OYEHb TUXMIA.
e HaxaTb kHOMKY ynpasneHust « Cnswmn pexumy.
Cnswmin pexvm BKIIOYAETCA UKW BbIKIMOYaeTcs.
Cu1MBON KHOMKM ynpaBneHns n nHankatopa «Cnsawmi
peXUM»:

G

lMpumeyaHue

lMocne Haxxamusi KHoMKu yrpaeneHus «Crnsauwud
pexum» ece cumeorbl ducrnesi (Kpome cumeona
«Cnawudl pexxumy») noaacHym.

YHepes 10 ceKkyHO KHorka yrpaeneHus «Crnsuwud
PeXUM» makxe eacHem.

Ymobbl 8bilimu u3 crnsuje2o pexxuma, Haxams 1obyto
KHOMKY yripaerneHusi (Kpome KHOrKu Bkn./Bbikr.).

Pa36bnokupoBka/6rnokupoBKa naHenu ynpasneHus

[Ans npegoTBpalLeHns CrnyvanHoro nsMeHeHus
HacTpOEK, Hanpumep, AeTbMWU UMY AOMALLHUMK
XKMBOTHbLIMU, NaHENb YNPaBneHns MOXHO
3abnokupoBaTb.

CUMBOI KHOMKM yNpaBneHns u nHaukaTopa
«BnokupoBka naHenu ynpaeneHus»:

M
t

e BriokmpoBka: HaxaTb KHOMKY U yAepXvBaTb B
TeyeHne 3 CeKyHa.
e Pa3brokupoBka: HaxaTb KHOMKY GrOKUPOBKY 1
yAepXkuBaTh B TeuyeHue 3 cekyHa.
HacTpoiika Taimepa
TalMep MOXHO YCTaHOBUTL Ha XXernaemoe Bpemsi
pabotbl (Makc. 12 4). Mo ucteveHnn 3agaHHoro
BPEMEHW YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKV BbIKITIOHAETCS.
CKOpPOCTb BEHTUNATOPA MOXHO U3MEHUTbL B nMioboe
BpeMSsi.
CurMBON KHOMKM YNpaBneHusi U MHAuKaTopa « Tanmepy»:

® BkJIlo4eHWe: HaXuMaTb KHOMKY yrpaBneHus
«TariMmep» HECKOMbKO pas, noka He byaeT
[OCTUrHYTO Xenaemoe BpeMs paboTbl. Ha gucnnee
oTobpaaeTcs ycTaHOBIIEHHOE BpeMs paboTbl.
® BhLiKkMoYeHWe: HaXMMaTb KHOMKY ynpaBneHns
«Tanimep», noka Ha gucnnee He noasutcs «0x».
Ecnu yctaHoBneHo 3HayeHne «0», pyHKums
Tarimepa npepbiBaeTCs.
Copoc chunbTpa nocne 3aMeHbl PunbTpa
Mo ncteueHun BpeMeHmn paboTbl unsTpa PUnbTpbI
Heobxoammo 3ameHuTb. bonee noapo6Hyto
nHdopmaumio cM. B rnase 3ameHa unsmpa
CumBOn KHoMkK ynpaeneHns «Cbpoc dunstpar:
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WUHaunkaTop kavectBa Bo3ayxa PM 2.5
Ha gucnnee otobpaxaeTcs KOHLEHTpauus Menkow
nbinu (PM 2.5) B yncnosom 0603HaueHUn B eauHMLEX
MKr/m3. Kpome TOro, LBETOBOIN MHAEKC NpefocTaBnser
MH(OPMaLMIo 0 Ka4yecTBe Bo3ayxa:

PM 2.5 KauectBO LiBeT
Bo3ayxa
0- 60 Xopoluee CuHui
61-120 YmepeHHoe KenTtbin
>120 Mnoxoe KpacHbliii
TpaHcnopTUpoOBKa U XpaHeHne

AN OCTOPOXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb nomy4YyeHuUss mpasm U rnospexxoeHud

Bo 8pemsi xpaHeHUsi U mpaHCcnopmuposKU y4umsieams
8ec ycmpoticmea.

YCTpPONCTBO criegyeT XpaHUTb TOMNbKO B CyXMUX
NOMELLEHUSIX.

Yxon n TexHnyeckoe

obcnyxunBaHue

A\ OIMACHOCTb

OnacHocmb Onsi KU3HU U3-3a NOpPaXKeHus
3/1IeKMPUYECKUM MOKOM

XKudkocmu moz2ym npo8odume 3riekmpu4ecmso u mem
caMbIM 8bi3bl8amb Cepbe3HbIe UlU CMepmeribHbIe
mpasmbi.

lMeped nposedeHuem pabom o o4ucmke u
mexHu4YeckoMy obcryxusaHuro ecea0a ussnekams
610K NUMaHus u3 Po3emku.

Hukozda He noepyxamb ycmpolicmeo unu 610k
numausi 8 8o0y.

Hukoeda He mo4yumb ycmpoulicmeo unu 650K numaHus.
1. BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO.

2. W3Bneyb G6rok NUTaHUs N3 PO3ETKU.

3. TlpoTepeTb YCTPONCTBO MArKON CyXOW TKaHbto. He
1cnornb3oBaTh abpasvBHbIE UMK eAKUe YNACTALLME
cpeacTsa.

3ameHa counbTpa

PunbTp cnegyeT MeHATb He no3gHee, Yem Yepes 2500—
3000 yacos pabotbl. Ecnn yctpoiicTBo pabotaert
rpomuye, U3 ycTpoicTaa (punbrpa) NCXoanT
HenpUATHbI 3anax Un GUNLTP 3aMeTHO 3arps3HeH, To
3ameHy unbTpa cneayeT BbINONHUTL paHblue. Ecnn
Cpok cnyx0bl uneTpa coctaenset meHee 150 Yacos,
CYMBOS MUraeT Ha Aucnnee (YactoTa MuraHus 2 pasa B
CeKyHAy) Kak HanoMnHaHue o Heo6XoaAMMOCTU 3aMeHbI
dunetpa.

B 3aBucmMmocTu ot cpoka cny6bl oTobpaxaeTcs
criegytollee KonM4ecTBO CUMBOIOB:

WHavkaTop cpoka cnyx6bl ounbrpa (4)
2501 - 3000 ———— — —

2001 - 2500 —— —

1501 - 2000 ———

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. BbIKNIOYUTB YCTPOWCTBO M M3BMEYb Brok NuTaHns
UMK LUITENCerbHY0 BUNKY U3 PO3ETKN 1 YyCTPOWCTBA.
PucyHok J

2. OTKpbITb 06€ KPbILWKN UNBETPa C MOMOLLbIO
NoTanHOM PYYKU U CHATb UX 06EMMK pykamu.
PucyHok B
PucyHok C

3. WN3Bneyb ounbTpbl 13 kOpnyca 3a A3bIYKK.
PucyHok D

4. PacnakoBaTb HOBble (OUNLTPbI.

PucyHok E

5. BcTaBuTb pacnakoBaHHble PUNLTPLI.
PucyHok F

6. BcTaBuTb KpbILWKK dUnbTPa.
PucyHok G

7. TMopakniounTb GNOK NUTaHWS K yCTPOWUCTBY U po3eTKe.

8. BknouuTb YCTPOWCTBO.

a YTtobbl cbpocuTb hunbTp (c6poc), HaxaTb Ha
CcMMBON ® M yOepXxusaTh B Te4eHne 3 CeKyHa.
PucyHok K

Momouwb npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTyto HEMCNPABHOCTY UMEIOT NPOCTLIE MPUYKHBI, MOSTOMY C MOMOLLbIO CrieaytoLLero 063opa Ux MOXHO
YCTpPaHUTb CaMOCTOSITENbHO. B cryyae COMHEHVs UM BO3HUKHOBEHUSA He ONWUCaHHbIX 30eCb HEUCNpaBHOCTEN
cnepyet obpallaTbCsa B aBTOPU30BAHHY CEPBUCHYIO CIyXOy.

Ownbka MpuunHa

YcTpaHeHue

YCTpOWCTBO He

BKIro4aeTcs HanpshkeHune

OTCyTCTBYET 3nekTpuyeckoe

® [IpoBepuTb PO3ETKY 1 NPEAOXPaHUTENb
CUCTEMbI 3MEKTPONUTAHUS.

® BcraBuTb LWUTEkep Groka NuTaHus B
OpYryto po3eTky.

Brnok nutaHua HeucnpaseH

® OO6paTuTbCs B CEPBUCHYIO Cnyxby ans
3aMeHbl 6rioka nuTaHus.

YCTpOWNCTBO HEncnpasHO

® O6paTUTbCS B CEPBUCHYIO CIYXOY.

Oucnnen muraeT n
YCTPOMCTBO He
BKIovYaeTcst

dunetpa

HenpaBunbHo BCTaBneHa KpbiLLka ® BcTaBUTb KpbILLKY (UNbTpa NpaBuiibHO,

y6eamBLIMCh, YTO OUNBLTPbLI YCTAHOBIEHbI
npaBumbHO.
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHune

MoTok Bo3ayxa
yMeHblLUeH

dunbTp 3acopeH

® 3ameHuUTb punbTp, CM. Masy 3ameHa
unbmpa.

®unbTp He pacnakosaH

® PacnakoBaTb punsTp, cM. masy [lepsbiti
8800 8 3KCIyamauyuro.

ypOBeHb MOLLHOCTU CINLLKOM HWU3KWUIA ® YBenuuuTb YPOBEHb MOLLIHOCTU, CM. MMaBy

Hacmpolika yposHsi MowHOCMU.

Bbinyck Bo3ayxa 3abnokuposaH

® YoanuTb MHOPOAHbIE Tena.

YnaneHue 3anaxa

HeadeKTuBHO BO3ayxa

[noxoe ka4ecTBO OKpYXatoLLero

® OTKpbITb OKHA ANS YNy4LleHus
BEHTUNALMM.

CIMLLIKOM J0mnro

PUNLTP N3HOLLEH UMK UCNONb3yeTcs ® 3ameHa unetpa.

YpoBEHb MOLLHOCTMN CAMLLKOM HU3KUI ® VYBenuuutb YPOBEHb MOLLIHOCTH, CM. MMaBy

Hacmpolika ypoeHsi MowHOCMU.

MNMnoxoe kayecTBO
Bo3Ayxa

YpOBEHb MOLLHOCTM CIIMLLKOM HU3KUA  |@®  YBENUUMTL YyPOBEHL MOLLHOCTU, CM. IT1aBy

Hacmpolika ypoeHsi MowHocmu.

CKBO3HSIK ® 3aKpbiTb OKHa U ABEPY BO BpeMs paboTbl
yCcTponcTBa.

AF 30: paamep nnowaau sisHo 6onblie |® Cobniogate MakcuManbHbIi pa3vep

30 m? nnowaau.

AF 50: paamep nnowaau sisHo 6onblue |® Cobniogate MakcUManbHbIi pa3mep

50 m? nnowaau.

Bo3ayLuHble 3a30pbl Ha ycTponcTBe ® CobntoaaTb Tpebyemble pacCcTosiHUS OT

3abnokupoBaHbl yCTPONCTBA.

® He KnacTb HMYEro Ha yCTPONCTBO.

®unbTp He pacnakoBaH

® PacnakoBaTb punsTp, cM. masy [lepsbiti
8800 8 3KCMTyamauyuro.

dUNLTP 3aCOPEH UMW 3arpsi3HEH.

® 3amMeHuTb hUnLTp, CM. Masy 3ameHa

¢unbmpa.
TexHn4yeckue XAPaKTepUucTuku
AF 30 AF 50 AF 30 AF 50
AnekTpuyeckoe noaknoYeHne Temnepartypa °C -10°C- -10°C-
HanpsikeHue ceTn Y, DC24V  220-240 OKpy*atoLen cpeabl +40°C  +40°C
®aza ~ 1 1 PacueTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM C EN 60335-
2-69
Y H 50-60  50-60
acrora cem z YpoBeHb 3ByKOBOTO dB(A) 2651 2953
HomuHaneHas mowHocte W 36 50 faBneHus
Pexum oxunaaHus Bt <05 <05

PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
m%h 320 520

MakcrmManbHbI NOTOK

BO3ayxa
Pa6oyas nnowanb m?2 *30 *50
OdpdekTnBHOCTL 99,95% 99,95%

cunstpaumm npu 0,3 MKM

MakcumanbHbIi cpok h 3000 3000
cnyx6bl ouneTtpa (B

3aBUCKMMOCTU OT

oKpy>KatoLLer cpeabl)

YPOBHW BEHTUNALMMN 5 5

Pa3smepbl 1 Bec
Bec kg 58 7,7

OnuHa x wupuHa x Bbicota mm  260x260 290x290
x480 x560

YcnoBus okpyxaroLuen cpeabl

* Mpw BbICOTE NOTONKa 3 M U 3-KpaTHOM
BO3yx006MeHe B Yac

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX
N3MEHEHWIA.

3aranbHi BKasiBku 117
BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku. 17
BukopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHAM 117
OxopoHa JoBKiNns ... 17
Mpunapas Ta 3anacHi getani. .17
KomnnekT noctasku ..... . M7
FapaHTift ...cceeveees . 118
Onwvc NpucTpolto .. 118
Meplue BBeAeHHS B ekcnnyaradito.. 118
KepyBaHHS................. 118
TpaHcnopTyBaHHsi Ta 36epiraHHs .... 120
[Jornsp Ta TexHiyHe obcnyroByBaHHS 120
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEW.... 120
TexHiYHi xapakTepUCTUKM ... 121
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NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 Lii€t0

6e3neku. [iaTv BiONOBIAHO OO HUX.
BracHuka.
A HEBE3IEKA

cmepmi.

cumyaujl, wo mMoxe npusgecmu 00 MSXKKUX mMpasm
e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauil,
e Bkasigka w000 MOX/1UBOI MOMeHUiliHO Hebe3neyHor

OpUriHanNbLHO IHCTPYKLIE 3
OpwuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTtauii 36epiranTe ans
o Bkasiexka w000 Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHs0
AN\ MNOIMNEPEOXEHHA
4u cmepmi.
sKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS JTe2KUX Mpasm.
cumyaujl, Wo Moxe cripuduHUMuU mamepiasnbHi

j Mepen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM
ekcnnyartauii Ta rnaBoto NPo TEXHiKY
noparnbLLIOro KOpUCTyBaHHS abo Ans HacTynHoOro
CTyniHb HeGe3neku
3a2poxye ma npu3eooums 00 MSXKKUX Mpasm Hu
e Bkasigka w000 MomeHuiltiHo MOXueoi HebesneyHor
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHikU 6e3nekun

A HEBES3IIEKA e riiokniouamu npucmpiti
minbku 00 Oxepena 3aMiHHO20 cmpymy. 3a3HadyeHa
Harpyea Ha 3a800ChKili mabnu4yi mosuHHa
gidrnosidamu Harnpy3i Oxepena cmpymy. ® 3a60pPOHEHO
mopKamucsi wmericesibHoOI 8USIKU ma po3emku
gonozumu pykamu. & Hebesneka sidyxu. lNakysansHy
nnieky 36epizamu y HedocmyrnHomy 07151 dimel Micyj.
e Excrinyamauisi y eubyxoHebe3neqHux npuMilleHHsIX
3abopoHeHa.

AN ﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI o [pucmpiti
dozeonsiembCsi gukopucmosysamu ocobam 3
obmexeHUMU ¢hisu4HUMU, CeHCOpHUMU abo
pO3yMOBUMU MOXIIUBOCMSIMU, @ MaKox ocobam, Wo He
maromb nompibHo2o 00c8idy Yu 3HaHb, SKWO 80HU
3Haxo00ambcs niod Haenssdom abo npodwinu
iHecmpykmax wo00 6e3r1e4YH020 BUKOPUCMAHHS
pucmMporo ma yceidoMIMb MOXIIUSI PU3UKU.

o [limsm rnoHad 8 pokie 00380/1€HO Kopucmysamuchk
puUCMpPOEM, SKUW,0 8OHU NMPOIHCMPYyKmMoeaHi 0coboto,
sika 8idnosioae 3a ixHio 6e3reky, Yu 3Haxo0simbcsi o it
HaznAa0oM, a maKkox ycei0oMITIOMb MOMeHUitHI
pusuku. e He dossonsmu dimsam epamu 3 npucmpoem.
e Cmexumu 3a mum, wob dimu He gpanu 3
npucmpoem. e [limsam 0o3goneHo nposodumu
oYUWEeHHs1 ma 06ci1y208y8aHHS MPUCMPOK MirlbKU r1id
Haznsdom. e [leped noyamkom pobomu 3 arnapamom
nepesipumu mepexesutl kabesb ma wmerncernbHy
8UIIKY Ha 8i0cymHicmb MowKoOxeHHs. He
Kopucmysamucsi pUCMPOEM 3 MOWKOOXEeHUM
MmepexesuM Kkabenem. Bidpa3sy x 3amiHumu
rowkodxeHull mepexesull kabesb i3 3any4eHHAM
asmopu308aHoi cepsicHOI cryx6u Yu crieyianicma-
enekmpuka. e [leped nposedeHHsAM 6yOb-sikux pobim 3
doensdy ma mexHi4Ho20 06Cr1y208y8aHHs 8UMUKamMu
npucmpiti i sumsizysamu wmericesibHy 8UIKY 3
po3emkKu.

AN OBEPEXHO e He sumsizysamu
wmericernbHy 8UsIKy 3 PO3emKu 3a Mepexesul kabersb.
® Po6omu 3 peMOHMY, 8CMaHOBIMEHHs 3aracHuUX
YacmuH ma 3 eeKmMpUYHUMU KOMIOHeHmamu
dopyyamu minbKu asmopu30eaHili cepsicHili cryxbi.
® He nepekpusamu omeopu 055 8MycKkaHHs ma
8urycKkaHHs1 nogimpsi. @ Bumukamu npucmpiti nicns
KOXHO20 8UKOPUCMaHHS | sumsiaysamu wmercenbHy
8usiKy 3 posemku. e He ecmaHoenoeamu npucmpiti
nob6nusy oxepen menna. e [Mpucmpili He 3amiHioe
HanexHe nposimptosaHHs. ® [lpucmpiti cid
ycmaHosrnoeamu Ha pigHili i meepoili Mo8epxHi.

® Bukopucmosytime nuwe me obrnadHaHHs ma 3anacHi
YacmuHu, wo 00380r1eHi 0711 BUKOPUCMAaHHS
8upobHukom. Cnid eukopucmosyeamu opuaiHarnbHe
npunadds ma opueiHanbHi 3arnacHi YacmuHu, Momy wo
came 80HU 2apaHmytomb 6e3sneyHy ma 6esnepebiliHy
eKcrnyamauito npucmporo. e He sukopucmosysamu
npucmpili 3a 8onoeux ymoe abo y MPUMILUEHHSIX 3
8UCOKOK memriepamyporo Ha8KoMUWHbO20
cepedosulya, Harpuknal y eaHHil KiMHami.

BuKopuUcTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BukopurcToByBaTV NPUCTPIN BUKITHOYHO Y SIKOCTi O4ULLYyBaYa
MOBITPS BiAMNOBIAHO A0 ONUCIB | BKA3iBOK 3 TEXHIKM Geaneku,
HaBedeHVX Y LibOMy MOCIBHMKY 3 ekcrinyaravlii.

o [pucTpilt NpU3Ha4eHNin AN BUKOPUCTaHHSA y SKOCTI
ouuLlyBaya nosiTps.

Llen npucTpin npusHaveHnii ans npuBaTHoOro Ta
NPOMWCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS.

[MpuCTpin NpU3HaYEHUN BUKMOYHO Anst
BMKOPVCTAHHS Y BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSAX.

OxopoHa goBKinns

&y [MakyBanbHi maTtepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
% nepepobkun. YnakoBky HeobXiAHO yTunisyBaTn
6e3 KoM ANs JOBKINNs.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpMUCTPOi MIiCTATb
UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
mmm  1E€PEPOBKY, | HACTO KOMMOHEHTK, SK-OT GaTapei,
aKymynaTopu Ys MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasubHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 30opoB's NioanHu Ta AoBkinnsA. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, N03HaYEHi LM CUMBOOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTN Pa3oM i3 NobyToOBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi gerani

Cnia BMKOPUCTOBYBATU NULLIE OpUriHanbHe Npunagas Ta
opwuriHarbHi 3anacHi 4YacTVHW, TOMY L0 Came BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6eanepebiliHy ekcnnyaravito
Np1CTpPOIO.

IHcbopmaLis Wwoao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisa npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. [ig
yac po3nakyBaHHSA NPUCTPOLO NepeBIpUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig noBiAOMUTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, ska
npogana npucTpin.
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Y KOXHIi KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBwy,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOI0 OpraHisaujeto 36yTy
HaLwoi Npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTSArOM rapaHTiHOro CTPOKY MU yCyBaeMO
6GE3KOLLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nAedektax matepianis abo BMpobHU4OMY 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3ii NPOTAroM rapaHTinHOrO CTPOKY
NpoXaHHSA 3BepTaTUCS, Maloumn Npu cobi vek Npo
MOKYMKyY, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHOT cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

Onuc npuc

PvicyHKM aMB. Ha CTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
MantoHok A

KHonku kepyBaHHS

Mone BinobpaxeHHs

KHonka kepyBaHHs «[pucTpin YBiMK./BUMK.»
KHonka kepyBaHHsi «PiBeHb NOTY>XHOCTi»

KHonka kepyBaHHs/iHAMKaTOp «ABTOMATUYHWUIA
pexum YBiMK./BUMK.»

KHonka kepyBaHHs «Pexum ECO YBiMK./BUMK.»

KHonka kepyBaHHs/iHAMKaTop «Cnnsuunii pexmnm
YBiMK./BUMK.»

CECICINCICICICNC

KHonka kepyBaHHsi/inankaTop «BnokyBaHHs
DYHKUIA»

KHonka kepyBaHHsi/inavkaTop «Taimep»
KHonka kepyBaHHsi « CkugaHHs ginbtpa»
IHgukaTop «Temnepatypa y °C»

IHaukaTop «CTaH 3anycky/BUMKHEHHS 3
KepyBaHHSAM Yacy»

IHaukaTop «PiBeHb NOTY>XHOCTi»

IHaukaTop «PM 2.5 IHgekc sikocTi noBiTps
(UM POBMIA/KONBOPOBWIA IHAMKATOP)»

@ POGO®

IHaukaTop «BigHocHa BonoricTb NOBITPSi»
IHaukaTop «CTpok cnyx6m dinsTpa»
[aTtymk siKkoCTi noBiTps

MigkntoueHHs Bnok xwuenenHs AF 30
3'eaHyBanbHuii kabenb AF50

HanpsimHi ponvkn AF50 (4x)

Kpuwika cinstpa

dinbTp

ORCBPEAG®

Mepexesuin agantep AF30

Bkasieka

HanawmysaHHs ¢hyHKUil MOXHa 8UKOHamu nuwe 3a
D0IMoOMO20K0 KHOIMOK KepyeaHHs, a He 3a 00IOMO20t0
iHOukamopie.

lMepwe BBeAeHHA B eKcnnyaTauitlo

Mepep nepLum BBEAEHHSAM B eKcnnyaTaito HeobxigHo
po3nakyBaTy (inbTPy TOHKOTO OYULLIEHHS, BXe
BCTaHOBMEHI B Npunagi.

1. BiakpuTn 06naBi KpULWKK inbTpa 3a 4ONOMOro
noTanHoi pyyku Ta 3HATK ix oboma pykamu.
ManioHok B
MantoHok C

2. BuiHATM ynakoBaHi (inbTpy i3 KOpnycy 3a SA3UYKu.
MantoHok D

3. Posnakysatu dinstpu.

MantoHok E

4. BcTtaBuTu po3nakoBaHi inbTpu.

MantoHok F

BcTaButu KpuLikm dinbtpa oboma pykamu.

MantoHok G

6. lMocTaBWTK NPUCTPIN Ha PiBHY NOBEPXHIO.
3abeaneunTy BiacTaHb 0,30 M 3 KOXHOI CTOPOHW.
ManioHok H

7. TlepekoHaTUChb, LLIO OTBOPW ANS NPUNNUBY Ta
BMXOAY MOBITPS HE 3a6roKOBaHi.

Bka3sieka

He cmasumu npucmpiti Ha 2apsivi mosepxHi abo

nobnusy 0xeper HagpieaHHs.

He donyckamu nonadaHHs piOuH abo CMOpPOHHIX

Mamepiarnie (Hanpuknad, Memanesux npedmemis) 8

npucmpit.

AF 30: BctaBuTu BUNKY 6rnoka XuBMeHHs y
NpUCTPIn.

BcTaButu WiTencenbHy BUNKy 6roka X1BMNEHHs B
pO3eTKY.

AF 50: BctaButu WwiTencenbHy BUMKY NPUCTPOLO B
po3eTKy.

MantoHok |

MpwucTpii rotoBuii 4o po6oTn

Bkasieka

PekomeHAyemo & nepwuli pa3 3anycmumu npucmpiti

Ha Hi4, wob nposecmu pemesnbHe OYUWEHHS Mosimpsi

8 KiMHami.

Bkagsieka

Tabnuys, sika nokasye 200uUHU pobomu cumeoriie

ducnines 0nsi cmpoka cnyxbu ginbmpa, ous

YBiMKHEHHSI/BUMKHEHHSA NPUCTPOLO

1. [ns yBIMKHEHHSI MPUCTPOIO: HATUCHYTU KHOMKY
YBiMK./BUMK. Ha npucTpoi.
MantoHok |
MpucTpit BMMKAETLCH aBTOMaTUYHO.
Bkasieka
[licns y8iMKHEeHHS Ha naHesli KepysaHHs KOpomKoYacHO
3azopsirombcs iHOuKkamopu ma KHonku. B6ydosaHul
damyuk ssKkocmi nosimps agemomamu4HO 8UMIPIOE
SKICMb 108IMPS y NPUMILUEHHI.
2. TMpwv HeobXigHOCTI 32 JONOMOTOL0 KHOMOK KEpyBaHHS
MOXHa HanaluTyBaTu, Hanpuknag, Taki MyHKLii:
©® PiBeHb NOTYXHOCTI
® ABTOMaTUYHUIA PEXUM
® Pexum ECO
® Cnnsauui pexum
[
°

o

BrokyBaHHs naHeni kepyBaHHs

Tanmep

CkupaHHs dinsTpa

3. [Ans BAMKHEHHSI MPUCTPOI0: HAaTUCHYTU BUMMKAY
YBiMK./BUMK. Ha NpucTpoi.
IHAVKaTOPW Ta KHOMKWU Ha NaHeni KepyBaHHS
racHyTb. MpuCTpii BUMKHEHO.

HanawTyBaHHA piBHA NOTYXHOCTI

3anexHo Bif AKOCTi MOBITPSA, PiBEHb NOTYXXHOCTi MOXHA
HanaluTyBaTu BpPyYHy Ha piBeHb 1, 2, 3, 4 abo 5. Akwo
SKICTb NOBITPS NOraHa, Hanpvknag, Ansa ginsrpadii
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VMY, BEHTUNATOP NOBWHEH NpaLoBaTh Ha
MaKCUMarbHil WBMAKocTi (piBeHb 5) npoTsrom 15—

20 XBUMWH.

Bkasieka

[ns epekmugHoO20 o4ULWEHHS No8imps ¢1id mpumamu
8ikHa ma 08epi 3a4UHeHUMU rpu y8iMKHeHOMY
oyuuwysayi nosimps,

CrmBON KHOMKK KepyBaHHS «PiBEeHb MOTYXHOCTi»:

e HatuckaTu KHOMKy KepyBaHHS «PiBeHb NOTY>XHOCTi»
Kinbka pasis, 4ok He Byae AOCArHYTO NOTPiIGHOrO
piBHSI.

BubpaHnwuii piBeHb NOTYXXHOCTi BifobpaxaeTbcsi Ha
naHeni KepyBaHHs1.
Bkasieka
[Mpu subopi pisHsi nomyxHocmi 8py4YHy subpaHuli
pigeHb gidobpaxaembcs Ha ducnnei npomsi2om
3 cekyHO, nicrnisi yoeo Ha ducnnei 3Hosy
8idobpaxkatombcsi 3Ha4yeHHs1 iHOekcy PM 2.5.
BcTaHOBNeHHs aBTOMaTUYHOIO pexumy
B aBTOMaTtMyHOMY pexumi ouuLLyBaY NnoBsiTps
BCTaHOBMIOE BiANOBIAHWI piBEHb NOTYXHOCTI (piBEHb 1,
2, 3, 4, 5) B 3anexHOCTi Bif AKOCTi NOBITPS.
Hanpwuknag, sKwo sKicTe NOBITPS noraHa, piBeHb
NOTY>HOCTi aBTOMaTU4YHO BCTAHOBMIOETLCA BULLIE.
CVMBON KHOMKW KepyBaHHA Ta iHgukarTopa

«ABTOMATUYHUIN PEXUMY:

® HaTWUCHYTU KHOMKY KepyBaHHSA «ABTOMaTUYHUI
pexum». ABTOMaTUYHUIA PEXUM BMUKaETbCS abo
BUMMKaETLCS.

BcraHoBneHHs dyHkuUii ECO/eHepro3tepexeHHsA

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSI peXXumy
eHeprosbepexeHHs
CurmBON KHOMKW KepyBaHHS Ta inavkaTopa «Pexum

ECO/eHepro3tepexeHHs»

MpucTpit 3HaxoaNUTbLCS B pOGOYOMY pEXUMI:

e HatucHiTe pobody kHonky Ana «Pexum ECO».
MpucTpin nepexoanTb y pexnm
eHeprosbepexeHHs1, a Ancnei BUMUKAETbCS.

MpunCTPpii 3HaxoaNTLCA B PEXMMi eHepro3bepexxeHHs:

e HatucHiTe pobody kHonky Ans «Pexum ECO».
MpucTpiit nepeMukaeTbCst B poGoumin pexunm, a
[OVCInen 3aropseTbes.

BcTaHOBNEHHA CNNAYOro pexummy

Y cnnsyomy pexumi BeHTUNSTOP npaLtoe Ha

HaWMEHLUIN WBWAKOCTI, TOMY Npautoe ayxe TUXo.

e HaTuCHYTU KHOMKY KepyBaHHA « CNsuui pexmnmy».
Cnnsunin pexmMm BMUKaETbCst abo BUMUKAETLCS.

CuMBON KHOMKW KepyBaHHA Ta inankartopa «Cnnaunn

pexXmm»:

¢

Bkasieka

licnsi HamuckaHHS1 KHOMKU KepysaHHs « Crinadud

pexumy» yci cumeonu ducnnes (Kpim cumeony

«Cnnadul pexumy») 32acHymeb.

YHepes 10 cekyHO KHorMKa KepysaHHs « Crinsyuli

PEXUM» MaKox 2acHe.

o6 sutimu 3i cnnss4o20 pexumy, HamucHymu 6y0b-

5Ky KHOMKY Kepy8aHHS (KpiM KHOMKu Y8iMK./BUMK.).
Po36nokyBaHHA/6NOKyBaHHA NaHeni kepyBaHHA

MaHenb kepyBaHHA MOXHa 3abnokyBaTt, LWob
3anobirTv BUNaaKkoBili 3MiHi HanawTyBaHb, HanpuKnaga,
niTeMy abo JomallHiMK TBapUHaMu.

CUVMBON KHOMKM KepyBaHHSI Ta iHankaTopa
«BbnokyBaHHs1 NaHeni kepyBaHHS»:

N
?

e BrokyBaHHS: HAaTUCHYTU KHOMKY Ta yTpuMyBaTh
NpoTHAroM 3 CekyHA.
e Po36nokyBaHHS: HATUCHYTW KHOMKY BroKyBaHHSA Ta
yTpVUMyBaTW NPOTAroM 3 CeKyHA.
HanawTyBaHHs TaiMepa
Tarimep MOXXHa BCTaHOBUTW Ha NOTPiGHMIA Yac poboTn
(makc. 12 rogun). Micns 3akiH4eHHst BCTAHOBNEHOTO
yacy NpuUCTpin aBTOMaTUYHO BUMMKaETbCS. LBnakicTe
BEHTUNSTOPA MOXHA 3MiHUTU B OyAb-AKNA MOMEHT.
CrMBON KHOMKM KepyBaHHS Ta iHaukaTopa « TamMep»:

® YBIMKHEHHS: HAaTUCKaTW KHOMKY KepyBaHHS
«Tanmep» Kinbka pasis, Aok1 He Byae fOCArHYTO
notpi6Horo Yacy po6otu. Ha gucnnei
BifoOpaxaeTbCsA BCTAHOBMEHUIA Yac poboTu.

® BUMKHEHHS: HATUCKaTU KHOMKY KepyBaHHs
«Tarimep», OOKM Ha gucnnei He 3'aBuTbes «0».
AkLo BCTaHOBMNEHO 3HaYeHHs «0», yHKLis
Tarimepa nepepuBacTbCS.

CkupaaHHa cdinbTpa nicnsa 3aminm dinbTpa
Micns 3akiHYeHHs Yacy poboTu dinbTpa dinsTpn
HeobxiaHO 3aMiHUTU. NSt OTpMMaHHA 4oAaTKOBOI
iHdopmauii auBe. rmaey 3amiHa ¢inbmpa
CUMBOI KHOMKM KepyBaHHsi « CknaaHHs dinbtpay:

R

InaukaTop AKkocTi noBiTpsA PM 2.5

Ha aucnnei BigoGpaxaeTbecs KOHLEeHTpauia ApibHoro
nuny (PM 2.5) y uncnoBoMy nosHayYeHHi B OOMHULIAX
MKr/m2. KpiM Toro, konipHuii inaekc Hagae iHdopmaLiio
npo AKiCTb NOBITPS:

PM 2.5 Akictb noBiTpa |Konip

0- 60 [obpa CuHin
61-120 IMNomipHa >KosTum
>120 MoraHa YepBoHuin
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TpaHcnopTyBaHHA Ta 30epiraHHA
AN OBEPEX>XHO

HedompumanHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MoWKOOXeHb

[1i0 yac 36epizaHHs ma mpaHcrnopmyeaHHs!
8paxosysamu 8azy rnpucmpoio.

36epiraTyt NPUCTPIl NNLLE B CyXMX NPUMILLIEHHSAX.

Odornsp Ta TexHiyHe
006cnyrosyBaHHs

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka dns xumms Yyepe3 ypaxxeHHs1

esleKmpuYHUM CMpPyMOM

PiduHu mMoxympb npogodumu enekmpuyHUl cmpym i

8uKnukamu ceplio3Hi abo Hasimb cMepmerbHi

mpasmu.

lMeped nposedeHHAM pobim 3 oHuweHHs ma

mexHiYHo20 06Cr1y208y8aHHs 3aexou sutimamu 610K

JKUBIEHHS1 3 PO3emKU.

Hikornu He 3aHyprosamu npucmpili abo 610K XueneHHsi

y 800y.

Hikonu He Mmoyumu npucmpidl Yu 610K XUBMEHHS.

1. BUMKHYTU NpUCTpiIi.

2. BWTArHYTW GNOK XXMBMEHHS 3 PO3ETKU.

3. TpoTepTy NPUCTPIN M'AKOKD CyXOL0 TKaHWHo. He
BMKOPUCTOBYBaTW abpa3vBHi abo iaki 3acobu Ans
YULLEHHS.

3amiHa dinbTpa

dinbTp cnig 3aMiHOBaTK He NisHiwe, Hix Yepe3 2500~
3000 roauH po6oTK. AKLLO NPUCTPIA NpaLoe ryyHie, i3
npucTpoto (inbTpa) BUXOAUTb HENPUEMHMIA 3anax abo
dinbTp NOMiTHO 3abpyAHEeHW, 3amiHy dinbTpa cnig
BMKOHATM paHille. AKLWO CTPOK Cryx6m dinstpa
CTaHOBUTb MeHLwe 150 roguH, cumson bnumae Ha
avennei (4acToTa MUrOTIHHS 2 pa3un Ha cekyHay) Ak
HaraflyBaHHs1 Npo HeOOBXiAHICTb 3aMiHUTK INbTP.

3anexHo Bif CTPoKy cnyx6u BinoGpaxaeTbcs Taka
KiNbKiCTb CUMBORIB:

IHankaTop cTPOKy cnyx6u cinbTpa (roa)
2501 - 3000 ——— —— -

2001 - 2500 —— —

1501 - 2000 ——— —

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. BWMKHYTV NpUCTPIlA i BUTATHY TV GNOK XKMBMNEHHS abo
LUTencesbHYy BUMKY 3 PO3ETKW Ta NPUCTPOLO.
MantoHok J

2. BigkpuTy 06naBi KpuLwKkK dinbTpa 3a 4ONOMOro
NOTaNHOI PYYKM Ta 3HATK ix oboma pykamu.
MantoHok B
MantoHok C

3. Butartu ginbtpu 3 KOpnycy 3a A3UYKU.
MantoHok D

4. PosnakyBaTu HOBi (inbTpU.

ManioHok E

5. BcTaBuTK po3nakoBaHi inkTpu.
MantoHok F

6. BcTtaBuTu Kpuwku dinsTpa.
MantoHok G

7. MNigknioymTy GNOK XWBMEHHSI 4O NPUCTPOIO Ta
po3eTKM.

8. YBIMKHYTW NPUCTPINA.

a LWo6 ckMHYTU DINbTP (CKMAAHHS), HATUCHYTU Ha
cMMBON ® i yTpMyBaTh NpoTSArom 3 CekyHa.
MantoHok K

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTEN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a [LOMOMOrO0 IHCTPYKLIN,
HaBedeHWX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HEeHa3BaHWX HeCNpaBHOCTEN cnig 3BepTatnucs 4o
aBTOPM30BaHOT CEPBICHOT CIyX6u.

Momwunka MpuunHa

YcyHeHHs

MpucTpin He BMUKaeTbcA|Hemae enekTpuyHOi Hanpyrm

® [lepeBipuTy WITENCENbHY PO3ETKY Ta
3ano6iXKHYK CUCTEMM eNIeKTPOXUBMNEHHS.

® BcTaButu WITEKep GNokKa XUBMNEHHS B iHLLY
po3eTKy.

Brok xunBneHHs HecnpasBHWI

® 3BepHYTUCA A0 cepBiCHOI cnyx6u ans
3aMiHM BrIOKY XMBMEHHS.

MpwucTpii HecnpaBHWiA

® 3BepHyTMCA JO CEPBICHOT CNyX6u.

Oucnneu bnumac i
NPUCTPIN He
3anyckKaeTbcs

HenpasunbHO

Kpuiuka cinstpa BCTaHOBNEHa

® BcTaBuTY KpULLKY (inbTpa npaBumbHO,
NepeKoHaBLLUCh, WO iNbLTPY BCTAHOBMEHI
npaBuIIbHO.

MoTik nosiTpsa ®inbTp 3acmiveHnn

® 3aMmiHuTK inkTp, AMB. Masy 3amiHa

3MeHLIeHnN inbmpa.
®inbTp He po3nakoBaHUi ® PosnakysaTtu dinsTp, Ave. masy [lepwe
88e0eHHs 8 eKcriyamauito.
3aHaaTo HU3bKWUIA PiBEHb MOTYXXHOCTI ® 36inbLUNTK piBEHb NOTYXXHOCTI, AVB. rMaBy
HanawmyesaHHs pigHsi nomy»xHocmi.
Buxin noBiTps 3abnokoBaHni ® Bwupganutu CTOPOHHI Tina.
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Momwunka MpuunHa

YcyHeHHs

YcyHeHHs 3anaxy
HeedeKTUBHO

MoraHa siKicTb HABKONMULLHBLOTO MOBITPA (@  BigkpuTy BikHa ANs NOKpaLLeHHs

BEHTUNALT.

®inbTp 3HOLWEHUI abo

BUKOPUCTOBYETbCA 3aHaATO 4OBro

® 3amiHa dinbTpa.

3aHaaTo HU3BKUI PiBEHb MOTYXHOCTI ® 36inbLUNTK piBEHb MNOTYXXHOCTI, AVB. rMaBy

HanawmyeaHHs pigHsi nomy»xHocmi.

MoraHa sAkicTb noBiTpA

3aHaaTo HU3bKWUIA PiBEHb MOTY)XXHOCTI ® 36inbLUNTK piBEHb NOTYXXHOCTI, AWB. rMaBy

HanawmyeaHHs pigHsi nomy»xHocmi.

MpoTsar ® 3akpuTu BikHa Ta ABepi nig Yac poboTu
nNpUcTpolo.

AF 30: po3mip nroui siBHO Ginblie 30 m?|®  [JoTpMMyBaTUCA MaKCMManbHOMO po3mipy
nnowwi.

AF 50: poamip nnoLui sBHO GinbLue 50 m?|®  [JoTpMMyBaTUCA MaKCMManbHOMO po3mipy
nnowwi.

MoBiTpsiHi 3a30py Ha NpucTpoi ® [loTpMmyBaTMCh NOTPIGHKX BigcTaHel Bif

3abnokoBaHi NPUCTPOIO.

® He KnacTun Hi4Oro Ha NpUCTPIN.

®DinbTp HEe po3nakoBaHWUiA

® Po3snakyBatun gineTp, avB. masy [lepwe
88e0eHHS 8 eKcriyamauito.

®inbTp 3acMiveHnin abo 3abpyaHeHwn. |®  3amiHnTu inbTp, AvB. rmasy 3amiHa

inbmpa.

TexHiYHi XapakTepnCcTUKu

AF 30 AF50
EnekTpuyHe nigknio4yeHHs
Hanpyra mepexi \% DC24V  220-240
daza ~ 1 1
YacTtoTta mepexi Hz 50-60 50-60
HomiHanbHa noTyxHictb W 36 50
Pexvm odikyBaHHS BT <05 <05
Po6oui xapakTepucTUKM NpUCTPOIO
MakcumanbHuii noTik m3h 320 520
noBiTpst
Po6oya nrowia m?  *30 *50
EdektnBHicTb dhinbTpauii 99,95% 99,95%
npu 0,3 MKM

MakcumanbHuin TepmiH h 3000 3000
cnyx6u cpineTpa (3anexHo
BiZl HABKOMULLHBOIO

Ma3MyHbI
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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
/!\ Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und das Kapitel Sicherheitshinweise.
Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fir
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Kayincizgik Hyckaynapbl

Kayin neHremnepi

o AybIp XapakammaHyra Hemece eliMae anaphbirn

cepegosuLLa)

PiBHi BeHTUNAUIT 5 5

Po3mipu Ta Bara

Bara kg 58 7,7

[oBxXuHa X LWMpmHa X mm  260x260 290x290

BMCOTa x480 x560

YMOBM HaBKOMNULLHLOFO cepeaoBuLIa

Temnepatypa °C -10°C- -10°C- A KAyIN
HaBKOMULLHLOIO +40°C +40°C

cepenosuLa

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

PiBeHb 3BykoBoro Tcky  dB(A) 26-51 29-53

* Mpw BucoTi cTeni 3 M i 3-kpaTHOMY NOBITPOOOMIHI Ha
roanHy

Mwu 36epiraemo 3a co6oto NpaBo Ha BHECEHHS!
TEXHIYHUX 3MiH.

corambiH mikenel Kayin 6olbiHwa Hyckay.

AN ECKEPTY

o Aybip Xapakammatyra Hemece enimee anaphbin
COFybl MYMKiH Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

AN ABAWUIIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.
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HA3AP AYAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anaphbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xardal 6olibiHWa HyckKay.

Xannb! Kayincisgik Hyckaynapbl

A KAy I« KypblirnfbiHbl MeK aybicrarbl MoK
Ke3iHe KocyFra pykcam eminedi. 3aybim
makmadwacbsiH0a KepceminaeH KepHey xeni
KepHeyiHe calikec Kerly kepek. ® EwkawaH Kyam
awacbl MeH 311eKmp po3emKachiH biiFanobl KONIMEH
ycmamaHbI3. ® TyHwabIry Kayni! Kanmama rnneHkaHb!
6ananapOaH arbic ycmay Kaxem. e XKapbirnibic Kayni
bap atimakmapOda natidanaHyra mbilibiM canbiHaobl.

AN ECKEPTY « [ene, cesim Hemece akbin-ol
kabinemmepi wekmeyni Hemece maxipubeci MeH
6inimi xemkinikcia adamoap bakbinay acmbiHOa Hemece
bylibiMObI Kayirnci3 kondaHy myparbl Hyckay anfaHoa
JKOHe OfFaH KambICmbl mayekendepoi myciHeeH
JardaliOa FaHa by oHbl KoniGaHa anadbl. e 8 xacmaH
yrikeH 6ananap onapObiH Kayincisdiai ywiH xayanmsl
myrnFaHbIH maparibiHaH 6ylbiMObI natidanaHyra
MawbIKmaHfaH Hemece KadaranaHfaH xaHe OylbiMObI
natidanaHydaH mybiHOalmbIH Kayinmepdi myciHeeH
Xardali0a FaHa 6ylibiMObI nalidanaHa anaob.. e
BananapObiH KypbiriFbIMEH OUHaybIHa pyKkcam emreHis.
o bananap0dsi bylbiMMeH oliHamalimsiHOal emin
kalaranan mypbiHbi3. ® bananap masanay xoHe
MmexHUKarblK Kbl3Mem Kepcemy XyMbICMapbiH mMekK
bipeydiH bakbinaybiHOa opbiHOal anadbl. ® Opbip icke
Kocy andbiHOa xeni kaberni MeH xerni awacblH0a 3aKbiM
bernezinepiHiH XoKkmblifbIH mekcepiHi3. XKeni kabeni
3akbiMOanFaH xardalida KypbinFbiHbl natidanaHyra
mbilibIM canbiHadbl. 3aKbiMOanfaH xeni kaberniH depey
asmopu3sayusiniaHraH cepeucmik KbI3Mem/3neKkmpuk
mamaHOap KywimeH aybicmbipy Kepek. o Kymim xoHe
mexHuUKarblK Kbiamem Kepcemy 60libiHwa
JKyMbicmapObl opbiHOay andblHOa KypbInfbIHbl OUWIPIHI3
JKOHe OHbl Kyam awacbIHaH asbif macmabi3.

N ABAMHAHbI3 o AwaHbl posemkadaH Kyam
6epy cbiMbiHaH mapmain WhirapMaHbi3. e )KeHoey
JKYMbICmapbiH, Kocasnkbl 6enwexkmepdi opHamyodbl,
anekmpnik 6enweKmepMeH XyMbICmMbl mekK yakinemmi
mymbiHyWbInapra Kbi3Mem Kepcemy opmariblifbl
opbIHOaybl muic. ® Aya KipiCi MEH WhbIFbICkI Xabblimaybl
KepekK. ® Op KondaHfFaHHaH KeliH KypbiifbiHbl OwWipir,
Kyam awacbIH po3emkadaH aribiHbi3. ® KypbirFblHb!
XKblIy KO3iHiH XaHbIHa KoUMaHbI3. ® Kypbinfbl muicmi
xxendemydi anmacmsipa anmatiobl. ® KypbiFbIHbiH
Heeisi meeic, bepik 6onybl Kaxem. e Tek a3ipneywi
pyKcam emxkeH Kypan-xabobiKmap MeH KocarlKbl
b6enwekmepdi nalidanaHbiHbl3. TyrnHycka Kypar-
XxabOblKkmap MeH myrHyckKa Kocaskbl benwexkmep
KYpbInfbiHbl CeHIMOI xaHe y3dikci3 nalidanaHyra
kenindik 6epedi. ® KypbinfbiHbl biFandbl opmada Hemece
KopwaraH opma memrepamypachi xorapbl 6enmenepde,
Mbicarbl, XyblHambIH 6enmenepde natidanaHbaHb!3.

MakcaTbIiHa coMKec KongaH

KypbInfFbiHbI TEK OCbI NaaanaHy HyckaynbiFbiHAaFbI

cunaTtTamanap MeH Kayincisgik HyckaynapblHa covikec

aya Ta3apTkbllW peTiHAe navaanaHblHbI3.

e Kypbinfbl aya TazapTkblll peTiHae NanganaHyfra
apHanfaH.

o  KypbInfbiHbl XeKe XoHe KOMMepPUMANbIK MakcaTTa
navpanaHyra 6onagebl.

o Kypbinfbl TeK Y1 iWiHAe nanaanaHyfFa apHanfaH.

KopluaraH opTaHbl Kopfa

&y Opaybill MaTeprangapbliH yTunusaumsnayra
B& Gonagpl. OpaybllTapab! KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunuaauusanaHpl3.
OneKTpniK XXoHe aNeKTpoHAbIK GybiMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KonaaHy Hemece
—m YTUNU3ALMANAY HOTUXECIHAE @OaM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mali CUSIKTbl BernLekTep xui kesgecesi.
Anaviga, atanvbiw 6enwektep bylbiMapbl TUICIHLLIE
navpanany yLwiH kaxet 6onaapl. Ockl TaHbameH
GenrineHreH KypbinFblnapabl Y KokbICTapbiMeH Bipre
Tactayra 6onmangbi.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManiMeTTepai MblHa MekeHxxal 6oibiHWa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xkapak xXaHe KocankKbl
OenwiekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece KocarnKbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanablH,
Kayincis xxaHe anaTtcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOMKeTIMAI.

XKeTKisinim xXunHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iniM XWHaFbl 0paybILTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybIlTaH LblFapFaHaa
XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIfbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiMangjay kesiHge
3aKkbiMAap TUreH Xargavaa, gunepidisre
xabapracblHbI3.

Op enge xeprinikTi gucTpnbbroTopnap 6epreH keninaik
LwapTTapbl KonaaHbinagsl. Byiibimaa matepuanablk
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTVMan akayrnapgb! Keningik Mep3imi ilwiHae akbiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, byiibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
JKaKblHAAFbl OKINETTi KbI3BMET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalbIMbl3 apTkbl 6eTTe)

OHpipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
wudppnaHFaH.
YKeke caHgapablH MaFbliHachl kenecigen 6onagbi:

Meicanel: 30190
©HAipinreH Xbinbl
0  OmHgipinreH facbipbl
1 OHaipinreH oHXbINAbIK
9  OHgipinreH anbiHbIH, eKiHLWi CaHbI
0  ©HgipinreH avibiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koab!
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.
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KypbInfbiHbIH cunaTraMmachl

CypetTepai rpacukanblk 6eTTeH kapaHbI3.
CypeT A

(1) Backapy Tyiimenepi

(@) Bvcnneit TakTace!

@ KypbinfbiHbI KOCy / eLwipy Tynmeci

@ KenpeTkiw ageHreniHiH 6ackapy Tyrimeci

@ Backapy Tynmeci / jucnnei aBTo pexumiH Kocy /
eLipy

@ Backapy Tynmeci ECO pexumiH Kocy / ewwipy

@ Backapy Tyimeci / ¥iiKbl pexumMiH kepceTy Kocy /
eLipy

Backapy Tynmeci / Qucnnen dpyHKUMACHIH
KynbinTay

@ Backapy Tynmeci / ducnnen Tanmep

CyariHi kannbliHa KenTipy TyNMeci

@ [Iucnnen Temnepatypacsl °C kepceTineai

@ [vcnnen yakbiTneH 6ackapbinatelH 6actay/ToktaTty
KYyWiH kepceTeai

@ [Oucnnen xengeTkiw aeHreni

Iucnnen PM 2,5 aya canackl Haekci (caHablk /
TYpPRi-TyCTi AMcnnen)

@ CanbicTblpmarnbl binFanabinblk KOPCeTKiLLi

[wvcnnen cy3riciHiH KbI3MeT Mep3imi

(i) Aya canaceiHbIH ceHCOpE!

Kocblny Kyat xwuHarbl AF 30

Kocbiny kabeni AF50

DNowxranaktap AF50 (4x)

@ Cyari kaKnarbl

@ Cyari

@3) Xeninik anantep AF30

Hyckay

@yHKYus1 napamempnepiH oucnnelnep apkbiibl eMeC,
mek backapy mytimenepi apKbinbl pemmeyae 6onadksl.

BacTankbl icke KocC

KypbinfFbiaa angpiH ana opHaTbifiFaH Xyka cyarinepai
6acTankbl icke KOCy anablHAa OpaMHaH LUblFapy Kepek.
1. CaHpbinay ycTafblLUTaFbl €Ki CY3ri KaknarblH aLlbIHbI3
XoHe onapabl eki KonblHbI36EH anblHpI3.
Cypet B
Cypet C
2. Opamparbl cy3rinepai kopnycTtaH any yLiH
Kynakwanapabl nanaanaHbiHpbI3.

Cypet D

3. Cyasrinepai kanTamagaH LUblFapbiHbI3.
CypeT E

4. KanTtamapaH WbiFapbliFaH cy3rinepai canbiHbi3.
Cypet F

5. Cyari KaknakTapblH €Ki KOnblHbI30eH canblHpI3.
Cypet G

6. KypbinfblHbl TETIC Xa3blKTbIKka OPHATbIHbI3. Bp
xafbliHaH 0,30 M KalwbIKTbIK 6ap ekeHiHe ke3
XKETKI3iHI3.

Cypet H

7. Aya kabbingay xoHe LbiFapy caHpinayrapblHblH
GiTenin KanmaraHblHa Ke3 XETKI3iHi3.

Hyckay

KypblinfbiHbl bicmblk 6emmepae Hemece

KbI30bIPFbILLUMbIH XaHbIHa KOUMaHbI3.

Kypbinfbira cylibikmblkmbiH Hemece 6e20e

3ammap0biH (Mbicarbl, MEMasni 3ammap) mycyiHe xon

b6epMeHis.

8. AF 30: KyaT 6epy 6norblHblH Kypbinfbl KOCKbILLbIH
KYPbINFbIFa KOCbIHbI3.

KyaT 6epy 6norbiHbIH KyaT KOCKbILbIH po3eTkara
KOCbIHbI3.

AF 50: KypbInfbiHbIH KyaT KOCKbILLIbIH po3eTkara
KOCbIHpI3.

Cyper |

KypbInfbl XyMbIC icTeyre AanblH

Hyckay

BenmeHi3di Mykusim ma3anay ywiH KypbinfbiHbl GipiHwi

pem myHOe xXymbic icmeyae pykcam emydi yCbIHaMbi3.

Hyckay

CyseiHiH Kbi3mem emy mep3imiHe apHarFaH ducrnnel

cumeondapbiHbIH carammapbl 6ap KeCmeHi KapaHbl3

KypbInfbiHbl KOCbIHbI3 / ©LWWIPiHi3

1. KypbinfbiHbl KOCY YLWiH: KypbinfFbiaarsl KyaTt
TylAMeciH 6acbiHbI3.
Cyper |
Kypbinfbl aBTOMaTThl TYpae icke Kocbinaabl.
Hyckay
KockaHHaH keliH 6ackapy naHeniHOeai uHOukamopnap
MeH mylimernep KbicKa yaKkblmka xaHaobl.
BipikmipineeH aya canacbiHblH ceHcopbl berimedeai aya
canacblH asmomammal mypde enweloi.
2. Kaxet 6onca, mbicansl, 6backapy Tyrmenepi
apkbInbl keneci pyHKUManapabl opHaTyFa 6onaapl:
XKengeTkiw aeHreni
ABTO pexumi
3Ko pexumi
¥1Kbl pEXUMI
Backapy TakracblH Kynbintay
Tanmep
Cya3riHi kannblHa kenTipy
3. KypbinfbiHbl ewwipy yLwiH: KypbinfblHbIH KOCy/eLwipy
TyWMeciH 6acbiHbI3.
Backapy naHeninaeri HaukaTopnap MeH tynmenep
eweni. Kypbinfbl ewipinrex.
XenpeTkiw AeHreiiH opHaTbIHbI3
Aya canacbiHa 6arnaHbICTbl XXenaeTkil AeHreniH 1, 2,
3, 4 Hemece 5 peHreitiHe KonMeH opHaTyfa 6onaabl.
Aya canacbl Hawwap 6onca, Mmbicanbl, TYTiHAI Cy3y YLUiH,
XKenaeTkilw Makcuman XbingamabikneH (5-gexren) 15 -
20 MUHYT XyMbIC iCTeyi kepek.
Hyckay
AyaHbl muimOi masanay ywiH aya ma3apmkbiw KOCy bl
ke30e mepe3enep meH ecikmepdi xabblK ycmaHbI3,
XKenpertkiw aeHrewiH 6ackapy Tyrmeci TaH6achl:

Fa
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e XKenpeTkiw AeHreniH 6ackapy TYWMECIH KaxeTTi
[leHreunre XeTKeHLLe KanTa-kanTa 6acbiHbI3.

TaHganfaH xengeTkilw AeHrei 6ackapy
TakTacblHAa kepceTineai.
Hyckay
Kendemkiw OeHeelii KonmeH maHoarca, maHoanfraH
XKblndamobik ducnnelide PM 2.5 uHOekciHiH maHOepi
katimadaH kepceminmec 6ypbiH ducrnnelioe 3 cekyHO
Kkepceminedi.

ABTOMaTTbI peXxumai opHaTy
ABTOMaTThI pexvmae aya TasapTKblll aya canacbiHa
6annaHbICTbl TUICTi XenaeTkilw aeHrewiH (1, 2, 3,4, 5
[OeHrei) opHaTagbl.

Aya canacebl Hawap 6onca, Mbicanbl, XenaeTKiL
[eHrelii aBToMaTThl TYPAE KOFapblpak opHaTbinagbl.
ABTOKEMiK pexvmiHe apHanFaH TaH6aHbl 6ackapy

TYWMECI XaHe ancnneun:

® ABTOMATTbl PEXUM TYWMECIH BacbiHbI3. ABTOMATTbI
pexum Kocbinagabl Hemece eLuipinesi.
3KO / aHeprusinbl yHempaey (yHKUMACHIH
OpHaTbIHbI3
JHeprusiHbl YHeMaey pexuMiH Kocy/ewipy
OKO / SHeprusiHbl yHeMAey pexumMiHe apHanfFaH
TaHbaHbl Backapy TyMeci xaHe aucnnei

0

KypbInfbl )XyMbIC peXxumiHae:
e ECO pexumi TyiiMeciH 6acbiHblI3.
KypbInfFbl aHeprusiHbl yHemaey pexumiHe aybicagpl,
aucnnen eweqi.
KypbInfFbl SHEPrusHbI YHEMAEY pexuMiHae:
e ECO pexwumi TyiMeciH 6acbiHbI3.
KypbInfbl )KyMbIC pexvMiHe aybicadbl, AWCTnen
XaHagpl.
¥1Kbl peXMMiH opHaTy
¥1iKbl peXMMiHAE XenaeTKill eH TOMEeHT i XblngaMmabikTa
XYMbIC iCTenai, COHAbIKTAH eTe ThIHbILL.
o YiiKbl peXMMi TYMMECIH 6acbiHbI3. ¥IKbl pexuMi
KocCblnagbl Hemece eLwipinesi.
¥iKbl pexuMiHe apHanfaH TaHbaHbl 6ackapy TynmMeci
XXoHe aucnnen:

Backapy TakTacbliH KynbinTay / KynbinTaH LWbiFapy
MapameTpnepaiH keaneicok esrepyiH 6ongsipmay
YLWiH, Mblcansl, 6ananap Hemece yii xaHyapnapsbl
TapanbliHaH, 6ackapy naHeniH Kyneintayra 6onagbi.
Backapy Tyimeci 6enriciH xaHe 6ackapy TakTacblHbIH,
Ancnnenid Kynbintay:

N
?

o KynbinTay: MNMepHeHi 3 cekyHA 6acbiHpI3.
e KynnbiH awy: Kynbintay TyAMeciH 3 cekyHa
6acbiHbI3.

Tawnmepai opHaTy
Tarimepai KanaraH XXyMbIC yakbITbiHa OpHaTyFa 6onaap!
(makc. 12 carat). OpHaTbiFaH yakblT ©TKEHAE,
KypbINfbl aBTOMaTThl Typae ewesi. XengeTkiw
XblNAamabIfblH Ke3 KenreH yakbiTTa e3repTyre 6onagbl.
TaHbanblk 6ackapy TyMMeCi xaHe Takmepre apHanfaH
avcnnen:

® Kocbinybl: Taimepgi 6ackapy TyMMeCiH KaxeTTi
XKYMBIC YaKbITbiHA XETKEHLUEe kanTa-kanta
6acblHbI3. OpHaTbINFaH XYMbIC yaKkbITbl AUcnnenie
Kepcertinegi.

® Ouwipy: Aucnneiige «0» naga 6onFaHwa Tanmepai
6ackapy TyiMeciH 6acbiHbI3.
MapameTp «0» 6onca, Tanmep yHKUMACHI
TOKTaTbINaapl.

Cya3riHi aybICTbIpFaHHaH KeMiH CY3riHi KannblHa
KenTipyai opbiHAAHbI3

Cy3riHiH )XyMbIC yaKbITbl asikTanFaHHaH KeliH cy3rinepai

aybICTbIpy kepek. KocbiMLua aknapar any yiiH

Cya3einepdi aybicmbipbiHbI3TapayblH KapaHbI3.

CyariHi kannbiHa kenTipy TyiMmeci 6enrici:

®

PM 2,5 aya canacbiH KepceTiHi3
[wncnnenge mkr/m® GipnikTeri ycak waHHbIH (PM 2.5)
KOHLieHTpauusicel caHablk Typae kepcetineai. CoHbIMeH
KaTap TyC KepceTKilli aya canachl Typanbl aknapartTbl
Gepeqai:

QG PM 2,5 Aya canacbl Tyc
0-60 YKakcbl Kek

Hyckay 61-120 OpTawa Capbl

¥liKbI pexumiH 6ackapy mytimeci 6acbitFaHHaH KediH >120 Hawap Kbi3bir

6apribik ducnneli maHb6anaps! (yUKbI pexumiHeH 6acka)
eweoi.

10 cekyHOmaH keliH yUKbl pexumiH 6ackapy mylmeci
Oe ceHedi.

¥liKbl peXXUMIHEH Wbify YWIiH Ke3 KerzeH backapy
mydmeciH (Kyam mylmeciH kocnaraHoa) 6acyra
60nadksl.

TacbiManpay XoHe cakra

AN ABAUTIAHBI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayri
TacbiManoay xoHe Xykmey Ke3iHOe KypblfbIHbIH
carnmarblH €CKepiHi3.

KypbinfbiHbl TEK KypFak 6enMenepae cakTaHpi3.
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KyTim XaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceT

Tasana

A KAYIN

3nekmp moabIHbIH COFybIHaH eMipae Kayin

CylibiIkmbIKmap anekmp moabIH emKi3irn, aybip Hemece

minmi enimee akenemiH xapakammapra akenyi

MYMKIH.

Tasanay xoeHe xeHOey XyMbicmapbiH bacmamac

bypbiH xeninik adanmepiH podemkadaH axblpambiHbI3.

KypbinfbiHbI HEMECe Kyam KO3iH ewkKawaH cyra

b6ambipmaHbI3.

blnfan ke3de KypblirnfbiHbl HEMECE Kyam Ke3iH

ewkKawaH masanamaHbi3.

1. KypbInfblHbl OLLIPIHI3.

2. XKeninik aganTepai po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

3. KypbinfbiHbl XXymMcak, kyprak wybepekneH
TazanaHpl3. AGpa3suBTi Hemece KayCcTuKanblK
Tasanay KypangapblH naiganaHb6aHbi3.

Cya3rinepai aybICTbIPbIHbI3

CyariHi 2500 - 3000 carat KyMbIC iCTEreHHeH KeliH
aybICTbIpy Kepek. Kypbinfbl KaTThipak LbIKCa,
KYpPbINFblAaH (Cy3rifeH) )KaFbIMCbI3 MiC LblFafbl Hemece
Cy3ri ke3re kepiHeTiHAeN, TINTi epTepek nactaHfaH.
CyariHiH KbI3MeT eTy mep3imi 150 caraTtTaH a3 6onca,
CY3riHi aybICTbIPY KaXXeT eKEeHiH ecke cany YLUiH
avcnnenge TaHba XbinbinbiKTanabl (KeinblbIKTay
Xuiniri 2x/cekyHa).

ManpganaHy mep3iMiHe GanaHbiCTbl keneci Genrinep
caHbl kepceTineai:

Cya3ri Mmep3imiHiH aucnnewni (car.)

Cysri Mep3iMiHiH gucnneni (car.)
1501 - 2000 ———

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. KypbinfbIHbI 6LWipin, po3eTKaaaH xaHe KypblnfblgaH
KyaT 6epy 6rnorbiH Hemece KyaT KOCKbILLbIH
CYbIPbIHBI3.

Cypet J

2. CaHbinay yCTafbILITaFbl €Ki Cy3ri KaknaFblH allblHbI3
XaHe onapfbl eKi KOnblIHbI30EH anblHbI3.

Cypet B
Cypet C

3. Cyarinepai kopnycraH any yLiH Kynakwanapabl
nanganaHblHbI3.

Cypetr D

4. XaHa cysrinepai kanTamagaH WbiFapblHbI3.
Cypet E

5. KantamapgaH WbiFapbinFaH cy3rinepgi canbiHpl3.
Cypet F

6. Cyari kKaknakTapblH canblHpI3.

Cypet G

7. Kyat 6epy 6norblH KypbinfbiFa KeHe po3eTkara
KOCbIHbI3.

8. KypbinfblHbl KOCbIHbI3.

a Cya3riHi kannblHa KenTipy (kannblHa KenTipy) yLiH
Genrie ® 3 cekyHa 6acbiHbI3.
Cypet K

Akaynap KesiHgeri Komek

AkaynapgablH cebenTepi ken xarganaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbifbl ©34iriHeH xotora GonaTtbiHaan
kapanaiibiM 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

2501 - 3000 —— —— — - 0
Xepae KepceTinvereH akaynap GonfFaH kesae, pecMu

2001 - 2500 —— —— cepBuUC opTanblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

Kate Cebe0i XKoo

KypbInfbl Kocbinmanabl [OneKTp KepHeyi ok

® Kyar ke3iHiH po3eTKacbIH XaHe
CaKTaHAbIPFbILbIH TEKCEPIHi3.
® Kyat agantepiH 6acka poseTkara KOCbIHbI3.

Kyart kesi akaynbl

® Kyar ke3iH aybICTbIpy YLUIH
TYTbIHYLUbINAPFa KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa XabapnacblHbl3.

Kypbinfbl akaynbl

® TyTblHyLWbINapFa KbI3MET KepceTy
opranbifbiHa xabapnacblHbI3.

Oucnnen
XKbINbINbIKTaWAbl XXaHe
KYPbINFbl icke
KocblnMmanabl

Cyari kaknafbl AypbIC OpHaTbINIMaraH ® CyarinepaiH QypbIC OpHaTbINFaHbIHA k63

XKEeTKi3in, cy3ri kaknafFblH QypbIC CarnblHbI3.

Aya afblHbl a3asaabl Cyari 6iTenin kangpl

® CyariHi aybICTbIpy, Tapayabl kapaHpl3
Cyseinepdi aybICmbIpbIHbI3.

Cyari kanTamagaH LublFapbinMaraH ® CyariHi kanTamagaH LWblfapblHbI3, Tapayabl

KapaHpl3 bacmarnksl icke Kocy.

YXenpgeTkiw geHreni TbiM TOMEH

® XenpgeTkil AeHreniH apTTbIpbIHpI3,
Tapayabl kapaHbl3d XKendemkiw OeHeeliH
OpPHamMbIHbI3.

Aya whbiFybl 6iTenin kangbl

® beTeH feHenepai anbin TacTaHbla.
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Karte Ce6ebi XKoro
WicTi xoto Tnimcis Hawap cananbl atMoccepanblk aya ® Kenpetypi xakcapTy yLWiH Tepe3enepai
allblHbI3.

nanganaHbinFaH

Cya3ri To3faH Hemece TbiM y3aK

® Cyarineppai aybICTbIPbIHbI3.

XKenpetkiw geHreni Teim TOMeH

® JKenpeTkiw AeHreniH apTTbIpbIHbI3,
Tapayabl kapaHpld XKendemkiw deHeeliH
OpHambIHbI3.

Aya canacbl Hawap

YenpgeTkilw aeHreni TeiM TEMEH

® XenpgeTkiw AeHreniH apTTbIpbiHpI3,
Tapayabl kapaHbl3d XKendemkiw OeHeeliH
OpPHamMbIHbI3.

©Tne xen ® Kypblnfbl XXYMbIC iCTeN TypFaH kesae
Tepesenep MeH eciktepai *abblHbI3.

AF 30: benmeHiH kenemi 30 m2-aeH ® BenmeHiH Makcuman kenemiHe Hasap

acagbl ayaapblHbI3.

AF 50: BenmeHiH kenemi 50 m2-aeH ® bBernMeHiH Makcuman keneMiHe Hasap

acappl ayaapblHbI3.

Kanabl

Kypbinfbigarbl aya caHbinaynapsbl 6itenin (@  KypbinFbigaH KaXeTTi KalbIKTbIKTb

caKTaHbI3.
® KypbinfbiFa eLTeHe KoMMaHbI3.

Cyari kKanTamagaH LblFapbliiMaraH ® CyariHi KanTamagaH WbiFapblHbI3, Tapayabl
KapaHpl3 bacmarnksl icke Kocy.
Cyari 6iTenreH Hemece nacraHfaH. ® CyariHi aybICTbIpy, Tapayabl kapaHbl3

Cyszinepdi aybiCmbIpbIHbI3.

TexHuKanbIK cunatTamanapbl

AF 30 AF50
AneKTp xeniciHe Kocy
YKeninik kepHey \% DC24V  220-240
daza ~ 1 1
XKeni xwiniri Hz 50-60 50-60
HomwuHangpbl KyaTbl w 36 50
KyTy pexumi Bt <05 <05
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTramanapbi
Makcvmangbl aya afbiHbl m3h 320 520
Maitaansl ayaaH m?Z  *30 *50

0,3 MKM LuamacblHaarbl
cyari Tmimainiri

99,95% 99,95%

Cy3riHiH Makcumangbl h 3000 3000
pecypcebl (KkopLuaraH
opTara 6annaHbICTbl)

>KenpeTy aeHrennepi 5 5

©Onwempaepi MeH canmarbl

Canwmarbl kg 5.8 7,7

¥3blHAbIFbl X eHi X BunikTii mm  260x260 290x290
x480 x560

JkonoruanbIK Xargan

KopuwaraH opTa °C -10°C- -10°C-

Temnepatypachbl +40°C +40°C

EN 60335-2-69 ctaHpapTbiHa CaKec
ecenTeniHeTiH MaH

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH, 29-53

nexreni

dB(A) 26-51

* TebeHiH buikTiri 3 M xaHe caraTbliHa 3 ece aya
e3repeai
TexHukanblk e3repictep eHrisinyi MyMKiH.

OBLLUMN YKABAHUS ..ot 126

YkasaHus 3a 6esonacHocT 126
Ynotpeba no npegHasHaveHue 127
3awmTa Ha okonHaTa cpega 127
Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu 127
O6xBaT Ha AocTaBka 127
FapaHuus ............... 127
OnuvcaHune Ha ypeaa.. 127
[MbpBOHaYanHo nyckaHe B ekcnroaraums 128

OBCIYKBAHE .....ooveeeiiiiie et 128

TpaHcnopTupaHe u CbxpaHeHne 130
Ipwxa n nogapbxKKa 130
MomoLw, Npu noBpeau 130
TexHu4Yeckn aaHHU 131

O6LWwKn yKasaHus
Mpeou nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
A |I|| npoyeteTe HacTosLarta opurmHanHa

VHCTPYKUMS 1 rmaBa YkasaHus 3a

6e3onacHocrT. MpoueanpainTte

CbOTBETHO.

3anasete opuriHanHaTa MHCTPYKLKs!
3a ekcnnoatauus 3a nocrneasallo M3nona3saHe unu 3a
cnepgalumsa cobCTBEHUK.

YKasaHusa 3a 6e3onacHoCT

CTeneHun Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa o0racHocm, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexKu mernecHu nospedu unu
do cMBpm.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
8o cMbpM.

AN TPEQIMA3JINBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 sieKu menecHuU nospeou.

BHUMAHUWE

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT

A OIACHOCT . Cebp3salime ypeda camo
KbM ripomeHiue mok. [locodeHomo Ha munosama
mabernka HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarnpexXeHuUemo Ha U3moyHuka Ha mok. & Hukoea He
dokocealime ¢ MOKpU pbUe Mpexoeusi wercesn u
KoHmakma. e OnacHocm om 3adywaeaHe. [Jpbxme
ornakogb4yHomo ¢hosuo daneqye om obceza Ha deua.
® 3abpaHeHa e eKkcriiioamayusi 8 30HU, 8 KOUMO uma
0r1acHoOCM om eKcrio3uu.

A MPEQYNPEXLQEHMUE o fluya ¢
OepaHuYeHU hu3uYecKU, CEH30PHU UU YMCMEeHU
crnoco6HOCMU usu ¢ nurca Ha onum u rno3HaHus
mozam Oa u3nondeam ypeoa, ako me 6b0am nod
Hal30p Unu aKo ca rnoy4unu UHCMpPYKyuuU 3a
6e3onacHomo u3ronasaHe Ha ypeda u cebp3aHume ¢
Hezo oracHocmu. e Ypedbm moxe 0a 6b0e u3rnonieaH
om Oeuya Ha 8b3pacm Had 8 200UHU, ako ca rnosyqunu
UHCMpyKyuu 3a 6e301acHOMo u3ron3eaHe Ha ypeda
unu ce Hamupam o Ha030p 0M OM2080PHO 3a
msixHama cuaypHocm fuye u ako pasbupam
npousmuyawume onacHocmu. e [leyama He 6uea 0a
cu uepasim c ypeda. & [leyama mpsibea 0a 6b0am rnod
Hadsop, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim ¢
ypeda. e [leyama moeam Oa u3gbplueam rno4yucmeaHe
U ekcrinoamayuoHHa nodopwbxka camo rnod Had3op.

o [Ipedu ecsika ynompeba nposepsisalime Mpexosusi
3axpaHeauw, kabern c werncena 3a nospedu. He
nyckalime 8 ekcriioamauusi ypeo ¢ nospedeH Mpexoe
3axpaHeauw, kabern. HesabasHo eb3nazalime Ha
omopu3upaHusi cepau3/enekmpomexHuK cMsiHama Ha
rnospedeHusi Mpexoe 3axpaHeauy kabern. e [lpedu
8csikakgu pabomu 1o epuxa u nodopwbxka
uskrroyealime ypeda u usdbprsalime Mpexosusi
werncern.

AN I'IPE/JHA3I1MBOCT. He u30bpnsatime
Mpexosusi ujerces1 om KoHmakma, kamo Obpxume
Mpexosus 3axpaHealw, kabes. e Bbsnazalme
u3ebpWeaHemo Ha PeMOHMU, MOHMaxa Ha pe3epeHu
yacmu u pabomu o eieKMpuUYecKU eneMeHmu camo
Ha omopu3supaHusi cepeu3. ® Bxo0bm u u3xo0bm 3a
8b30yx He mpsibea da ce 3akpusam. e Cred ecska
ynompeba u3skroysalime ypeda u useaxdalime
werncena. e He nocmassatime ypeda 61u30 0o
U3MOYHUK Ha moruHa. e Ypedbm He 3aMeHsi
nodxodsiuwjomo rposempsiearHe. ® Ypedbm mpsibea 0a
cmou Ha pasHa, ycmou4usa ocHosa. e M3nonssatime
caMo aKkcecoapu U pe3epsHU Yacmu, Koumo ca
00obpeHu om npoussodumens. OpuauHanHume
akcecoapu U opuauHanHume pe3epeHu yacmu
ocueypsieam 6e3onacHama u 6e3npobrnemHa
ekcrnoamayus Ha ypeoda. e He usnonseatime ypeda
8b8 ef1axHa 3aobukanawa cpeda usnu 8 MoOMeweHuUsi ¢
8UCOKU memMnepamypu Ha 3aobukansuama cpeoa,
Harip. 6aHsi.

YnoTtpeba no npegHa3Ha4yeHue

M3nonseavitTe ypeaa camo kato npeyncrearten 3a

Bb3/lyX CbITIAaCHO NMOCOYEHNUTE B Ta3n UHCTPYKLWS 3a

ekcnnoartaums onncaHns n ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

e YpenbT e npefHasHaveH 3a ynotpeba kato
npeyncTBaTen 3a Bb3ayX.

e YpeabT e NpedHa3HaveH 3a YacTHa 1 NpomuLLneHa
ynotpeb6a.

e YpeObT e nNpefHa3HaveH eauHCTBEHO 3a ynoTpeba
BbB BbTPELLHU NOMELLEHNUS.

3awurta Ha OKonHarta cpega

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.@ peunknupane. Monsi, U3XBbpranTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
cbAbpXaT LEHHN MaTtepuany, noanexalim Ha
mmm PELVKNMPAHE, @ YECTO M CbCTaBHM YaCTK, Hanp.
6aTepum, akymynaTopHu 6atepuv unu macno,
KOUTO NpW HENPAaBWUIHO GOpaBEHE UMW U3XBBLPIISHE
MoraT Aa nNpeAcTaBnsiBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a okofHaTa cpefa. 3a
NpaBuWIHOTO (OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYEeHUTE C TO3M
CMMBON ypeau He TpsibBa fa 6baat UsXBbprisiHU
3aefHo ¢ GUTOBMTE OTNagbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTsBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauusi 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha VHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu n pe3epBHU HYacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHm akcecoapm u
OPUrMHaNHW pe3epBHN 4YacTK, MO TO3N HAYUH
ocurypsiate 6esonacHara n 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmauma 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkarta. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CcbAbpPXKaHeTo 3a usanocT. MNpu nuncealym akcecoapm
WU NPU TPaHCMOPTHY LWLETH, Moris, 06bpHeTe ce KbM
Bawus guctpubytop.

BbB BCcsika AbpkaBa ca BanuaHv U3aafeHnTe oT Halmst
oTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKT B MaTepuanuTe Unn NpoM3soacTBeH
nedexT. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM HaWi-6rnn3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTe kacobata Genexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

ncaHue Ha ypeaa

BwxTe nsobpaxeHusTta Ha cTpaHuuara ¢ rpaduku.
®durypa A

@ ByToHu 3a obcnyxBaHe
@ MaHen Ha aucnnes
@ ByToH 3a obcnyxsaHe Ypen Bkn./M3kn

(#) ByToH 3a o6cnyxBaHe CTeneH Ha BeHTUMaTopa
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ByToH 3a o6cnyxBaHe/nokasaHue Ha gucnnesi
ABTOMaTHYeEH pexum Bkn./U3kn.

ByToH 3a o6cnyxeaHe Pexum ECO Bxkn./Uskn.

ByToH 3a o6cnyxBaHe/nokasaHue Ha gucnnest
Cnsiw, pexkum Bkn./U3kn.

® 0@ ©

ByToH 3a o6cnyxBaHe/nokasaHue Ha gucnnesi
BrokvpoBka Ha YHKLMOHUPaHETO

ByToH 3a ob6cnyxBaHe/nokasaHune Ha gucnnes
Tavimep

ByToH 3a ob6cnyxBaHe PeceT Ha punTtbpa
MokasaHwe Ha gucnnest Temnepatypa B °C

MokasaHwve Ha gucnnes ynpasnaBaHO No Bpeme
CbCTOAHUE CTapTMpaHe/I/IsKmquaHe

MokasaHwve Ha gucnnest CTeneH Ha BEeHTUnartopa

MNokasaHue Ha aucnnes PM 2,5 nHgekc kayecTtso
Ha Bb3ayxa (LndpoBo/LBETHO NoKa3aHue)

@ PG ©

MokasaHwve Ha gucnnes oTHOCUTENHA BMaXXHOCT Ha
Bb3gyxa

® @

MokasaHwve Ha gucnnes EkcnnoaTtaumnoHeH X1BoT
Ha unTbpa

CeH30p 3a Ka4yecTBO Ha Bb3ayxa
Bpb3ka 3axpaHBaLy 6rnok AF 30
MpexoB 3axpaHBaLy kaben AF50
HanpasnsBaww ponku AF50 (4x)
Kanak Ha punTtbpa

duntbp

ORCB®@ER

Mpexos agantep AF30

Yka3aHue

®@yHKYUOHanHUmMe Hacmpolku mo2am Oa ce npassim
camo 4ype3 bymoHume 3a obcrnyxeaHe, He Ype3
rnokasaHusima Ha oucres.

n'prOHa‘-la.ﬂHO nycKaHe B

eKcnnoarauusa

Mpeam NbpBOTO NyckaHe B ekcnroataums Beve
MOHTUpaHWTe B ypeaa cuHu untpu Tpsabea aa 6baat
pasonakoBaHW.

1. OTBopeTe ABaTa kanaka Ha ounTpuTe, KaTo rm
ObpXUTe 3a yAbNOGOYEHNETO Ha ApbXKaTa, U
cBarerte c ABeTe pbLe.
®durypa B
®durypa C

2. WN3Bapete onakoBaHWTe UNTPU OT KOprnyca, Kato
M ObpXKUTE 3a NNaHkuTe.
®urypa D

3. PasonakoBanTe cuntpure.
®urypa E

4. ToctaBeTe pa3onakoBaHuTe MUNTPN.
®urypa F

5. lNocTtaBeTe kanauuTe Ha UNTpUTE C ABETE pbLE.
®durypa G

6. lNocTtaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBbPXHOCT. YBepeTe
ce, Ye OT BCsika CTpaHa Ce cra3sa pascTosiHue oT
0,30 m.
®urypa H

7. YBepeTe ce, 4Ye OTBOPUTE 3a BXOASALL, U N3XOASILL
Bb3AyX He ca GriokupaHu.
YkazaHue
He nocmasstime ypeda ebpxy eopeuju noebpxXHocmu
unu 8 6nuzocm do omonnaumerHu ypeou.
He donyckatime 8 ypeda da nonadam me4yHocmu usnu
qyxOu Mamepuanu (Harnp. MemarnHu npedmemu).
AF 30: Bknioyete Lencena Ha 3axpaHsaLuus 6rnok
Ha ypeda B ypeaa.
BkntoueTe MpexoBus Lencen B KOHTaKT.
AF 50: Bknioyete MpexxoBus Lencen Ha ypeaa B
KOHTaKT.
®urypa |
YpeabT e B roTOBHOCT 3a paboTta
YkazaHue
lMpenopwv4ysame Bu nbpsusi nbm 0a ocmasume ypeda
da pabomu HernpeKkbCcHamo fnpe3 Howma, 3a 0a ce
10/Ty4U 110 MO3U Ha4UH OCHOBHO rpeyucmeaHe Ha
Bawemo nomeujeHue.
Yka3zaHue
Tabnuua c uHghopMayus 3a Yacogeme Ha cumeonume
Ha ducrinesi 3a eKcrioamayUoHHUS XXUeom Ha
unmubpa, ex.

O6cnyxBaHe

BknouBaHe/usknouBaHe Ha ypeaa

1. 3a pa BkniounTe ypena: HatucHete 6ytoHa Bkn./
M3kn. Ha ypega.
®urypa |
YpenbT cTapTypa aBToMaTuyHO.

Yka3zaHue

Cned sknrousaHemo uHOUKamopume u 6ymoHume Ha

raHena 3a ynpaeneHue ceemeam 3a Kpamko.

BezpadeHusim ceH30p 3a Ka4ecmeo Ha 8b30yxa

asmomamuyHo usMepsea Ka4ecmeomo Ha 8b30yxa 6

roMeweHuemo.

2. TMpwn HeobxogmnMocT Ypes ByToHUTE 3a 06CnyXBaHe
morat Aa 6b4aT HacTpoeHW Hanp. cnegHuTe
dyHKUMN:

CTeneH Ha BeHTUnaTopa

ABTOMaTUYEH PeXUM

Pexvum ECO

Cnsw pexum

3akntoyBaHe Ha NaHena 3a ynpasneHune

Tavimep

PeceT Ha dunTbpa

3. 3a pa uskniounTe ypeaa: HatucHerte npekbcBaya
Bkn./M3kn. Ha ypena.

WHaukaTopute n 6yToHMTe Ha naHena 3a
ynpaBneHue naracear. YpeabT € U3KITHOUEH.

HacTtpoiika Ha cTeneHTa Ha BeHTMnaropa

B 3aBMCKMMOCT OT Ka4eCcTBOTO Ha Bb3fyxa CTeneHTa Ha
BEHTUNaTopa MoXe fa ce HaCTpoiBa PbYHO Ha CTemneH
1,2, 3,4 vnu 5. Mpu NoLo ka4ecTBO Ha Bb3ayxa,
Hanpumep 3a punTpupaHe Ha AUM, BEHTUIATOPbT
Tpsbea Aa pabotu B npoabmkeHne Ha 15 - 20 MUHYTH
Ha MakcumarHa ckopocT (cTeneH 5).

Yka3zaHue

3a epekmueHo npeyucmeaHe Ha 8b30yxa OpbXme
npo3opyume u epamume 3ameopeHu, 0okamo
npeyucmeamersim 3a 8b30yX € 8KITIO4YEH,

Cumeon byToH 3a obcnyxBaHe 3a cTeneH Ha
BEHTUNaTopa:
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e Hartuckaiite 6yToHa 3a obcnyxBaHe CTeneH Ha
BEHTMNaTopa, AoKaTo ce AOCTUrHe XenaHara
CTeneH.

Ha naHena 3a ynpaBneHue ce nokassa nadpaHara
cTereH Ha BeHTMnaTopa.
Yka3aHue
lpu pbyeH u3bop Ha cmeneHma Ha 8eHmunamopa
usbpaHama cmeneH ce rokasea Ha oucrsnes 3a 3
ceKyHOu, npedu Ha ducrnes 0a ce rokaxam OmHO80
cmotliHocmume Ha uHOekca PM 2.5.

HaCTPOﬁKa Ha aBTOMaTU4YeH pPexum

B aBTOMaTW4YeH pexum npeyncTaTensT 3a Bbaayx
HacTpoiiBa nopxoAsiaTa CTerneH Ha BeHTUnaTopa
cnopef KayecTBOTO Ha Bb3ayxa (cTeneH 1, 2, 3, 4, 5).
Mpu nowo ka4ecTBO Ha Bb3AdyXa Hanp. cTeneHTa Ha
BEHTUNaTopa aBTOMaTUYHO Ce HacTpoViBa Ha no-
BUCOKa.

CwumBon byToH 3a obcnyxBaHe 1 nokasaHus Ha
Ancrnnes B aBTOMaTUYeH pexuMm:

A

® HartucHete ByToHa 3a obcnyxBaHe ABTOMaTUYeH
pexnM. ABTOMaTUHHUAT PEXUM Ce BKIIOYBA, CbOTB.
U3KIIOYBa.

HacTtpoliika Ha dyHkuus ECO/cpyHKUuMA 3a necTeHe

Ha eHeprusa

BkniousaHe/M3kniouBaHe Ha peXuM 3a necteHe Ha

eHeprus

Cumson ByToH 3a obcnyxBaHe 1 nokasaHus Ha

avcnnes 3a pexum ECO/pexum 3a necteHe Ha eHeprus

P

YpenobT e B paboTeH pexum:

e HatucHet ebyToHa 3a o6cnyxBaHe Pexum ECO.
YpeabT NpeBkioyBa B PeXWUM Ha NecTeHe Ha
eHeprusl, ANCNNesT ce U3KMoYBa.

YpeabT e B pexuM Ha necteHe Ha eHeprus:

e HatucHet ebyToHa 3a obcnyxeaHe Pexum ECO.
YpenbT npeBknoyBa B paboTeH pexuM, Ancnnest
cBeTBa.

HacTtpoiika Ha cnsw pexum

B cnsiwy, pexxumM BeHTMNaTopbT pabotn ¢ MUHUManHa

CKOPOCT ¥ Mopaju ToBa € MHOTO THX.

e HatucHete ByToHa 3a obcnyxBaHe Cnsiy pexum.
CnAWMAT pexuM ce BKIIOYBA, CbOTB. U3KMIOYBa.

CwumBon ByToH 3a obcnyxxBaHe 1 nokas3aHve Ha

avcnnes 3a CrsiLy, pexuMm:

¢

YkasaHue

Cned kamo ce HamucHe 6ymoHbm 3a obcryxeaHe
Cnaw; pexxume 8Cu4Ku cumeonu Ha oucrnes (¢
USKITIOYeHUe Ha Mo3u 3a Crisiuy pexum) usaaceam.
Cnied 10 cekyHOU u3eacea u 6ymoHbm 3a obcrnyxeaHe
Criaw pexum.

3a npekpamsigaHemo Ha Crisiuusi pexxum Moxe 0a ce
HamucHe 8ceKu rpou3eoneH 6YmoH (C USKIToYeHue Ha
6ymora Bkn./U3krn.).

3aknoyBaHe/oTKNIOYBaHe Ha NaHena 3a

ynpaBneHue

3a fa ce npeaoTBpaTV HEBOMNHA NPOMSIHA Ha
HacTpounkuTe, Hanp. oT Aeua unv AoMallHu ndumum,
naHenbT 3a ynpaBneHne MoXe Aa ce 3aknioysa.
Cumeon ByToH 3a obcnyxBaHe 1 nokasaHue Ha
avcnnes 3a 3aknioyBaHe Ha naHena 3a ynpaeneHue:

M
4

e 3aknioyBaHe: HatucHeTe ByToH 3a 3 s.
e OrtknioyBaHe: HatucHeTe 6yToHa 3a 3akniouBaHe 3a
3s.

HacTtpoiika Ha Taiimepa

TalimepbT MOXe [la Ce HAaCTPOMBa Ha XenaHoTo BpeMe
Ha paboTa (makc. 12 h). LLlom HacTpoeHoTO Bpeme
V3MUHE, YPeabT ce U3KITIo4Ba aBTOMAaTUYHO.
CkopocTTa Ha BEHTUIaTopa MoXe Aia ce NPOMeHs No
BCSIKO BpeMme.

CumBon 6yToH 3a obcnyxBaHe 1 NnokasaHue Ha
avcnnes 3a Taiimep:

® BkriouBaHe: Hatuckavite 6yToHa 3a obenyxsaHe
Tarimep MHOroKpaTHO, JOKaTo ce JOCTUrHe
XenaHoTo Bpeme Ha paborta. Ha aucnnes ce
nokasBa HaCTPOEHOTO BpeMe Ha paboTa.

® ViskntouBaHe: HatuckarnTte 6yToHa 3a o6cnyxBaHe
Tarmep, gokato Ha aucnnes ce nokaxe “0”.
Mpwn HacTpoiika “0” dpyHKUUsTa Ha Taimepa ce
npekbCBa.

M3nbnHeHue Ha peceT Ha hunTbpa crnepn cMsAHa Ha

cdunTbpa

Cnep kaTo uaMuHe BpemeTo Ha paborta Ha dunTpuTe,

Te TpsibBa Aa ce cMeHAT. [JlonbHUTENHa MHdopMaLms

BX. B raea CmsiHa Ha ¢punmbpa

CumBon 6yToH 3a obcnyxBaHe 3a peceT Ha unTpuTe:

R

MokasaHune PM 2,5 kayecTBO Ha Bb3ayxa
Ha aucnnes ce nokassa LndpoBOTO NokasaHne Ha
KOHLeHTpaumsita Ha uH npax (PM 2.5) ¢ mepHa
eanHnua ug/m. B gonbnHeHve LBETeH MHAEKC faBa
MHdOpMaLVs 3a Ka4eCcTBOTO Ha Bb3ayxa:

PM 2,5 KayecTBO Ha Usar
Bb3Ayxa

0- 60 [o6po CuH

61-120 CpenHo Kont

>120 JTowo YepseH

Bvnrapcku 129



TpaHcnopTUMpaHe U cbXpaHeHue
A MPEQMNA3J/IMBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U nospedu

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHUemo
cvbnodasalime meanomo Ha ypeoa.
CbxpaHsiBaliTe ypeaa camo B CyXv BbTPELLHU
noMeLLeHus.

puxa n nogapbXKKa

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma nopadu mokoe ydap

TeyHocmume mo2am 0a nposexdam mok u nopadu

moea 8005im 00 cepuo3HU U OOpU CMBbPMOHOCHU

HapaHsi8aHUsI.

lMpedu pabomu o noducmeaHe u MoOOpBLXKKa 8UHa2U

ussaxdalime 3axpaHealwusi 6510k om KoHmaxkma.

Hukoza He nomanstime ypeda unu 3axpaHeawus 6ok

8b8 800a.

Hukoea He no4ucmeatime ypeda unu 3axpaHeawjusi

6110K, Kamo a2u MoKpume.

1. W3sknioueTe ypena.

2. WN3Bapete 3axpaHBalms 6ok OT KOHTaKTa.

3. WM3bbplueTe ypeda ¢ Mmeka, cyxa kbpna. He
n3nonaeaiite abpasvBHU UNK passxaaiin
nouvcTBaLLM npenaparu.

CwmsiHa Ha hunTbpa

dunTLPBT TPAGBa Aa ce CMeHu Hali-kbeHo creq 2500 -
3000 yaca Bpeme Ha paboTa. Ako ypeabT n3gaea no-
CUIIeH LUYM, OT HEro UMa HenpusiTHa MUpu3ma
(bnnTbP) MM HUNTBLPBLT € BUAUMO 3aMbPCEH,
cMsiHaTa TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa U NO-paHo. AKO
eKCnnoaTauMoHHUAT XMUBOT Ha puntbpa e nog 150
Yyaca, CUMBOSTbT Ha AMCnes Mura (4ectoTa Ha MuraHe
2x/cekyHpa), 3a Aa HanoMHM 3a HeobxoamMmara cMsiHa
Ha puntbpa.

B 3aBMCMMOCT OT eKcrnoaTauvoHHNA XMBOT Ce Noka3sa
cnegHusiT 6port CUMBONK:

Moka3aHue 3a eKcnnoaTauNOHEH XNUBOT Ha
duntbpa (h)

2501 - 3000 ———— — —

2001 - 2500 —— —

1501 - 2000 ———

1001 - 1500 -

501 - 1000 -

1-500 -

1. WsknioveTe ypeda v n3sagerte 3axpaHBaLums 6nok,
pecn. MpexoBWsl LLeNcer OT KOHTakTa U ypeaa.
®durypa J

2. OtBopeTe ABaTa kanaka Ha ounTpuTe, KaTo rm
ObpXUTE 3a yabNGOYEHNETO HA APBXKATA, U 1
cBaneTe c BeTe pblie.
®urypa B
®urypa C

3. W3Bagete hunTpute OT KOpNyca, KaTo rv Abpxute
3a nnaHkuTe.
®urypa D

4. PaszonakoBainTe HoBUTE OUNTPU.
®durypa E

5. TNocTaBeTte pasonakoBaHWUTe UNTPU.
®urypa F

6. [lMocTtaBeTe kanauute Ha unTpuTe.
®urypa G

7. CBbpxeTe MpexoBwus 3axpaHBalLl, 6ok kbM ypeaa n
KOHTaKTa.

8. Bkniovete ypena.

a 3a HynupaHe Ha bunTbpa (peceT) HaTUCHETe
cumeona (R) 3a 3s.
®urypa K

oMol npu noBpeaun

MHOro YeCTo NpUYMHUTE 3a NOBpeaa ca ENeMeHTapHM
1 C MOMOLLTa Ha CNIeQHNUTE yKasaHWUs MOXe camu Aa v
oTCTpaHuTE. AKO He CTE CUTYPHM UMK NOBpeauTe He ca
onucaHmn Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

Ipelka MpuumHa OTcTpaHsiBaHe
YpeanbT He Moxe Aa ce |Jlunca Ha enekTpMyYecko 3axpaHBaHe ® [lpoBepeTe KOHTAKTa W NpeanasuTens Ha
BKITIOYMN eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

® BkrioyeTe Lencerna Ha 3axpaHealms
GroK B APYr KOHTAKT.

3axpaHBawusT 6ok e aedekTeH ® CsbpkeTe Ce CbC CepBu3a, 3a Aa ce

CMeHM 3axpaHBaLLmAT Grok.

YpenbT e aedekTeH

® CBbpXeTe ce CbC cepBusa.

Oucnneat muraun ypeasT KanakbT Ha (bmnpra He e nocTtaBeH ® [locTtaBeTe KanakaHa (bvu'm:pa npaBwuIiHo,

He cpaboTBa npaBuIHO

NPV TOBA Ce YBEPETE U Ye MOTNOXEHNETO Ha
pUITPUTE € NPaBuUIHO.

Bb3AyWHMAT NOTOK €
HamaneH

PunNTbPBLT € 3anyLueH

® CwmeHete ounTbpa, BX. MaBa CwmsHa Ha
punmspa.

¢'I/II'Ipr'bT He € pasonakoBaH

® PasonakoBalite UNTbLPA, BX. [Masa
lMbpeoHayanHo nyckaHe & ekcrinoamayusi.

HUCKa

CreneHTa Ha BEeHTUNnarTopa e Tebpae ® YBenuyeTe cTeneHTa Ha BeHTUNaTopa, BX.

maesa Hacmpolika Ha cmeneHma Ha
eeHmunamopa.

M3xoabT 3a Bb3ayx e bnokvpaH

® OTcTpaHeTe YyxauTe Tena.
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Ipewka MNpuynHa OTcTpaHsABaHe
HeedekTnBHO Jlowwo kavecTBO Ha Bb3ayxa B ® OrtBopeTe npo3opeua, 3a ga ce nogobpu
OTCTpaHsABaHe Ha 3aobukanswara cpega NpoBEeTPsIBaHETO.
MUpusmMu OUATHLPBT € U3PasxoaeH unu e ® CwmsHa Ha dunTbpa.
M3nonssaH TBbpAe AbMro Bpeme
CTeneHTa Ha BEHTUNaTopa e TBbpAe ® YBenuyerte cTeneHTa Ha BEHTMNATOPA, BX.
HUCKa maesa Hacmpolika Ha cmeneHma Ha
e8eHmunamopa.
Jlowo kayecTBO Ha CTeneHTa Ha BeHTUNaTopa e TBbpae ® VYBenuyeTe CTeNeHTa Ha BEHTUIATOPa, BX.
Bb3ayxa Hucka rmaea Hacmpolika Ha cmeneHma Ha
8eHmunamopa.
Bb3agylwHo TeveHne ® 3aTBOpeTe Npo3opuuTe U BpaTuTe, AOKATO
ypeobT paboTu.
AF 30: PaamepuTte Ha nomelleHneTo ca |® CbbntogaBante MakcMmanHuTe pasmepu
3HaunTenHo Hag 30 m? Ha NomeLLIeHMETO.
AF 50: PaamepuTte Ha nomelleHuneTo ca |® CbbniogaBante MakcMmanHuTe pasmepu
3HaunTenHo Hag 50 m? Ha NomeLLeHneTo.
BeHTunaunoHHuTe npopesn Ha ypena ca |® CnasBaiite HeobxoaMMnTEe pa3cTosiHUSA
6rnokunpaHm cnpsiMo ypeqa.
® He noctassAnTe HULLO BbPXY ypeaa.
duUNTBPBLT He e pa3onakoBaH ® PasonakoBalite unNTbPA, BX. Masa
lMbpeoHayanHo nyckaHe 8 ekcroamayusi.
duUNTBPBLT € 3anyLleH unn 3ambpceH.  |® CMmeHeTe punTbpa, BX. rmaea CmsiHa Ha

gunmopa.

TexHU4YecKkn gaHHU

AF 30 AF50
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% DC24V  220-240
daza ~ 1 1
MpexoBa yecToTa Hz 50-60 50-60
HomuHanHa moluHocT w 36 50
Pexum Standby W <0,5 <0,5
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa
MakcumaneH BbaaylieH mo/h 320 520
noToK
MonesHa nnoLy, mZ  *30 *50
EdekTBHOCT Ha 99,95% 99,95%
duntbpa npun 0,3 um
MakcumaneH pecypc Ha  h 3000 3000
dunTbpa (B 3aBUCMMOCT
ot 3aobukanswarta cpeaa)
CTeneHn Ha BeHTUNaums 5 5
Pasmepu u Terna
Terno kg 58 7,7
ObmkvHa X wmpodmHa X ~ mm  260x260 290x290
BUCOYMHA x480 x560
YcnoBus Ha 3ao6ukanswarta cpega
OkorHa Temneparypa °C -10°C- -10°C-
+40°C +40°C

YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69

HwBo Ha 3BykOBO
HansraHe

dB(A) 26-51

29-53

* Mpu BUCOYMHA Ha TaBaHa 3 m 1 3-kpaTHa CMsiHA Ha

Bb3adyxa Ha Yac

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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